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Zapiski sądowe, przechówane w księgach sądowych giemskich 
i grodzkich, stanowią nader ważny materyjał do historyi języka 
polskiego 1). Stęgają bowiem drugićj połowy wieku XIV, to jest 
epoki, z któréj doszło mas zaledwie kilka zabytków piśmien- 
nych. Pod względem chronologicznym mają one tę wyższość 
nad wielu innymi zabytkami językowymi, še czas ich spisania 
jest ściśle oznaczony. Wiadome są 12 miejsca, w których za- 
bytki języka sądowego spisywano. Zeznający w sądzie pocho- 
dzą zawsze в jednéj okolicy; zeznamia ich zawiórają ślady 
mowy prostćj, połocznćj, ludowój, Pisane zaś są ręką ludzi, 
którym ciężko przychodziło pokonywać trudności wyrażania 
na piśmie tego, co słyszeli; stąd pisownia tu niedołężna à nie- 
jedmostajna. Lecz właśnie ta nieudolność à niejednokitość pi- 
sowni sprawiała, że dźwięki, słyszane przez pisarza, zostały 
niekiedy s dziwną dokładnością ujęte à wyrażone na piśmie. 
Okoliczności te mają wielką wagę dla historyt języka. Nie 
ulega bowiem wątpliwości, że jak dzisiaj, tak i w wiekach 
ubiegłych, istniały w różnych dzielnicach kraju odcienie 
à różnice dialektyczne w języku potocznym narodu; i to 
właśnie upoważnia do wniosku, że w takich zabytkach, spi- 
sywanych z ust ludzi prostych, przechowały sig właściwości 
Języka powiatowego. 


1) Porówn. Pamiętnik pierwszego zjazdu historycznego polskiego 
imienia Jana Długosza. Kraków, 1881, str. 125 i mm. 


W pracy niniejszćj zebrano materyjał do historyi języka 
polskiego г końca XIV i początku XV wieku (1385—1420) 
na podstawie zapisków sądowych zawartych w księgach £g- 
ozychich ziemskich à grodzkich; ziemskich Orłowskich à ziem- 
skich Brzeaińskich, 


W nauce o dźwiękach uwzględniono sposoby oznaczania 
głosek o tyle, o dle okoliczność ta mogła preyczynić się do 
wyświetlenia natury głosek. Т dla tego, dla 052 
sca, pominięto osobny dział o pisowni. 


ia miej- 


Cyfry, znajdujące się przy wyrazach, stanowiących przy- 
klady gramatyczne, ożnac ja liczby porządkowe spraw, idą- 
cych po sobie w wydamiu niniejszym. Sprawy idą po sobie 
w porządku chronologicznym i to w ten Sposób, 
obejmuje sprawy sądowe ziemskie Tięczyckie (1 
od l. 1—5059; tom II sprawy ziem Orłowskie (1389— 
1410) od l. 1—1992); ziemskie Brzi kie (1398— 1420) 
od l. 1993—3481; nakoniec grodzkie Łęczyckie (1890— 
1897) od l. 3482—5050. Łatwo jest więc dociec, gdzie 
i w którym roku ten lub ów wyraz zapisany został. 

Praca niniejsza, w swćj głównój osnowie, dokonama zo- 
stała jeszcze przed kilku laty. Czynny udział przyjmował 
w тіёј Dr. Jan Hanusz, podówczas uczeń Uniw. Jagiell., 
który uporządkował materyjał, odnoszący się do samogłosek 
nosowych i form deklinacyjnych. 


W Krakowie, w Sierpniu 1884 r. 


DZIAŁ I. 
O GŁOSKA CHI. 


1. 0 samogloskach, 


$ 1. O samogłosce e. 


Samogloska e w tematach. 

Godny uwagi rzeczownik słowny poyeleńć: pouelenym 
II 5009 (rozkaz), stsł. nosexnunie (voluntas) do słowa ucu, кельти. 
rócogemstwo II 4531, słsł. wuscrgo (vadimonium). 

E zachowało się w wyrasie medzy: medzi gran.cami 946, 
podobnież medza II 270, оро. mędzy obok 
щейла; w wyrazie р eka П 2416; jo- 
hannes pascheka II 2482; paszczeczinam 1431; katha paszcze- 
cina 1697; pasczeczicz II 2246; pasceczicz 3878; nowopoł. 
pa&éqka powstało pod wpływem analogii wyr. śćęka z wy 
таги pa&éeka. 

$ 2. Samogłoska e = stsł. e przed spółgłoskami gębowymi 
d, t, z, s, n, 1 i jęsykowo-podniebienną r w rozwoju historycznym 
języka polskiego ulega zmianie na o, prai izająca spół. 
głoska pozostaje zmiękcsona. W końcu w początku XV 
zamiana ta nie była powszechną. Tak tóż i w naszych zabytkach 
e pierwotne zachowało sig: 

W tematach: sedlkow II. 1997; szedmenadzeszanth II. 
2247; sczedrzik II; scedrzik II. 4120; sezedrich IL. 503; kme- 
tone 3474. 


W sufiksach: w sufi men: krzemenow 5024; erzeme- 
nowski 1385. W sufiksie -e: albertus dictns gemelo II 1844 
porówn. jenota. W sufiksie: -en: particip. praeter. pass. rodze- 
leno II 1370; wrzeszena II 2050 (do słowa vieżyć, porówn. 
stsł. pruntu, pol rozgřešyć); jawyen ministerialis II 1881; 
podobnież stanislaus swandzena 1978 W sufiksie -et: szepet- 
kin II 312 

jednak występuje już o: W tematach: wodl 3483; 
prziwodl ibid, wodl II 17 winosla II 1506; wnosla II 2580; 
syotleowsky II 2433; de cr lyno 2027; pezol 3880, pezoli 3884; 
weworka 2832; hen czecorka II 42 zodrek II 565. 

W sufiksach: -er: de isorowo 3896. W sufiksie -ters 
nyesczori 463', stsl, wecrepa (consobrina). W sufiksie -et: jo- 
hannes epotho II 1131. W sufiksie -men: kamona 4167; 
kamonka II 4030. W sufiksie particip. pract. pass. -en: ve 
dzona IL 2723; pokradzyono IT 1940; scradzone 1079; in puplieo 
na otworzoney walcze 11 4561; widzelona 4979; factus est praw 
uczinon IT 4030; szaplaczono II 1163; zaplaczono II 1934; za- 
robonich II 1511 stawona 2076; panski eurrum opravoni II 
534; podobnież: de jasona 3497. 

$ 3. Samogłoska -e w sufiksie -ey w przymiotnikach dzier- 
à po spólglosee j i zmiękczonych zachowała się w lioz 
nych przykładach: blaszegevii II 1266; de budzigewice II 
2221; de gayewo II 3922; de kayewo 5005, IT 4040, LI 4688; 
de kayewa II 4555; kaye y П 3887; kolodzegevicz II 556; 
micolayeuice 1080; mirzeyeuo 2595; mirzeievo IL 1006; misrze- 
yewo 11 1528; boguszeuo 3461; byszeuo 1770; de biszewi II 
2464; drzeuoszeuice 2654; drzevoszeviee II 113; drzewo i 
cze II 11 drzewoschewicze II 1877; chociszewo 2939; ja- 
cusevy IL 3187; januszevi II 2613; erzeszeuo 3097; ki 
4438; de erzessewo II 4057; erzeszewski II 124 
II 1579; miroseuicze 2969; neglossew 2334; neglosseuo 3593; 
de neszeva IT 255; de neszewa II 1945 (dziś f a); Sco- 
szeui 2053; scoszewi 1437; de scoszewi II 2343; scoszewski 
1437; slawoszeuo 1700; de slawoszewo II 4997; de slawosewo 
II 4246, II 3651; slawoszewski 1461; thabiasenice II 3188; 
thobiaszewicze II 2462; ukaseve II 688; dzerzewo 4988; 
w gego dzerszeuo I[ 4617; de skazew 3227; sluszewo 2185; 
jambroszewo 3759; mosarzewo 3488; conarzeuo 9351, 8679; 
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nódzerzewo 4544; szerzewice 3492; kranszelenice 2991; sedleno 
3101; sedlewo II 3964; szalyevo П 548; trzeblewo II 4366; 
de upalew II 3594; upalewo II 3635; waleno 3082; wroblewo 
9775, LI 4368; olexevicz LI 800; goworiczewo 3493; moraw- 
czeuice IL 4594; parzinczewice 4686; de prwdzeno 4194; doma- 
пепо 3678; Пошапеџісе 3493; crzemeneno 2628, 3196; leszne- 
vieze II 1135; de mnew II 3 36; pnewsky 438 eleneuo 698, 
1622, 1709, 2413, 3425; zelenewo 2904; szelyenyewo 4651; 
morawczeuice II 4594; prandzeuo 1921; glupewo II 2749; de 
Blupyewo II 1921; golóbewo II 46; golambewiez II 1577; 
golanbyewicz II 1631. Podobnież w końcówce dat. evi tema 
tów męzkich na -ja: macegevi II 646; ku konewi 2080. 
O zamianie -ev na -ov vide $ 58. 


Š 4, e zginęło na końcu: pouirdz 64 
(poverćć, poýirćé); w partykule że: esz ro 
obok ise TI 769, esze IL 521, II 1579; o gós II 568; о joz sa- 
miast о jęże; w zaimku wskaż. тешу. $e: latosz (latoś zamiast 


lato $e) praesenti anno II 2499. 

$ 5. j na początku przed e nie oznaczono w zaimim je: 
esze II 540; e: mu pirw renó dal 1986; esze II 521, II 
1579; holga wnosla II 25 eses mi dal II 3188; ja tho 
Suaezó esz mi gi gol 3470; esz róezil LI 118; ezez II 616; eszo 
est fide jussit II 1060; obok hees mu pirwey геп) dał II 1458. 
w praes, l, sg. je$m : esm H 561. 

h snika przed e: enrichones 4082; elena II 2014; obok he- 
dwiga II 2114. 

h sjawia się preed e w wyrasie helszce II 4544 (Elisa- 
beth). 

8 6. Ślady długości samogłoski e zachowały się w mastępu- 
jących przykładach: 1) W ownikach powstałych га pomocą 
suf, -ije: dictus сһоголее 4315 obok i yako Кейі só dzelil low- 
cze cum suis pueris 3324, gdzie długie e wyrażono prace znak 
pojedynczy. 2) W rodzaju nijabim zaimka ji, ja, je: ac. sg. w ena- 
yto nieprawidłowo: hees mu pii 

iejsze jiż). 


czeniu spójnika podwójnego 
Wey reno dal II 1458 (jeż p 
$ 7. Samogloska e w wyrazach pr 
© w wyrazie Petrus, petr i pochodnych pozostało ze emigh- 
czeniem poprzedzającego p: Petr 3906; goli Petr II 886; sbil 
1* 


wojonych. Łacińskie 
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golego petra 3844; petrzik 11 4167; petrzikonem 1I 4168, 4169 
i petrassius 3243, II 165; pyetrasza II 1621; petrcow 809; 
petreono 1690. 

Częścićj jednak, jako przed spółgłoską zębową t, uległo sa- 
mianie na o, jak w wyrazach rodzimych: potr 3823, П 118; 
potrek II 149, II 3873, II 3960; potreo 2069; potrasz II 4738; 
potrassy 3265; pyothraszowim II 1498; testes pyotroua de ko- 
zubouice 983; potrouice 1319; potrouicze II 2087, II 2700, 
hanka heres de pyotrowicze II 2415; potrcowo 647, 3413; 
pyotrkovo 987; potrcow 1691; pyothrkow 4216; potrcouiensi 
II 9186; również kmothowni 3470 przed twardem t, obok kmecz 
II 684, z powodu zmiękozenia t ma с. 

Grecho-łac. © (s) brzmi jak е w wyrazach: helena (<A): 
elena II 2014; elsca II 3755; domine helszce II 4544; obok 
helina II 1165; heleam II 2514, obok halka II 2512; alexan- 
der (A ) 713; lexandrum 2813; lexandri II 2172; le- 
xander II 2254; lexsander II 2383; lexszóder II 2709; leg- 
szander II 4192; obok a: laxander 3471. 

Z e powstało a w wyrazach: gawrzial II 4562; gawrzia- 
lum II 4465 (gabriel); harmanum II 3888, II 3924 (hermann); 
jadwiga II 2627 (hedwig); jachna [contoralis pauli II 3043, 
zdrobwiałe do jadwiga; magdalana obok magdalene 2042; isz- 
bracht II 125 (gisebrecht); olbracht II 148 (albrecht); kathenam 
vulg. lanczucha II 3326 niem. lehnzug. 

Grecho-łac. & brzmi jak e bez zmiękczenia poprzedzającćj spół- 
głoski w wyrazie eufemia (sv : offemie, offemia II 1584; 
offemka II 211; ofemiam 1923. 

Grech. т odpowiada i: dimitrius de visoka II 4338 nyh- 
трос. 

E ginie na początku: idzicouo II 4955; iczek II 9; iezco 
2191, II 1073; icziconicz II 3497. 


$ 8. Samogłoska X (v). 


Stsl. & odpowiada e s poprzedzającą spółgłoską emiękczoną: 
chószebnó rzeezó II 692; ch$szebnó srzecz II 1940; chosebno 
rzeczy II 185. (chąśba, furticinium); de sweseze pro Sevce П 
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1004; jasko giuiczenski II 3789. W sufiksie -ькъ = ek: jasek 
2819; stasek 2826; staszek IT 104; orzesek II 931. 

» ginie bez śladu: jaszk II 1931; borzk II 4652; jaschco 
tresczk II 1726; suam socrem czezó 2962, obok deczcza H 4217 
(teśća) ; thyesez И 1945; ezesez H 672; evietor szachocz II 2972 
(zachodźca) stsł. таходыуь.. 

Ślady wymawiania e przed Y, ї znać w wyrazach: perecz- 
slans (piecłav) II 1417, II 1418; gerzim 3506, obok grzimco. 

8 9. Prasłowiańska grupa dźwięków -ïr (-wr) preed spół- 

£j w starosł. odpowiada -тъ, -rk, w języku staropolskim ma 

obok -er z poprzedzającą spółgłoską zmiękczoną. W póź- 
niejszym języku zapanowało wył -ér i -er. W naszych za- 
bytkach obie grupy spotykamy, -ir wszakże przemaga. Inna znowu 
hwestyja, jak się zachowuje r; jest ono albo twarde, albo zmięk- 
czone: 

ezirnicouo 1831; ezirnicouo 1952; sand czirnikow 
ski II 3484; czirchowski 2651; de czirwe 3088, II 2688, fI 
2973, II 3018; de cczryrwe II 3040; de crzyrwe П 3041; 
szczirbam 2483, 4016; sczirba II 2049; de zirbice 4076; czir- 
vensk II 179; ezirvinsko II 180. dyrslaus 2166; dirslaus II 
159; dirslao 2133; dyrslao 3023; dyrslai 3666; dzirzek 24 T; 
üzirszek II 106; nicolaus dirlo 4576; de dzirbicze II 4176; 
dzirbantowo II 4342; dirszy II 1955; wydzyrszaal II 3387; 
dirszawa 4787; de sirua II 3326; abracham sirchowski 3488, 
porównaj stsł. суъхънъ i polską nazwę rodową: sierzcho; de si 
pono II 1996; sirpowo 2810; sirpow 4214; de zirpowo II 3784; 
pirwey II 1458, II 1828, II 1986; pirwyey II 3188; na pirwe 
poroczki 3464 97; virchoslawa II 2114; vir- 

pouirdz 649; byrwenna 3313: 

birwena 4839 (teras wieś bierzwienna). 

-1ї: de cirznicowo II 4397; cirzchowo 2127; de cirzwe П 
3083, II 3432; de cirzwye II 3241; po dirszeonim II 1099; 
dzirzbice 1620; de dzirzbanto 2414; de dzirzbanthowo II 3608, 
II 4232; de sirzwa II 3341; pasirzb II 4029; sirzpowo 2984; 
syrzpowo 177, 2918; syrzpouo 937; pyrzga 2016; stephanus pirzga 
П 3843; pro istis arboribus birzwna 2837 (berYono); birz- 
wenna 31, 887; birzviena II 4032; de wirzbye II 2853; de 
wyrzbe II 2836; wirzchoslaus 4578; virzchosłai II 1467; wirz- 
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choslao IT 1836; virzehonovi II 1458; wi 1123; wirzcho 
noue II 4310; myrszw irswa 2138; i irzwa II 3590. 

-er: derslaus 380a 0. 47; derslao 28° 3409, II 
1404; derslaum II 290; pierwey II 646; pouercze 651. 

-et: derszco II 4806; derzsko II 4030; dersko II 381; 
werzcouo 3484. 

Niekiedy samo ї (rs, rz) znajduje sig tam, gdzieby oczeki- 
wać należało -iv lub -er: de sgrz IL 3384; de segrz П 3602 
(teraz zgierz); de crzwye П 


S 10. O samogłosce o. 


o zachowało się w wyrazach: chocimirus 1358, y to chó- 
czó IE 570, czył. chocę, stsl. хошта:, xoratu; podobnież oceslai, 
oezeslai II 413, obok ceslai 474. 

о obok u występuje w wyrazie: vitona II 4673 obok vituna» 
dziś wieś witonia w Hęczyckićm. 

W sufisie ova, tworzącym temat infinit. słów, których temat 
praes. tworzy się za pomocą suf. u-je, o zachowało się i w tych 
słowach, w których w najnowszćj epoce powstało -y : indicare vulg. 

ZONACZ 8879; ukaszowal II 42 swanszowal II 304. 

o zjawią się na początku: ofrank 11 436, obok franek ibid. 

o zachowało się na końcu w wyrazach: tamo gi póthal kamo 
gi dzal 3470, nowopol. tam. 

h zjawia się na początku wyrazów przed pro manso 
agri vulg. ho lan II 3342; pro 16 coretis hospu 11 3304; pro 
sexdecem coretis frumenti vulg. hospu II 6; holth II 24: 
holga Ш 2586; holga relieta II 2408; obok olth II 2439; ol- 
dakouis IT 964. 

h ginie па początku przed o: oracy de leszezno 5000. 

v zjawia się na początku przed o: voselkonem II 
wselko ibid (zamiast voselko); mitehone dieto voi 
vothezowo Ш 4274, 

a występuje obok o: stanislaus pustolea 1655, obok pu- 
stalka 1698; cosubow 3439 obok casubówski II 3499; te- 
raż kożubowo, kożuby, kozuby obok kazubek: nagzecz IT 
(nogeć), nedabiłum 2 

о obok e masowo E masewo 11 4031 teraz mazewo. 
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o nowopol. u: moseole II 2288, teraz moskule; sklothi 
II 1622, teraz skluty; nicolaum colig II 1017 porów. deisi 
nazwy wsi: kulig, kuligi, kuligów, kulik, kulikóv. 

$ 11, Ślady długości samogłoski o widoczne są 
czaniu przez 00: boog II 2073; gooscz ТІ 1499 (60747). Ze obok 
długości o zbliżało się do u, p £ ione, wska- 

gurski II 4578; pugaw (pójqv) II 2140, porównaj 

pójde, oraz czeskie pü, w zlošeniach тр. pidol, pühon, 
půjdu, původ, püvoz, piźitek, půvab ¿ t. d. Zwykle jednak 
wyrażono przez о: np. bog II 96; wol II 2668; sehmowil szó 
H1 gothow 3470; de gorka II 4255. 

$ 12. о w wyrazach przyswojonych odpowiada о: probosz- 
czonicze 2116 z ezesk. proboś e Sredniomem. próvost, prô- 
best, łac. praepositus; rudolthovo 4119 (dziś wieś rdutów w Or- 
łowskim pow.) niem. rudolth, rudolf; eoszma II 2414; tho- 
biaszewieze II 246; 

u: rudulthowo. 4120 (rdutów) (rudolf); mikula II 4338; 
micul 679; mikuli 4635; gr.-łac. nicolaus. 

e zamiast o Midi 10 2167, 2168; mikolaj, nicolaus. 

Debeslaum borowo II 1775, obok dobeslaus Il 1774, 
jest błędem pisarza. 


$ 13. Stsl. grupie -ra przed spółgłoską odpowiada w ję- 
гуи polskim -ro; tak tóż bremi: sevochna II 2767. Obok tego 
spotykamy formę scorochna II 3342; scorochne relicte II 3475; 
scorochna alias proprio nomine katherina II 327 

Starost. grupie -ta przed spółgłoską wieki w polskim 
ło np.: wlodimirus 3113; wlodimir II 145 wlodimirum 
II 4197; wlosth II { t II 2964; wlostoni 3476; wlo- 
stouiez 3475; inowlodz Ш 2448; mloezil 11 1460; kloski. Obok 
tego spotykamy -ła: wladimiru wladimiro II 1386, II 4189: 
a. nadto olo: поп smolocz coloski II 1787. 


$ 14. О samoglosce w. 


Starosłowieńskiemu -w odpowiada samogłoska e # popri 
dzającą spółgłoską twardą: tedi II 169 = тъды. 

W przystawkach ote-, se-, ze-, obe-, ve-: Jaco mó otegnal IT 
4910; otheymonali 3797; odeprzenie 1; sespasl II 459; se- 
wloka ministerialis II 1609; zegnal 828; obeslal 3661; we bru 
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11 2274; vekmeczó 983; wedne II 85; ego ne sadzal we wez- 
сир II 838; penam valoris wszetczn II 1070; item penam 
wesztną II 1113; ad recognicionem vulg. powóczczi II 2159; 
ad recognicionem poweszczy II 2134, a podług téj analogii: ne- 
rozeymouala 
W wyrazie potećna, potećne w wielu przykładach, ras tylko 
występuje o: ruit bis penam cespitatoriam vulgariter potoczna IT 
4496, co jest bez wątpienia omyłką pisarza. 
W sufik: къ — ek: michalek II 1/4 passek 989; bar- 
tek 1063 (ob. bartko II 1059); swótek 44799; woythek II 
136; janek II 4623; scarbek ; tomek II 72a; prybek II 2097. 
Grupie starost, -xn odpowiada -еї: swantopeleo 1046, 1047; 
predpelk II 3922; podług tćj analogii pelea 3739, 4753, II 2873 
(fulco); chelim 3822; cum suis zelnami 435 (błędnie wydruko- 
6 należy zeluami, to jest zełvami, stsł. zw&ma (glos) 
таоүа, mrus. zovyóa, soror mariti, ros. золовка, 
7 przyswojonym wyr. paulus zjawia się e: pauel 3794. 
Godna uwagi pisownia: tho sulima popolnil 4396 (popełnił) 
-al występuje w wyrazie: de baldowo ТЇ 4351 (bałdovo), dziś 
bełdoy, bełdoyska huta w Łęczyckiem. 
-łu: jacobus sluneezko II 2504; dominus slunensis II 1232; 
słońce; slupeza 3576 obok slopezsko 3540 


ъ odpowiada -u: ku scasanu 3725; ku skazanu 3967; 


oznaczono prz -i, coby wskazywało, że dźwięk 
się do y: jako przydó bogusko wisrzuczil szó w czi- 

sthe II 1703, obok wrzuczil szó II 1704. 
Dźwięk: odpowiadający stsł. % zginął np. sduny 4083; we bru 


П 22 
$. 15. Stsł. тъ, polsk. r, stanowiące sylabę, oz 
1) przez r: brdowo 4817; drwalow II 38 
tria vulnera crvave II 1109; crawva II 1108, jest błędem pisa- 
rza zamiast crwava; rszow 4599; rszewo 4682 (teraz rzezewo); 
rgil de rgilewo 3723; rgilewo 4063; rhgilewo 749; rghileno 
860, 924; (5157. paran, poran numen slavorum gentilium), teraz 
wieś rgilew. 
2) przez -re: y nasey kreve II 846, tj. kreye zamiast krýe. 
3) precz -ar: darwalow Il 3497; darvalow II 3843. 


4) przez -rà: drawalewo II 1122. 

5) przez de dirwalow II 4071. 

2 -ru: poruwal II 4291, czytać należy porvát. 

Stsł, -pr, polskie -ar oznaczono: 

1) przez -ar: silvam dyrslai non darl 3666; odarl II 2593; 
komosza de tarnowo II 1601; mathias dietus zarni (¿arny) 
II 2048; wargaua 3612; warsz varez II 4081, II 4089; 
warz II 4089; warkoczkonis II 1674; karez II 139. 

3) przez -ra: dral pezoli 3844; ne vidral pezol 3880; do- 
mum violenter odral 3288; esze quum ei szapral II 547 (zaparł); 
dna serzabnicza II 1003; sezrabnieza II 1005 (skarbnica). 

3) przez -or: borttow 4828; worceslaus 4344; workoczko- 
nis II 1674; swentoslaus korez 4835 

Og. pol. -ru oznaczono przez -ur w wyrazie: jacobum di- 
etum gurezol II 2922 (gruóoł). 

Ślad pólsamogt й ро 1, r oznaczono przez i w wy- 
razach: chelim 3 czytaj chełm; potrikono II 3583 czytaj 
potr”kovo. 


$. 16. O samogłosce a. 


Samogłoska a przed n zmienia się na e podobnie, jak w nie- 
których gwarach ludowych spółczesnych nam: za poswenye (za 
pozwanie); reni dal II 646; renó II 1793, II 1989, II 1458, 
obok : тап) II 654, IT 1026, II 1828; dwie rane II 72; rani 

rany II 1851, II ! 4. Podobnież po r: redszik 
3132; retsik 33; r 4 ; de rethszik II 400; redsziki 
1000, II 4871; de reczsiki II 800; de rethszyki II 1951; de 
rethsziki II 3, 1, II 1649, II 1651; de rethsiki II 1573; 
de rethschiki Ir 1875; de retsicowo 2863; de reczsicowo II 4480; 
reczslaus 3942; rech 3941. Obok Тапс 3263; rathschiki 
II 1772, teraz wieś radziki. 

e występuje zamiast a w wyrazie: erga nestkam II 4128, 
nestka, nestkam II 4129 obok: nastinich II 4128. 

a obok e: de ktary 4732 teraz wieś ktery. 

$ 17. Ślad długiej i ścieśnionej samogłoski a zachował się: 

1) W pisowni przez podwójne aa: ostaal szó yest II 1474; 
pryczwaal de scoszewy II 2342; podobnież oznaczono а odpo- 
wiadające stsł. s: o dzaal II 2129; wydzyrszaal II 3387. 


2) W znaku 4, który w że między wymawianiem 
samogłoski nosowéj q, a Ścieśnionego á mie było wi 
nicy: wószól dzyeczi IL 1646; sicut neobijól 3716; ymyenyó 
jaeubova II 1947 (јіпейа, t. j. majątku); woyskọ vulgariter 
vaca 10 (vojská). 

3) W snaku о: albertus comor II 3366; pacznodzecza II 
4515 (pęćnadźe 

28014) jednak długie i ścieśnione a oznaczono przez a: 

mku ja: ja tho suaezo 3470, ja TI 72a; z iemu ia ne 
prziganam II 3396; jacosma ne wsczógal II 4531 (jakośm ja); 
Jaco geysma con ne bil II 120 (jako jeśm ja koń ńe bił). 

W formach słownych w tematach: powalil 3470; ukaszacz 
3470; kaszal II 1987; prziganam II 2413, II 3396; calumpniat 
potwarza 4903. 

W sufiksach: kaszal II 1987; wószal 3470; раї ibid, 
dzal ibid, mam II 202, II 784, IT 2623; yma II 339; prziga- 
nam І 2413, II 3396; potwarza 4908 

W gen. sg. ownika nijakiego z suf. -ije: zawolania 3467. 

W przyimkach na-, za- w złożeniu ¿ tematami imiennymi: 
dvanacze 3745; zalese II 2930. р 

$ W. W wyrazach przyswojonych o odpowiada piertwot- 
nemu a: 

1) Na początku: olexy П 2680; olexi II 3821; olexevicz 
II 800, alexius : olbracht II 148; olberz II 403; olbeg 
II 3266; Je ey II 118; ondrzeya II 118; п ondrzeya II 
2619; ondral 2805 ¿à ; obok andrzey IT 72; andrich II 21. 

2) W środku wyrazów : szkodą II 1 st. niem. seado, lit. 
szkada iszkada; w wyrazie mieoloyowski II 3540, obok mico- 
layowsky 1I 3482 zaszła omylka. 

M Жас. à odpowiada е w wyrazie: blesus П 7; bledzey II 
22 Tae. blasi $ blazéj. T'odobnież w gr.-łac. eustachins 
аи 2975: de iasczechowicz II 31; neszczechowice 
4859; obok częstszego a: ewstachio IL 3229; iawstacio 1700; 
iawszczachowice 2688, 5000; ia achonice II 4846; iaphczach 
II 5021; iafsczachouice 48 chouicze 4485; iawczacho- 
uice 3295; jawczachowo H 4524; 'ezachone 3148. 

а ginie na początku w następujących wyrazach przyswo- 
jonych: mastasia 2581, П 2496; nastazie 3405, obok anas 
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9497; lexander II 2254, IT ; lexszóder H 2709; lexsan- 
der H 2353; lexandri П 2172; lexandrum 2813; legszander 
II 4192; laxander 3471, obok alexander 713. 

a ginie w wyrazie ochl 4063 obok ochal. 

j przed a zjawia się na początku w wyrazach przyswojo- 
nych: jarnoldus II 720, II 3668, II 3906, II 3188 (arnoldus) ; 
jantonium 2786; jantonio 1602; jantonius 1616; jantony (gen. 

janthoni 208 (antonius); jagneska II 835, П 848; 

nes); jambroszowo 14 de jambrosowo 

9 (ambrosius); jartusius 19 jarchusi 

; jaszezolthonis II 152 (ascoldus); jalbrzik 

H 682 ; jalbrzieonem II 1422 (albrecht); jawstacio 1700; jaw- 

SZCZ chonice 2688, 5000; jafsczachonice 4885; jafszczachonicze 

phezach II 5021; japhczachonice H 4846; jawczachonice 

3295; jawczachono II 4; jawezachone 3148; jawczconis 2008; 

zczek de jawszczachonice 5000; jasczek de jasczechowicz П 

3531; jaszezkonem, jaszezek II 3505; jasezechoski 2975; obok 

neszczechowice 4859; tud. ewstachius II 3093, eum ewstachio 
TI 3229. Porównaj nazwę wsi Jacochów w Mazowicchićm, 

h przed a zjawia się w wyrazach: hanca П 501; hankonis 
H 1816; halka H 2513 (anna); harnoldi H 4418 (arnoldus); ha- 
braham II 7 (abraam) obok super ankam 4134; anka II 273; 

I 934, IL 1, П 3004; arnoldus 3908. 


$ 18. О samoglosce w. 


sł. a w tematach i sufiksach przed spółgłoskami zgbowymi 
z. n, 1 i przed r odpowiada, jak w epoce najdawniejszćj, 
Sd. e: 

1) W temałach: odma de przenowice II 2238; dzelacz II 692; 
odpowedacz minari 4921; odpowedal (minatus est) 4926; IU 
swethlik H 1822; de peski II 4204; de pesscouiez 3256; pyesz- 
kouicze 3856; octo metretas tritici dictorum in vulgary meri 
1223; unum vulgariter mercam II 644. 

2) W sufiksie słowa къдъ: na zapovedzeney drodze П 4737. 

Nierównie częścićj jednakże występuje a z poprzedzającą 
zmiękczoną : 

W tematach: pro dzal 2891; pro dzal diuisione 4938; 
chczal 3470; balobregy II 2438; byalcouicze II 3188; RA” 
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daez П 424; odpowadaez П 441; opowadal II 2613; przipowadal 
H 4272; przipowadal só П 4998; zapowyadami II 3470; ossadl 
H 4197; clemens szady 4832, stsl. съдъ; newyasta П 1506; de 
piasek II 3957; de piaski П 1656; de pyaski II 2761, II 4064; 
pyazskowski II 3487; in fluvio pyaszyecznicza II 2900; plug 
szelaz II 2760; de wysd wyasd (sic) H 3430; dotalicy vulg. 
wana 2946; dotalicy vulg. wano 2946; vano H 2939; commuta- 
cionem vulg. szamyana П 2900; pranouice II 2167; semianice 
3492, dziś Semenice (siemienice) od łac. simeon. 

2) W sufiksie słowa gryr- zapowedzana II 76. 

Stsl. m, zastępującemu w, odpowiada -ja, nowopol je, w sło 
wie jechać: yachaw 3470; a to sgachal II 667; przyachacz II 
4635, stsł. xartu. 

Przed spółgłoskami gardłowymi stsł, w odpowiada e: de scze- 

02, 4827; teraz wieś szezeglo, porówn. stsł. сүъгхъ, solus цъглъ, 

cigli solus, stóhly, štěhlý (wy ie ścigły, 

‘egol; porówn. szczegół; potczech 2 3978; podczechi 

68, obok poczeachi 2121, teraz wieś Podczachy w Orłowskim 
powiecie i nazwa rodowa podczaski, porówn. podczaszy, czasza, 
stsl. noyvamme, rama ¿ узшд. 

Przed spółgłoskami zmiękczonymi w brzmi jak e: sueczimiro 
H 35 szweczce 3147; vola szweczska 3172; tworcowa crowa 
bila zapowedzana II 76, odpowedzal П 4564; neuescze 2874; 
szedzecz II 1049. 

Podobnież w przyswojonym wyrazie pehqdz: po penódze П 
1635, sig. niem. phenning, st. półn. niem. penningr, e odpowiada 
stsł. w: nzuazy ¿ п®нагъ (denarius). 

t. w odpowiada niekiedy i: 1) przed spółgłoskami twar- 
dymi: 1 ouo 2390; szdziehouo 2473; 2) przed spółgłoskami 
zmigkezonymi: de bilanowo II 2113; non pokaszil dzina krokew- 
nego П 4978 (dźeńń, do пот. dźeńć); dzyczini (dźedźiny) П 
3427; wociszic 4102 (zamiast vojée&yc); de czinawi H 2663 te- 
rag wieś cienia. 

о zamiast a odpowiadające ъ : kriszonovo П 919 zam. kriżanovo. 

Brysinensem H 1241 zamiast brzesinensem, bresinensem 
(Вїеліпу), jest błędem pisarza. 

$ 19. О samogłosce i. 

i zachowało się w wyrazach: szirokych II 1491, II 1621, 

teraz Séroki i &eroki; siradieusem 2949; syradien 2642 (teraz 
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śeradz); dobrzilino 2826, (teraz dobielin); gorka cziranova 
II 4102; porównaj wieś ceranów w Podlaskiem; martinus choliba 
II 4387. 

е obok i: dne rozworzene 2990; obok rosworezina 2967; ro- 
zworzina 3017, 3018, 3040; dobyemir 4517, obok dobimirum 
4515; przemel 2678 obok przemil 2750; cziryensk obok czirwin- 
sko II 179; de starzeny II 3913, II 3583; de starzeni II 4282, 
teraz starzyny. 

ji znika na początku: mam П 202, П 784, П 2623; ma bicz 
П 340 obok zwyklego уша II 339, II 1579; ne уша II 1646; 
ani smerci yma ot nego II 480! 

i znika w środku wyrazów: non debet nicolao nec colaphos 
polezeow II 256 (polićkóv); dadzbogy 2824 obok dadzibogy 
2930, 2954; pusezny pro шу Il 1942; de oczcze (= обїсе) 
H 207; meczslao 3416; ai П 311; po welkieh rocech 
3469; krezon П 4731 (К 

$. 20. Przed samogłoską i, na początku wyrazów, wymawiano 
i poczuwano j; dowodzi tego oznaczanie tój s] ^"? g: de 
gywiezna 4757; johannes de giuiczna H 3788; jasko giui- 
czenski H 3789; gówszi gy, eszmi gi gól, a potem gi wodzil, 
potem gi wodl, tamo gi póthal 3470; po gis oczezu II 84; gich 
П 106; gim П 3166; ot ginego H 3990; ne pobral gymena H 
2101. 

Przez h: hi (= i) H 1099; hysz П 1049; hys П 138; hyst- 
pieza 4773. » 

Niekiedy j wcale nie oznaczono : isz П 96; Isze II 3187; ani 
uszitka yma H 339; yma H 1579; ani smerci ута ot nego II 
4806; ne yma II 1646; boni dieti ymienya 4527; ymyenó ja- 
eubova II 1947. 

h przed i na początki ka: indrich II 46; indrzich II 574, 
П 2875; ymrichowicz 48; n indzichonicz 3906 obok hinricus H 
66; hinonem 2107. 

i w wyrazach przyswojonych: niem. 1, ie odpowiada e: fre- 
drieus 4508 (friederich); dzetrzichonice 2654; wetrzichonem II 
1592; super wetrzichonem II 1014 (dietrich). 

Жас. i odpowiada e: domenie II 96; domenik 3854, II 
3386; domenicus II 873, łac. dominieus, porówn. włoskie dome- 
nico. 

I zachowało się w wyrazie czibula 2004, włosk. cipolle, 


$ 21. O samoglosce u. 


u w grupie ja zachowało się w wyrazie jumoehouiez 5035: 
sł. ww» obok ji: Inowlodz II 2448, gynowlodz. 
Gr.-luc. ju odpowiada Zi w wyrazie zidowo 2811 (jndaens). 
Niekiedy zjawia się u obok o: vituna obok vitona П 467: 
y 848 obok poscisne 3469; potrumile obok potruomile I 
ieg brwn.uieze lI 2819 (brunovice) od imienia bruno, d. 
bronowice pod wpływem fałszywćj etymologii ludowej do 
wyrazu brona. 
u obok e: lubart obok lebarthowiez LI 3960. 
h przed u sjawia sig: hubyslaus II П : semina- 
сіопеѕ modernas vulg. hugorne nasene. 


22. O samogłosce y. 


; zachowało się w wyrazach: de syrzeuo 1037; de szirniki 
„ewski 2543 obok de ¿niki H 4341; teraz w języku 

ogólnym sér i ser: eztiri II 2753; cztirista 158, terag Gtery 
o sekiri H 4582, teraz śekera; panchirzs IL 2504, teraz pechet. 
e zamiast y w wyrazach: bestry 4793; de bestrycowo II 
2132 (bystry); o gósz pan chorósze vegednal H 1516 (vyjednal). 


8 23. Przykłady ściągnięcia (contractio) samogłosek. 


i powstalo: 
) 21 + i: przydó II 1703 = př 
2) si + e: wiloszilismi 1681 (vyložili - jeśmy); anim cazal 
II 85 (anijeśm). 

u; 1) s u + i: ludbranski 3452, II 42 niem. luit- 
prand. 
2) £ e + o: jura de dambrowska II 3272 (georgius). 

-iju powstało s -ivo: mśćijuj: mstugius П 4247; msciugium 
3852, z mśćivoj. 

о: z о + 6: iacom te penódze dawal II 116; jacom pritem 
ne bil II 85; iacom ne paszil II 1005, iacom ne uczinil II 1053; 
jacom janowa wolu ne zoral II 2798; yakom przitem bil 2080; 
jakosm ya genego gwaltu ne uczinil II 2698; jakosm ya cho- 
dzil II 2720; jacosma ne wsezógal П 4531; thosm ya zaplaezil 
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П 2558; jakos ia ne poddal só pod drugó grzivnó II 688 (jako 
jesm). 

e: I) z e + e: gesto tenn roku ne (= ńe- jest) H 828; 
alesme vignal oth swego kmecza II 2605 (ale jeśm vygnáb. 

с» + e: y me (11650) tudzesz pobral 3906; w me ogrodzene 
H 1891; gdzesz mi mego ezloueka gól 3470; do mego kmecza 
3470; wi mego bidla П 653; mego II 1742; twego szita II 459; 
twego kona II swej 56 szaluge II 848; swego 
domu II 1149; non ligaui swego kona II 2592; oth swego kme- 
eza H 2605; na swem szieze II 635 

y 20i: mym ponelenym II 5009; swim mósem 3906; 
шушу pomoczniki II 1987; na twich lacach II obok swemi ludzmi 
H 104. Z oj: wyczechonys II 3903; wyczechow H 4325 (voj- 
tech 

ń ze ściągnięcia powstało: 

1 Za bram 3151, H 3482 obok abraham. 

2) Z оа: ma czelacz II 468; jan 1770, 4010, H 1099, II 1945, 
H 2640, H 2 8; janowi 1 nussius 1770; - 


II 1828, II 2596, II 4959; michalowi 
Ў бааар); ); obok miehel 4092; mikel 1088, 
oh 4787 (raphael). 
ana П 1148 (a ona). 
ео: simanowiez H 3541; szimanowicz П 1593. 
ij: ушуепф jaeubova H 1947. 
. Grecko-luc. dwuglosee -an odpowiada grupa -av: wa- 
wratko II 2193; wawrzachonem II 22 (Laurentius) 
Grecko-laciiskie eu (sv) na początku wyrasów zmienia sig 
j spółgłoski. I tak, przed f 
brzmi o w wyr. euphemia ( ofemiam 1886, 1923; dna 
offemka II 211; ofi ali offemie; ofemia 1897; offemia II 
1584; etra offeam II 3166; ofca II 3189. 
wyrazie Eustachius ( 2 og 270%?) przed st 
jaf- i ja po sni- 
chcuice 2688, 6000; jafsc: 
chouicze 4885; ni ze 4485; japhezach II 5021; japh- 
czachonice II 4846; jawczachonice 3295; jawezachouo II 4524; 
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jawczachone 3148; jawezeonis 3008; jaszezek de jasczecho- 
wiez II 3531; jaszezkonem, jaszczek II 3505; jasczechoski 
2975; rzadko -ef- i -e- (-he-): ewstachius H 3093; eum ewstachio 
3229; neszezechowice 4859; porówn. dzisiejszą nazwę wsi jaco- 
chów w Mazowieckiem. 

Niem. ei oznaczono przez i: hinrieus II 66; indrich II 46; 
indrzich II 574, H 2875; indrzych H 2996; indzichonicz 3906; 
inrichowicz 4834; przez e: enrichones 4082; przez oi: hinonem 
hoinrichouicz 2107. 


Samogłoski nosowe. 


$ 25. Starost. a, polskie ję. 


W tematach : 

Oznaczono przez 0: ezószezi П 108, 1942; w moy czóscz 
П 2680; czószczi П 1125; paulus czótorz 4992 (por. nazwę góry 
w Beskidach Čantoryjá); non smoloczili tey czesóczini II 5 dzó- 
ezolowo 4683; otyóli 3793; nezagóta 10; vygóti 3614; zagóla 10; 
rozgóli só terminum II 804, 805; zayóczim 3785; sayóczim ibid.; 
klóskovicz II 1; mósza (mięsa) II 10: mósem 3906; Moszó- 
brza H 858, 420; mosóbrza II 655, dziś mosiębrza obw. Go- 
styński, pow. Orłowski; johannes nazóblo II 3629; pócznadzesz- 
cza 4510, 4912, 3858a; pócznaczescz П 35 bod póczónescze 
H 709; pódznadzeszcza 4761; ótnaczespcze П 792; pyóczna- 
dze: 4254; za pótosszoszczi 4886; jasko przóczowski II 3574 
obok przandzowski; pamótne П 220; na przisógó 3764a; przi- 
волу 4497; swóty II 2073; swóthoslawa II 192; swóch П 2763; 
swóthochna 3491; swóchna la, II 2647, 2683, 2720; swóto- 
pelk 3802; swóthopelk 3742; swótobor II 345, II 406; svóthobor 
П 3492; sótoslaus H 925; de vócen II 3242 (vincentius). 

Przez ġn: swónthoslawa II 191. 

Przeg on: swonthoslaus II 1067. 

Przez o: pyocznaczesczy П 3505; swochna 3506; dne swo- 
chne II 185. 

Przez am: dzanezolowo II 4561; dzanczolow 4624; glan- 
dzanouo 3090; cranscowski 1604; manczuga II 607; jaschco 
manezuga II 1664, 1937; manszasosna 214; manszasosna 
1616; apud orzankam II 2662; panenadzeseza I 3909; pan- 
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83, 4760, 996, 3005 3786, 
, H 4152; pandznaczeszcza 
4008; dementionem vulgariter. przan- 
8; jasko przandzowski II 49208; s x 
wanthoslaus II 1793, 2413, 4392; swantoslans 1721; 
swantoslai 889; swantoslawa II 4363, 4364; swansko II 181; swan- 
topeleo I 1046, 1047; swanthopeleo I 638, HI 4192; аспа 
I 2801, II 3461, 4195; swanthoborius П 1497; swanthomirum 
П 3900; slanszanin H 4042; wanczconi Il 4191; wanczyen II 
2952; nczen II 3192; ligauit i swanszo- 
wal dw i 304; socer zancz II: 
Р, am: КЫ 809, 1923; jastrambecz I 15 
moschambrza II 1909. 
Р) em: jastrzembeez II 4483. 
en: pentnaczesczi II 4056, 4285; penthnadzes 
4038, II 2 SW. laus 4469, II 426; swenthoslaus 4348, 
4 SW ; swentoslawa 2807; wenceslaus 3390, 
1606; venceslaus 987; venezeslaus II 1799; venezeslaum 2944; 
wenczslawam II 4246. 
Przez e: petnadzeszeza ; petnadeszcza 1568; suo so- 
cre zecz II 3511; socer zecz 3794. 
Przez a: pacznodzecze II 4515; patnadzescza 
4506; swathoslai, swaszcow II 2160; swatochnam II 2999, 


$ 26. 5181. a pol. Je. 


wW sach przez Q: 

Suf. -ęt: mielno dzedzą 3869; dzedzódzem П 4543; szczeny 
1843; wnuezótom II £ 

Suf. -eta: Міг) Пе 4344; ponóda II 4470, H 4804; ропф- 
dziez П 4203, II ponódowo 3469, ponóthowski II 4002; 
porównaj nazwisko rodowe: Poniatowski. 

H W wyrazie przyswojonym : pfenning : penydzi 3893; penóezi 
85. 

Przez 0: bodzoczicz II 2499. 

Przez an: suf. eta: bodzanta 3509; bodzantha II 4 Я 
boczanta 3890; de chorzancino II 2424; charanczino П 2 37; 
de dzirzbanthowo II 3608, 4932; dzirbantowo II 4342; droszan- 
czyno П 2777; falantha II 3312; falanezie 3527; ponantouo 
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1545; ponandziez I 3108; ponantow: 
tha II 2042, 
: suf. -Qi: CZ, 
Su. -eta: ан Ir: 2: 
: suf. -ęta: bodzenta її 3881. 
et: tenet duos srzebe 2889; zrzebe 
Suf. -qta : chorzecino II 41 5; ponethowo II II 3487. 


$ 27. 818. a, pols. ję w końcówkach. 


Accus. sing. zaimków osob. i zwrotn. przez 0: na mó II 3408; 
mó II 685; jakom cz$ пе othpraszal II 14; prziwodl gi 
przethezó 3470; ostal só H 4854, bicz só 1107; co só 
dostale H 728; v to só wrzuczil H 728; podali só H 745; só 
H 456; viprowadzicz so 2939; Раат! szy П 2251. 

W wyrazach złożonych : przez 0: Шашы П 1099; przez 
an: nassangneum 3495; oczanslaum 3504; przez e: wrzucil sye 
II 2680; przes a: ostali sza 4806; poczaw sza sedlicz П 
2140. 


$ 28. Stsł. a, polskie ę 


W tematach : 

Przes 0: de bódon 3598, II 5 (dziś bedoù); bódal ha- 
bet iurare П 960; bübenco П 5007; de bótheowo H 2620, 2060; 
dóbowsczi H 1088; gołóbya II 1790; gołóbewo П 46; colóbouo 
2405; gobice 507 teraz gębice; de сгдсеѕку 2109 ob. de cróncesky 
de crocesz H 4014 ze II 4 i de erózne 

5 johannem kóczorkam II 3182; dictum 

kdzorka H 365; mócina H 23; móezina П 568; po mószu H 4543; 
nałócz H 2700; nódzerzewo 3948, 4544, teraz neüzerzewo; na 
mem oródzi П 4613; in legacionibus vulg. orezu H 4167; odó- 
chowski П 4257, 4285, porówn. w 
póczslao H 3336; przipóezal £ 
rócze (ręce) Ш 2487; rócził Ш 118, 371, 2073, 1163, 1513, 193, 
3406; róczili H 672; rókogemstwa П 466: rókogenstwa II 42 
sz rócogemstwa H 1165; rócogemstwo П róchogemstwo 
II 171; obrócil П 2633; obróezil H 793, 2660; na obróczene II 
424; poróczono H 1915; urzoezila II 676; wróczil prziyiley П 
4637; quod est albertus vróezil derslaum H 387; duo canonico 
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szódzano lanciciensi П 789; szódzey П 120; Spotsoteowi dze- 

dzine П 2605; swódowo 3600, żeraz swędow; wóchnone 4849; 

wóchcice 46: wóchno II 1656; wóglowa 3806; vózykonem 
szaróbovo 1056. 

: de odochowo II 4205; odochowski П 4284; obro- 


Bandzenino П 4414; bandkowo II 2041; bant- 
cowski danbova gora II 377; dolanga II 1492; meis 
ancis gansami П 4347; Golanbyewiez II 1631; hereditatis 
eranthki 3579; erzanczeski II 305;  kranszelenicze Ms 
krzanczyeski II 1530; kandzerzino II 3768; kanczerzino II 
4079; lankoszino mancina П 57; osandowo П 4470; os- 
sandowo 3320 teras Osędowice; odanchowo II 4401 ; odanchouo 
TIG teraz olechów ; odanchowski 2915; panezslaum IL 4436; 
dwa pranthi II johannes panchirzs П 2504; prandotha 
H 4059, 53, 1: prandotham 883; prandzowski 935, II 
3926; prandzewski II 4755; rankoyemstwa 3856; ranczyl II 
1716; ranezil II 3471; wira 1137; neprziranezil I 1730 
swandzena 1278; s zeui 1125; sandza (iudex) 2377; 
II 3891; oy 1469; sandomir 1952; sandislaus II 2068; 
spandi H 1590, stsł. спадъ; wanchno II 1110, 1726; wangleuice 
4544; wanglowski II 4269; wangrzin II 4507; zastanpouiez 
II 1999. 

Przez am przed wargowymi: dambova gora II 1291; gam- 
bicze 2076, II )1, 3891; gambiezki II 4194; gambic: 8694, 
2666; gambiski II 4360; de glamboke 3013; golambyonis II 1528; 
golambewicz II 15 

Przez en: orenczouicze 1452; penezkonem II 2417; swen- 
dzenicz 1149. 

i: de gembice II 3748; de głem- 
golembouo de zembne II 3774 
z om: golombyonis II 1521. 
um: gumpbat (gebat) П 3657. 
s аф: maocina II 39. 

bateowo II 2231; bladone de moscole П 2283; 
erzaceszki II 1421; nicolaus laczicz П 3908; pradotha II 
1072; waghelnieza 3626. 

Przez e: de crecesszki, de creceski H 4050; de creselo- 
wicze II 4340 (dziś krezelewice) odechow II 3925; oszedo- 
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wicze П 4039; reküyemstwa П 3850; swedzenecz 633; s 
niez 1276, 1150. 


$ 29. Stsł. š, polskie 6 w sufiksach. 


Oznaczono przez 0: 

Suf. -&: bowótow 4299; bowóthowo II 4164; bowóthowski 
II 4164. 

W sufiksie -ęta: slawótha II 4728; slaujezino 9; slaug- 
czicze 9. 

W sufiksie -nę w słowach: ne szginólo II 1498. 

W sufiksie -ей: kódy IL 384; kódi H 2704; tódy II 384. 

W sufiksie -ęt (o-nt) w particip. praes. act.: quod andrzey 
zagadó drogó i dal michalowi dwie rane za gogo pocótkem II 72; 
iako przydó stiborius w moy dom w me ogrodzene poróbyl my 
quatuor quercus II 1891. 

тэш 0: bowothowo 4300; sginola II 4996. 

Pr п: slauoneino 202, 

Przez an: bowantowo 49 bowanthowo П 405: 
slawantha 770, H 462 5, II 9; slawancino 1719. 

Przez e w sufiksie -ęk : de kaweczyno II 3505 (kawęczyn). 


$ 30. Stsł. x, pols. e. w końcówkach. 


Sg. accus. fem. subst. z tem. na - 

Przez (у: zagrodzil drogó П 2499; zabesaw na yego drogó 
3907; zagad drog II 72; jako jan czyni drogą H 1099; w mó 
dzedzino П 1703; na ynszó dyedzinó П 1945; w komoszyno 
dzyedziny II 1915; tunc idem dixit dológó H 990; za grziwnó 
H 1499; pod drugó grzivnó H 688; za thó glowó H 2651: 
o tó kopó П 3403; za Кор) wanszal П uliczby 2040; 
ruit furtiu... vulg. chószbó П 112; na thó nywó II 2619; in 
agrum vulg. w niwọ H 2368; na odezisnó П 652; pro puscinó 
4083; pocupó vimi (sic) IL 441; na przisógó 3764а; o pomowó 
4871; poteczno 1019, 51; przegrodó spasl mi П 4796; 
renó dal II 1793, 1458, 1986; to kravó ranó H 654, 72a, 3188, 
1026; rud) mineram 7 na strono H 2704; skodó mam II 103, 
Ц 784; za szkodo II 2709; seodo ma П 1099; restituere saplató 
П 2628; пшоуф Ш 621, 1368; mimo vikupyonó wlokó H 1522; 
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na tó wlokó П 684; ne vidzelil yłokó П 672; dala vinó II 564, 
568: za Yichninó ezóstko II 2665; habet zastawy 4299; habui 
smovó П 684, 4635; feeit slub et smowo 2727. 

Przez 0: w mó dzedzino 3931; sicut w gego dzerszeuo П 
LO tenet lóko II 810; o gósmi kobilo móczina vinó dage 


a: sza grzifna II 1099; pany helina wipuscził IT 
1165; pro za wyprawa 2773. 
Przez e: in hereditatem in vulgari poscisne 3469. 
„ subst. fem. z tematem na -jā 
suam soerem czczó (tśćę, teśćę); unum rete 
r mrzeszó I 449, słsł. wpzaa; za gey dusz П 1943; 
za swó dzelnicz II 2 debet statuere zachódzcz П 46: 
evietorem vulg. zachoczczy П 2992; polouiezó dzyczini П 3427 
(dźedźiny). 

Sg. ace. fem. deklinacyi rzecsownikowéj preymiotników : 

Przez 0: na stron kuezowo II 2704. 

Sing. accus. dekl, zaimk. : 

Przez 0: na tó wlokó II 684; о tó rzecz II 616; tó krav$ 
ran П 654; o tó semitam II 563; tó umovó П 1368; o tó 
kopó П 3403; па th) nywó II 2619; ma thó glowó П 2657; 
о thó mu dosziez wezinono II 1026; jako borovecz zaoral thó 
rol) H 1516; w moyó czóscz II 2 

1. siny. praes. przez Q: ja tho suaezó 3470; ego dzelnicze 
ne dzirsó П 779; tego szalugó 3470, H 848, II 424. 


$ 31. Stsł. a, polskie ją w tematach. 


Przez ф: w formach słownych przed sufiksem -a: czhdacz 
II 120; zódanye 4519; Ç ; wószal 3470; wó- 
szól П 1645; wirzódzal 585; wsczógal П 4531; szódayócz 3470; 
przed sufiksem -ną-, -ne-: post spoliacionem po wczógnenu 427. 

W infinitivie: przisycz II 616, 620; poprzisócz II 452; za- 
gócz II 433. 

W participium praet. act. II.: gówszi 3410. 

W rzeczownikach: 

Przed sufiksem Em cksósek II 2714; pósek 2, П 752; po- 
ezótkem II 287, П ; poczóthkem II 1996; pocótkem H 72; 
swószek 4864, H 259 d рт 2667; dno swókone II 445, 


Przed sufi 

W następujących wyrazach : 
dzierężnia, stsł. qepazuwx); de sczerzósna ll 3567; sczeróczicz 
2578; chróstouo 408, 564; cróstouo 105; eróstowo 4117; ezószó 
Ц 2501, П 2457; czószey II 198; czyeszótha H 1789; sedmdze- 
szód ; mószasosna 631; mószasoszna 208 ; mószaszoszna H 1464; 
(hoà sosna). 

Przed spółgłoskami dświęcznymi w sylabach zamkniętych : 
gólesm; gdzesz mi mego czloueka gól 3470; nay! П 2596 ; pr: 1601 
П 818; zagólem 867; zayól П 4826, 3696, П 4398, 25; 
szayol П szagyól H 487; zaiól П 202; zagól gesm 2111, 
П 486; szagol П 601; wszol H 1337, 1989, 1865, 1942, 1891; 
wzól II 2665, 2619; pozól 4994. 

on, om: rzond 1107, II 3507, II 3508; iarzombec 3145. 
T zesont II 3505. 
należy za niedokończony znak 4: Swot- 
vos rubetum (#92) II 546; sieut ne wsolho 
equum П 5009; vyol II 4262; zayol II 4214; ego ne otrzosl pi- 
rum II 4697. 

F an w formach sieh przed sufiksem -&: wanszal 
II 1502; acz 3995. W infinitivie: poprzisanez 2€ 

W raeczownikach prz e sufiksem hrzansthek П 2449; 
krzansthek II 2409; kssans )1; pyantek 4315 
1253; panthec 831; poczantkem 2864; rzandek II 2383; 
tek H 4342; swanchonem 2810; swantheona 610; swan 
2338, 2547; swansko II 181; swanszco 886, П 4201; 
€ouo 3740; rzantkone II 32. 

W następujących wyrazach: dzerzansna H 4521; chranstouo 
3409; sedmdzesanth 806; szedmdzessant 3; szedmenadze 
szanth II 2247. 

Przed spółgłoskami dźwięcznymi w sylabach zamkniętych: 
albertus jan mego czloweka y wodl gy П 1742 ү. j. jął; sza- 

por ankl 22 

Przez a: czadacz 3997; 

poprzisacz II 1265; mal w tey roley szito wszacz ll 1368; 
szacz II 500 (żąć); 

poczatkem II 1458; 
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poczaw, pugaw II 2140 (pojov); non odyal II 4619; po- 
przisagl II 3867; recepit wzal 1145. 
Przez ө: predam vulgariter czesza II 2246. 


$ Stsl. a, pols. ją w sufiksach. 


H 667: jagnotheo 
: stanytko H 2550; wa- 


jagnotko II 4153; jagnotkonice 3579; stanotko- 


: ezelanteonem : jagnanthki Il 1725, 3198; ja- 
wawrzanko П a 

8 jagnadki 4838; stanatko II 2276; 
stannako П 24€ wawrzathco П 2534; wawrzatko П 2168; wa- 
wrathco 

W sufiks ch przez Nicolaus zagóez II 919. 

W sufiksie i . pr activi: р an: grzmancza 1333, 
II 2909, H 3139 n ; pri : grzmacz 

W sufiksie przyswojonym z niem. -ing pr. 
4450, penócze II € 


$ 33. Stsł. a, og. pol. q w tematach. 


Oznaczono, przez 0: 
W słowach przed suf. -i : szastópil gest TI 734; poróbyl П 189; 
w obróbyenu gruszky 4631. 
W rzeczowniki przed suf. «kw: trócek 4125; trópki II 
pe gener rinkonisse fideiussor 4125; póczkonem 4673; 
0, teraz orątki; sódek II 2680. 
Przed sufiksem vba : furticiny vulg. dedi 1 2506; chószbó 
II 112; chószebno srzeezó II 1940, 1506; chózebnó srzecz II 1769. 
Przed spółgłoskami dźwię i w sylabach zamkniętych: 
staszco wósz 100, 434; d( ; mósz IL 2073. 
epujących wyra : bók II 205; jaskonem dictum 
iereditat, dietam bóccino II 3656 ; in ungulis vulg. 
; od sódu П 456; do вфйп H 616; sydone 
3690; lóki 2 ; tenet lóko II 810; loki H 280, П 673, II 
150; lóezee H 370; stanislaum dietum slóka П 2979; wószosze 
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TI 1049, TI 1464; wóssose II 941 t VQsoše (wasosze) gródy 
H 993 teraz grądy; wócglezeuo teraz wogléev (waglezew); 
dóbroua II 24; dóbrowka II 2075; de póthona II 4987; pro 
potnowo II 4987, feraz potnóv, potnovo; sógrodz 3510, 3702, П 
2051; chori 1807; chorósse 2106; pan chorósze II 1516. 
Przez фа: aduersus sónckam II 2075 (sie, pro słąka); mini- 
sterialis chorónsze 21 2 
Przez -0m : dómbrów. К 
bnó srz 498, II 1499, П 1029; cho 
85; de gosorowo II 3100; secundus gosie II 
294; johannes osodowicz II 3908. 
Oznaczono przez om: debet hereditate postompicz 2910. 
um: golumb IT 1506. 
un: parundzicze 48, teraz parądźice (paradzice). 
2 U: susserz 


"rzez an w słowie przed suf. -i: odsandzili 1315. 
W rzeczownikach przed suf. -wk »anczkoni II 1648; san- 
andeo II 2869; sandkone II 3896; szrandek II 


É 2469. 

Przed spółgłoskami ü nymi w sylabach zamkniętych : 
staskone wansz ll 4043; bland 773, 2663, 3246, II 2148; sand 
132, 180 a, H 4361; pro modio vulg. spand tritici II 1722, stsl. 
спадъ 

W następujących wi ch: choranze chorzanzy 
H 3186; danbrowka II X gansorowo П 3896; lanka II 88; 
lanki 1 2, H 4192: w lancach II 1053; lanki II pantnowo 
3852; panthnowo 3511; pantnowski H 3926; wanglezewo 562, 
1528, П 4158, teraz Vqgléev (Waglezew). 

Przez am : de dambe 1900, П 4030, II 5050; poddambe 2934; 
dambrowo II 3; dambrowka 4333, II 4376; dambrowca 
890; dambrowski 1949, dambska П 3900, dziś dębski 
obok dąbski; da i "— . 

na twich lacach II 1005; wa- 


$ 34. Starost. m, polskie 9 w sufiksach, 


Oznaczono przez 9. W sujfiksie -gd: dotyóth H 
W wyrazach: trinód П 2504; wasógy 4 
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W particip. praes. act.: Przez an: gednancze П 423; ge- 
dnanczi П 448; gennanczi П 448, Przez a: gednącze II 817, 
П 423. 


35. Stsł. x, pols. q w końcówkach. 


Sg. accus. substant. fem. na -ijà z nom. па -à, przez 0: 
aggerem perfossatum vulg. przecopanó grobyó II 3; pano 
helina wipusezil II 1165 ; przedal suknó II 1943; bachorz 26; 
pooral гоі) 3915, H 1520, II 2680, słsł, pamm; na rókoymió 
II 464. 

Accus. sing. zaimków ji, ja, je; mój, a, e; svój, а, e, fem.: 
Przez 0: gó zayġla 10; o gósmi vin) dage II 568; bich gó zao- 
ral II 45 о y$sz (roló) vegednal П 1516; pooral уф ПП 1103; 
фва sibi on сарї П 1337; es уб, sobye tenere II 3472; па mó 
rolo II 45; 2; w mó dzedzino 3931, II 1703; to pooral szwe 
П 1520. 

Sg. accus. fem. adject. deklin. 

ó: о cthoró semitam 564; ud drugó grzivnó H 688; 
w komoszynó dzyedzinó II 1915; dal crwawó raną II 72a; t 
kravó ranó H 654; unum vulnus lividum et duos kravó H 570; 
aggerem perfossatum vulg. przecopano grobyo П mansit 
culpam wsteczn) II 8 lapsus est culpam wsteczny H 658; 
tunicam panskó oprawonó I 537; panskó tunicam II 534; par- 
tem hereditatis vulg. plasezkowsko II 3360; o szinó rano II 
1026; mimo vikupyonó wlokó II 1522; a sobem wsól treczó H 
848; sederent semper aput eum ve kmeczó 983; na ynszy dye- 
dzinó II 1945. 
a: pugaw rola II 
Przez a: pugaw rola II 2140; cu tey czószczi yasz trzima 


jg. instr. substantiv, fem. 

Przez 0: rókó II 567; sil 54, 4158, II 545, II 2615; 
sweyo bracz 2085; cum nudis defendi culis bronó 910; potwa- 
rzó H 479; dawnosczó 4264, 4327, 4376, II 604; pyezscó H 1109 
(pięścią) ; rzeczó 5042, II 185, II 355; II 692, II 1029, II 1656; 
srzeczó II 1498, H 1499, H 1940, H 1947, H 1989; moczó 
4158, II 349, JI 2615; moco II 545. 

Przez о: rzeczo II 3490, П 4027; mozo 54; pot wino 
П 3535; sza iego szmouo II 1136. 


Sg. instr. 2aimków. 

Przez ф: nad sobó 165. Przez o: swego braczó 2085 (svojó 
braćó). 

Sg. instr. adject. fem. deklinacyi złożonćj. Przez 0 : pospolity 
roko IL 567; chószebnó rzecz II 692, 1 1029, II 1056; chosze- 
bnó srzeczy Ш 1498, П 1499, H 1940, II 1947; chózebnó rzeczą 

; chózyebnó srzeczą П 19! chosebnó rzeczy II 15 
newydomó rzecz” 5042. Р; 0 >zemno rzeczo П 3490. 

3. plur. praes. przez ġ: dirszy П 1955; dayọ II 1579; vi- 

snali só П 834; y o to sọ mi róczili II 672. 


$ 36. Przegląd znaków wyrażających samogłoski nosowe. 

Stst. m, pols. ję. 

W tematach wyrażają znaki: б, фп, on, 0, an, am, a, en, 
em, e. 

W sufiksach znaki: б, o, an, n, e. 

W końcówkach znaki: $, a, e. 

Stsl. «, polskie e 

н W tematach wyrażają snaki: 0, o, an, am, en, em, om, um, 

aó, a, e. 

W sufiksach znaki: фу on, o, am, e. 
W końcówkach: 


W sg. acc. fem. subst. e tematem na ñ, znaki: 6, o, a, е. 
5 в. Subst. fem. 2 tematem na -ja znak - 

g. асс. adject, fem. podług dekl, reeczownikowćj znak o. 
Sg. ace. zaimków fem. znak 0 

1 sg. praes. znak ó. 

Stsł. a, polskie j 


W tematach 6, on, om, o, an, a, e. 
W sufik: aki: ф, o, an, а. 
Bist. &, pol. q 
W tematach wyrażają znaki: 0, an, am, a. 
W sufiksach znaki: 0, am, a. 
W końcówkach : 
Sg. accus. subst fem. na -ija; z nom. á i wyrażają znaki: б. 0, A. 
Sg. ace. zaimka ji, ja, je, fem. znaki: 0, a, 
n acc, fem. adject. podług Ka GRĘ znak o. 
instr. substantiv. fem. znaki ó, 
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Sg. instr. pronom. znaki: ó, o. 

Bg. instr. adjeet. fem. podług dekl. złoż. znaki ó, o 

3 plur, praesent. znak 0. 

2 powyższego przeglądu znaków, służących do wyrażania sa- 
mogłosek nosowych, okazuje się : 

1) Samogłoski stsł. a, pol. je, stsl. ax, pol. e w tematach 
i sufiksach wyrażane są prace ws Ж, ve kombinacyje ana- 
ków; enaki wszakże 0 i an, am, pi 

2) Do oznaczania stsl. ж, pol. e w końcówkach służy prawie 
wyłącznie enak $ lub o, który to ostatni jest tylko madyfikacyją 
pierwsrego. 

3) W końcówkach nigdy nie ipujq grupy znaków am, an. 

4) Na оғпасғепіе samogłoski nosowćj nionćj (nowopol- 
skie q) brak zupełny enaku e, przeważają zaś znaki 6, o. 

Godna uwagi, še ni ły znak ф użyty został na oznaczenie 
samogłoski 4j. Okolic; a może służyć za wskazówkę, do 
jakich samogłosek czystych zblišalo się wymawianie samogłosek no- 
sowych, takimże znakiem wyrażanych. 

Znakiem 0 wyrażono następujące samogłoski czyste: A: quod 
voysko vulgariter vaca nezagóta johanni, ale gó pani powoy 
zagóla 10; non recepit ymyenó jacubowa II 1947; wózól dzye- 
czi П 1646; u: in tuo indagine id est w gayó H 271; o: rọ- 
koiemstwó II 371; casubówski 3499; e: ad recognitionem vulg. 
powóczczi 2159, t. j. po vestći zamiast po vsteti. 


$ 37. Samogłoski nosowe pochodne, 


Z grupy am powstała samogłoska nosowa, osnaczona przez у: 

der П 2709 (alexander). 

Z grupy em powstała samogłoska: oznaczona przez бу: nollo 
respondere quod estis przitóscze Ш 584 (pri tem $6e). 

Grupę em wyraono przez en w wyrazie rókoienstwa II 425 
zamiast rękojemstwa. 

Z samogłosek czystych powstały samogłoski nosowe w wyra- 
zach ugendnaly 4397 zamiast ujednali; lansotum (lasota) 113497. 
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IL 0 spółgłoskach. 


O spółgłoskach gardłowych. 
$ 38. O spółgłośce К. 


k zachowało się w wyracie jakim 708, г greko-lac. joachim, 

а to 2: dNanely, Bliacim. 
$ 39, O spółgłosce g. 

Ślady wymawiania spółgłoski g ma końcu wyrazów jak k 
widoczne są w oznaczeniu tego dźwięku przez k: posak II 173. 

g zachowało się w wyrazach: nogheez 1500; johanni no- 
ghecz 2526; nagzecz II 832; w nowszym języku paznokeć. 

Uwaga. Znak g w pisowni średniowiecznój służył do ozna- 
czania spółgłoski j, а to z preyczyny, że łacińskie g wymawiano 
jak j. Stąd spółgłoskę g ozna ych przykładach р 
gh: noghecz. Innym sposobem wyróżnienia dźwigi 
oznaczenie przez gd: falcones vulg. rarogdy II 8154, 

Polskie g w wyrazach zlatynicowanych brzmiato jak j, co 
wskazuje pisownia przez i: dadziboius H 4329; polska forma 
dadzibog. 

Ślad asybilacyi spółgłoski $ ma É przed e, odpowiadające 
stsł. ъ widoczny w pisowni przez gz: nagzecz H 832, por. ogzen 
Zabytek dawnój mowy polskićj Działyńskiego 22. 

W wyrazie grabya de pomorzany 3774 zachowało się pier- 
wotne g e niem. graf; obok późniejszego hraba, przys jonego 
£ czeskiego. 

Niemieckie g zmieniło się па ch na końcu wyrazu lelinzug : 
lanczucha II 3326. 

g znika: 

Z grupy gh: janótko 72 obok jagnóthco 2578; jagnótheonis 
365, 402: jagnanthki 3198, II 1725; jagnantheo 1962; jagnotko 
H 4152; jagnotkouice 3579; jagnatki II 812; jagnadki 4838. 
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Z grupy gd zamiast kd: kedi II 467a, П 430; tedi II 
169, obok kegdi II 120, 

Z grupy gvr, gbr zamiast gir: zewrzidowa 4305; sibrzi- 
dus П 3908; z niem. siegfried. 

zg przed i w sufiksie słowotwórczym -ic zmiękcza się ma 
240: roszdzice 3741 od wyrazu rózga. 

Z gja powstało dza, czeskie z, w wyrazie бойлаб, czeskie tå- 
zati: agravare hoc est vulg. czydzacz П 289. Pisownia przes d 
Jest miedokładna: czandacz 3860; czadacz 3997; czódacz II 120 
na czódanye 4519. 
ipkeza się na zd lomaszdze H 2336 


$ 40. Pierwotne ch zachowało się w wyrazie chrostno 3096 
lera? Krosno. 

К zamiast pierwotnego ch: krzanstek II 2409; eróstono 105, 
564; eróstowo 4117 obok chróstono 408 

Prasłowiańskie s w wielu razach w językach słowiańskich 


zamienione zostalo przez ch. W języku qg 4 h gacho- 
wały się ślady pierwołnego s: odansouicze 328. osrzisouieze 
H 4410, П 4411; michael dusotha 2 obok odanchouo 3264; 
howski Ш 3848. Godna uwagi pisownia: tis dzeci praui 
dom y sedlisko po gis oczczu II 84, zamiast tych, jich. 
Błędem pisarza jest slaezicem 4106 zamiast slachcicem. 
ch zjawiło się przed f: rachphal II 3609 2 raphael. 


$ 41. O spółgłośce h. 


h powstało e j w wyrazie przyswojonym: hanus 1886 
(joannes). 

O przemianie h ma j vide $ 42. 

O spólglosce h przed samogłoską e ma początku wyrazów 
vide $ 5. 

O spólglosce h przed a na początku wyrazów przyswojonych 
vide $ 17. 

O spólglosce h l o na początku wyrazów vide $ 10. 

О spółgłosce h przed u na początku wyrazów vide $ 21. 

O zniknięciu spółgłoski h na początku wyrazów przed samo- 
głoską e vide $ 5. 

O zniknięciu h przed i ma początku wyrazów vide $ 20. 

O zniknięciu h przed o na początku wyrazów vide § 10. 


Š 42. O spólglosce podnicbien 


j mie wymawiano w środku wyrazów: jacom II 85, II 
; anim сала] placzie П 85 obok zagól gesm 2111; ezez H 616; 
je$; umneszil 1996; woczech П 2524, II 2658; voczechi II 
2653; woczechovicze II 1232; woczechowicze П 1572; wocze 
chouicze 4810; wociszie 4102 (vojée 
seubeconem 3171; szareco 2986 obok seubeyeo 3 PB 
nem 3146; szareyco 3025; alesme vignal II 9005, t. 7. aon je, 
„jest niedokładna pisownia. 
4 ji powstało j: nerozeymonala 1322 (йе rozejmovala = йе 


Kac. gi iato ji w wyrazie privilegium; po zniknięciu 
końcówki um, zostaje j: prziviley П 4637, 

j zjawia się na końcu: oczyczecz niczszey ne ma П 1520; 
tenetur nestaney 753 zwykle ńestańe. W przyswojonych: Mico- 
laj П 1458; Micolay 2080, 2085; Andrzey П 72; Maczey 3846. 
j ma znaczenie elymologiczne. 

j powstało z dysymilacyi : ogroycza stephanus IL 3797 
(ogrodźca, ogroćca, ogrojca). 

j zachowało się w wyrazie: de woyborzs II 2711, obok form 
asymilowanych de wolbo , II 2278, 

j па końcu jest bezdźwi, jak wskazuje pisownia wy- 
razu: slodzeych II 3853. 

W wyrażach przyswojonych h zmienia się na j: jadwiga П 
2627, obok hedwiga II 2114, Porównaj: jaktoróv (hector) ječma- 
nóv, jiřmanóv (herman); jugotice (hugo). 

O spółgłosce j przed samogłoską a na początku wyrazów 
preyswojonych vide $ 17. 

О j przed i na początku wyrazów vide $ 90. 

Onieoznaczeniu jprzed samogłoską na początku wyrazów vide $5, 

j oznaczono przez h $ 

O przemianie dac. h na j vide | 


O spółgłoskach językowo-podniebiennych. 


$ 43. O spółgłosce š, 


Sisi. s odpowiada š: clemens szady 4832, stsł. cy», por. 
Bady vół (siwy). 
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8150. š, pol. 8: ot surz II 4217, stsl. uoypa, movps, movpunw, 
w języku polskim X 7] w. szurzy (frater uxor 

š nie mas. szcze w wyrazie póoła: ne vidral pezol 3880; 
pezoli 3884, К [130 

š powstało г łac. s: mareusch II 3547. Porównaj nazwę mia- 
steczka markuszów w Lubelskiem. 

e grupy st w wyrazach pr yswojonych powstało šč: г eusta- 
chius: obok jawstacio 1700, najczęścićj : jawszezachouice 26 
jaszezachouice 3506; jafszczachonice 4885; jasczechowski 29 
j k II 1319; proboszezouice 2116. 

š enika z grupy šč: jawczachone 3148; jawezconis 3008. 

šë powstało z grupy sk w wyrazie jaszezolthonis H 152 (askold). 

W wyrazie staczkonis П 2788 cz zamiast Sz jest отуд 
pisarza. 

Š w grupie & howało się w wyrazach: co- 

szsk 2851, porównaj nazwy wsi: koma&yn, koma&yce, koma- 
Sóvka; rogaszs 36, porównaj nazwę wsi roga&yn. 


§ 44. O spółgłosce % 


Spółgłoska # bardzo często wyra 

Precz па: zzuk 4720, 4123, 4855, 4 28; zzukone 48 
zzukonis 4828; zzabice 4465; cóntra zzigra 4472; zzelgos 

ywe 4005; zzirochow 5007; zzelazna 46. 
Przeg sz: szakowicze П 595; szacoy. 
lenice 2991; blaszegeviez II 1266; po 
potrek zidowo 2811; zacouice 4183; zacovice П 414, 
y o to so mi róczili esmy meli wsdacz II 672 (jezmy). 
zez sc: esces II 848 (jeżeś). 

Pra % mu pierwey rani dal II 646, 

Sposób wyrażania tj spó skt przes ZZ, Sz, 80, acz mie 
wszędiie zastosowany, dowodzi, że анато się dźwięk ten wyróżnić 
od 2 zębowego, 1 y kowo podniebienny, jak w dzi- 

jseym jezyku ogólnym i prawie wszystkich słowiańskich, nie zaś 
podług wymowy maż 14), gdzie bremi jak zębowe z. 


Ž w przyswojonych powstało : 
dj = gr-łac. di: zzakonice 4830; szakowicze П 595; 
szacovieze П 158; zaconice 4183; zacoyice H 414 (diaconus), 
dziś żakojice. 
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2) s gr. dac. j: zidouo 2811. 
3) 2 gr. dac. si: blaszegevi 


% przed e asymiluje się na Š: poszesca 4010; pożeśca = 


poZezea = po-Zeguca. 


$ 45. O spółgłośce č 


zachowała się: borzewi кі 2583 ; gambiczski 
charbi i II 3609; parz 2012; smoliczski 2: 
vosniezski II 4205 i 7 ki 4807; cobyleczski 
П 1999; slopezsko 32 i8 zstwa 969; szwadeczstua 
1763, obok gambiski II 4360 

Podobnież w grupie sb: przeczslaw II 2665; przeezslaus 
4611; preezslaum 2171; precslaus 4642; preeslaus 4849; mecz- 
slaus 4648, obok przeslaum 4611. 

W grupie ščn = кап: leszczno 4314; de lesczno H 8893; 
de leszezno II 4606 

št zamiast šč: quod non postual ancas II 495 (pośćvał). 


8 46. O apdlglosaa т, f, Y. 


Spółgłoska v przed samogłoskami Lu yni w najdawniej 
szój epoce języka polskiego ulegała zmiękcz wanemu p 
gramatyków, nieprzechodniemu na t, tj. rj. W późniejszćj epoce ta 
zmiękczona spółgłoska uległa asybilacyi na Y, tj. t=- W pi- 


sowni naszych zabytków тату a jednego i drugiego wymawia- 
nia. I tak Y (rj) oznaczono przez т przed samogłoskami. 

Przed samogłoską i: pribigneus 4851; pribigneo 3479; 
prybek II 27; prybkonem II 2344; de prykuthi II 2096; pribi- 
slaum 3250; pribislaus 4547, II 293; pritem II 42a, H 85; 
borislaus de borono II 27; contra borislaum П 2221; borislao 
П 1756, П 2149; gribovo II 160, H 274, H 1001; APE 
2651; grjmcowa cum liberis II 2111; johannes parieski II 4154; 
sczedrik II 364; sczedrich II 503; de wawryczenicze II 243 
de awwriczewice II 2236; priczwalowa H 2596; indrich H 46; 
andrich II 21; hinrieus II 66; z H 2633; kriszonovo Il 
919; katerine H 1148; pariczsky H 3944; adam pariezski П 
4084. 
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Przed samogłoską e = e, 6, s: predbor II 3639; predbo- 
rius П 4282; predborium II 3594; predborij IL 3594; predvoy 
H 4011; predwoy II 4330; predpelk II 3922; premil 4062; in 
octava pasce vulgariter prewody 4096; de previsko H 154; 

slanm 1331, 2171; preczslans 4365, П 2147, IL4014; prec- 

4642; prezsak IL 3916; prech II 2402; prechna II 2527 

slaus II 925; streczlaus H 427; streschko IL 1676; stresko 
II 1677; streczka II 4543; strechna 2981; trewoska II 4118; 
treborius II £2; balobregy П 2438; dnm breszinsky II 1000; 
erga oreseum II 925; advocati brestensis H 4 cresino 4055, 
4073, П 4273, П 4984; cressino II 72 а; czresino H 195; crez 
H 3623; kreslans II creslana 1004; creszewski H 1294; 
drevoszevieze Ш 132, dreuozeuice 4061; sicut clemens non re- 
cepit mihi pecuniam de pera furtine neque persipauit srebse 
4121; pro sexdecem coretis hospu II 3304; gregor II 3904. 

Przed samogłoską a = è: pyran П 2121, Ш 2169; pra- 
nouice 3644, II 2193; pranowicze H 3427; trasconem II 3902; de 
stralkowo H 4236. 

Przed samogloskami 6 Q = stsl. a: wawrathko II 2193; de 
chranstouo 3409; ehróstouo 408; eróstowo 4117; erostono 105, 564, 

O É w grupie -it, -ef = stsl. ть przed spółgłoską, patrz $ 9. 

W formach łacińskich wyrazów potyńiać, potyść: in po- 
thwaria II 3859; ad expurgandum potwariam II 3859; sed in hoc 
me pothwariat II 4046; in illo me potwariat II 4208; potwa- 
riauit II 4250. 

É oznaczono przez przed samogłoską i: przi tem П 793; 
przi tim П 1854; przibislaus 3084; przibek II 2499; grzibowo 
612; grzivn) П 688; sza pol grzivni П 692; grziwny H 1034; 
starzini 673, 4296; borzyslans II 122 
gorzice 4622; ossrzichowski lI 
4411; indrzych II 2996; [КОЛУ 2654; "zisconem “Л 
4861; erzisz II 122; pelgrzimus 4289; gawrzial II 4 4562; gawrzia- 
lem II 4465; pyelgrzim 4290; pelgrzim 4290; spichrzi I} 2612 
prziviley II 4637. 

W wyrazie: dnam vietorziam П 4010 występuje Y, podezas 
gdy w ogólnym języku jest r: viktoryjń. Porównaj nazwę wsi 
w Opatowskim : świętomarz (święta Maryja). 
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Przed samogłoską e = stsł. e, 6: przedborius 4083; przecz- 
slav H 414; przeczslaw II 2665; przeczslans П 2115; przepro- 
sil 779; mrzeszó Il 449 (upmaa); strzeccze H 4543; trzeblewo 
П 4204; mirzeievo II 1006, 4888; krzeszko П 2665; erzessewo 
П 4057; drzewey П 368; szrzebrzna П 4888; quod argenteam 
srzebnice non dedit 1089; srzebe 2889; duos mansos vulg. szrzebe 
П 1993; puzilis vulg. dicendo zrzebata II 4342; equum srze- 
becz II 3862; pro equo vulg. srzebecz II 3981; szrzebcza 3518; 
srzebcza II 4806; srzebce 3608; rzemyk II 23: andrzey 2076, 
II 72; ondrzey H 118; ondrzeya II 118, П 2619; andrzeya П 
371; wawrzeczinicze II 2224. 

Przed samogłoską 'a = ja, 6: cum tworziano II 3715; dna 
slawomirza 2325; przanonicze II 3438; krzan 4787. 

Przed -ju: albertus de brzuszicza II 4581. 

Przed 0 e: srzonowego 744 stsl. срїнъ; mirzon 2850, 
4936. 

Przed ę, Q = a: jastrzembecz П 4483; de crzanczeski 2863; 
przaadzowski II 4208; dzerzanszna П 4521; dzerzószewski II 

; de sczerzósna Il T; chrzansthek П 2449; krzansthek 
H 2409; rzandek П 2383. 

Przed spółgłoskami zmiękezonymi i oznaczono przez rz: de 
serzniki II 4341; carzniczski II 3524; de szrzebrzna П 4888 
(stebi sna). 

O š w grupie -it, -еї = prasłow. ïr, stsł. -ra patrz $ 9. 

Niekiedy Y zamiast r oznaczono przez rz przed samogłoskami 
twardymi : raeziborzouieze H 2019 obok racziboronicze II 2022; 
chorzanzy H 3186 (chorąży); vel regis Кавга) vel maiori re II 
144, błędnie odczytano zamiast kaznió (rozkazem). 

Grupa тј w tematach rzeczownych, utworzonych za pomocą 
sufiksów ja, ju, lub w przyswojonych, podług analogii tematów na 
js przystosowanych, brzmi Y, jak dowodzi oznaczanie tego dźwięku 
przez TZ, YS, 178, TZSZ, 82, 8: nikel nemerz П 4680; de nesnirz 
II 4418; nicolaum pacerz 2097 (pater); walezerz 889 (walter); 
tuszers H 239; krston H 3903; de zacharzs H 3276 (zacharias); 
walezerzsz H 151; de nesnisz H 4418; testis iskos H 556. 

Oznaczanie przez Sz, Z, S, а nawet przez CZ, wskazuje, że już 
w owym wieku mała była w tych okolicach różnica między wyma. 
wianiem f a š, Z: dna slawomisza 2576; zacszewo 2572; de ne- 
snisz П 4418; de stazini 4102, 4108; dns nemeza 4080; thu- 
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zinowo 4119; indzichonicz 3906; wepski 2977; testis piskos II 
556; jasko ezezonouiez II 3514. 

т, Ë nie wymawiano w wyrazach: bernath H 4809; berna- 
tonis П 9; bernacice 3815 (bernhardus); heredes de vepki 4025 
(feprki); olbek II 2068; olbeg II 3266 (olberk); srzebnice 1089 
(argenteam) obok srzebrzna H 488, 

Z dwu v, w dwu po sobie następujących sylabach, pierwsze 


zmienia się na | w wyrazach przyswojonych: malgreta 4 
grimus II 872; pyelgrzim 4290; pelgrzim 4290; pelgrzimum 4809; 
pelgrzimus 3289; w formie łacińskićj zachowały się oba т: pere- 
grino II 720. 

Grupa nr upodabnia się na rr: herrici 4304, 4547; herri- 
cus 4374 = henricus. 

d» s 7) 

Grupa rn upodabnia się na rr: Berrardus H (Bernhardus). 


8 47. O spółgłosce 1. 

Ślad: zmiękczenia spółgłoski | przez у widoczny jest w wyrazie 
szelyenyewo 4651. 

Grecko-łactńskie | zmieniło się na 1, a następnie na v: lau- 
rency de wawriczewice П 2140; wawrzatko II 2168 (laurentius). 


O spółgłoskach zębowych. 
8 48. O spółgłosce 1. 


1 wyrażono kilka razy przez M: stalla 1322; nestallesz 1318 
obok stasko gardlo II 4027. 

"y wyrazy: płaczie H 85; neprzirancził 1730 prz 
są napisane w oryginale, jak wydrukowano, trudno vo 

ł ginie: 

1) W środku wyrazów: wodzimirus 4106; de osze II 2270; 
nichoth 983 (bis) obok nicholt II 970; niholt H 990; nicholt II 781. 

2) Na końcu wyrazów: a) ро spólgloskach: iakom bencovi 
ne spass II 376; stanislaus non widar 3812; ukrad Il 1029; non 
recesit ne uczek II 3913; 0) po samoglosee nosowój 9: czelóthko 
zayó jumentum 4577; in suo tritico pepulit ауф H 4569; testis 
utknó só tribus vieibus II 164; zamiast zajął, utknoł, i 


g* 
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ł w wyrazie: ehlocholono 3106 jest błędem pisarza, podobnież 
de gowiez 4086, zamiast łowicz. 


$ 49. O spółgłosce n, f. 


Trudno wyjaśnić n w wyrazie eno zamiast co: a czibi sọ 
tobe dostalo czno, to só tobe dostalo II 3188; czno yest róezil 
II 3406. 

й wyrażono przez n lub przez ni: pelea do koncze vel koni- 
cze П 9873, dziś wieś nazywa się koniec. 

f aczono przez ny: nyesczori 46 pyenygdze 4450, 
i w wielu innych miejscach: nyebrowo II 2433, obok nebrowo ll 
2428. 

ñ znika w wyrazie: kaymirus procurator de pabyauice 
4342, obok kanymirus, procurator de pabyanice 4340. 

jansconem 2786 zamiast jasconem (jaśko) jest błędem pisarza. 


$ 50. O spółgłosce \/ (б). 


Spółgłoska t przed. samogłoskami miękczacymi: е (e, Ó, 1) 
a (Ó), i, е (# a) w najdawniejszćj epoce języka polskiego migk- 
czyła się na V. Ślady tego zmiękczenia zachowały sig w następują: 

ladach : 
zed i: de slawantino H 5039; pro chotimiro I 4814; 
chotimiro II 4886; chotimirum H 4885; rostiezski IE 3560; sti- 
borius II 2891; stiborio II 1921; vlostiborius H 820; vlostibory 
H 1733; mstignei 1927; mstignewum II 4245; de gostinky II 3023; 
de rebus rzeczy nastinich II 4128. 

Przed e X (a): thyescz socerum II 1945; od deczcza П 
4211; w nowszym języku teść. 

Obok tego wymawiania zmiękczenie ma é (t$) widoczne jest 
w przykładach: 

Przed i: chocimir 4083, П 1184; racibor 1636; mseigneus 
1642; mscigneum 1927, IL 4254; flasciborio H 1475; raczibor 
II 1999; bolesczina IE 2117; dzedzi IL 1367 (czytaj dżeći). 

Przed e: czecorka IL 4205. 

Przed е = stsł. n: czescz (бе8©, teraz teść) II 672; dedzó- 
dzem Il 4543 (d'ećęćem). 
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Przed e (b): w slacheze II 2413; woydzechonem II 3874 
(vojćech). 

Przed о = stsl. e: czecorka П 4205; nyesczori 4635, 

Przed e, Q (a): dedzódzem П 4543 (d'eóęćem); czanczącz 
3994; czódzacz II 289. 

Na końcu sylab i wyrazów przed w, które znikło w epoce 
przedhistorycznćj : maezconi П 2434; thyescz II 1945; czescz I 
672 (ćeść, teść). 

W infinitivie: przyachacz II 4635; wimerzicz 1030. 

Podobnież w wyrazach przyswojonych przed i, e: marcin 
H 371; macegevi H 646; nicolaum pacerz 2097; maczey 3846; 
non recepi paczerzi П 4786 

Niemieckie walter pisano jak następuje: walcerz 2009, 3615, 
4842; walezerz 889, 991; walerzs II 2949; walerzys II 3254; 
walezreszronem II 2915; pisownia przez crz wskazywałaby, Ze wy- 
raz ten brzmiał valtet. 

Gr.-łac. stephanus uymawiano Stepan: sczepana II 2619; 
sczepan owa II 4531; sezepanowi II 2758, a to pod wpływem blg- 
dnego poczucia wspólności pochodzenia tego wyrazu z rodzimym 
ščep. 

t zachowało się w wyrazach: chrostno 3096, później kro- 
no; hystpicza 4773; istbicza H 941, później izbica. 

Spółgłoska é, pierwotna V w grupach zachowała się: bo- 
guczski 3617; strzegoczski 3618; zelgoczski II 3482 (bogutnsk, 
stíegotusk, żelgosti sk). 

Z pierwotnego gostislav powstało gostsláv obok goósláy: 
gosthslaviez П 1679 i goczslaus 4 M1. 

t zachowało sig w grupie st6; gostczyn 4535; de gostezino 
II 4344. 

é w grupie éc powstale z V i d' zachowało się w wyrazach 
oczcza II 2640; oczczu H 84; radzea 1900 (czytaj табса); chle- 
boyeczcza 3613; cleboyeczcza 2096 obok odezisn) H 652 (otći- 
zną) i s ocziszni de paterno H 3166. 

6 zniknęło z grupy rósk; powirski 4641 zamuast poiróski. 

d powstałe wskutek asymilacyi z t zachowało się w wyrazie: 
ludbranski 3452, II 4205, z niemieckiego luitprand, obok pó- 
źniejszego lubrański. 

t zniknęło w wyrazach: slup П 667, slopsko, sts. CTNbID. 
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W wyrazach: panadzeszcza H 822; porkowo 4785; stan- 
nako II 2403; osedl 703, pisarz opuścił t przez nieuwagę, 

Grupa tp asymiluje się do następnego r i zmienia się na 
brzmiące db w wyrazie ludbrański 3452, Ш 4205, z niemieckiego 
luitprand. 

t przed т asymiluje się na d: thomek dedit coldram post 
suam sororem; z włoskiego coltre. 


8 51. O spólglosce d, @' (dż). 


Ślady zmiękczenia d na d^ przed samogłoskami miękczącymi: 
e, (0), ё, e sł. b, i, @, zachowały się: 
Przed i: wlodimir II 1452; wlodimirus 371a, 1925; wlodi- 
mirum П 4197; wlodiezka II 2619; dir ү; 
> Przed e: swandeneez 1126, porówn. nazwę wsi Swędzienie- 
jewice. 
"T Przed е = w: dyedzino II 1945; dedzódzem II 4543 (d'e- 
Gecem). 
Na końcu wyrazu po zniknięciu n goszd II 4566 
Przykłady zmiękczenia d na dź: 
przed i: dyedzinó II 1945; dzyedziny II 1955; budziwoy 
3506; vlodzimiro II 3607, П 4277; dzinisz H 59 (Dionysos); go- 
szdzik II 1574; banthowo II 4232; dzirbicze H 4276; 
pancznadzesz 2283; swandzeuicz 1125; 
: dzyedziny П 1955; 
sta cum sezila II 4119; et ipsum consumpsit 
; sicut ego nesszil II 801 (zdźił, zdzila, stsł. сл 
jonych: dzetrich П 24 II 2265, H 2266; dze- 
0 4; drzetrich LI 504; z niem. dietrich. 
Ślad zmiękczenia d na dh widoczny w pisowni ludzimi 3470. 
A zjawia się w grupie spółgłosek nv, пі dla uniknienia zbiegu 
dwu płynnych, skąd powstaje grupa ndr: indrich H 46; indr ych 
H 2996, 1 3016. 


W grupie sz : szdzan 1055 iZdZary zamiast Sary). 


Dźwiączne A} przed, k przechodzą na bezdźwięczne tł w wy- 
razie syotleowsky LI Р 

d przed sufiksem =ъз\уо asymiluje się na t lub e: grodstwo 
2086 (czytać należy grotstvo); obok powoczstwa П 3995 (po- 
Vocstyo). 
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t powstałe z d zniknęło: ja tho suaczy 3470 ((átég); obok 
poczcachi 2121, teraz nazwa wsi Podezachy (wymawiaj potezachy. 

d znika w wyrazach: pod semadzesanth II 2097 ($edmná- 
dźeśąt); podambe 2992 (poddąbć). 

t powstale z d znika z grupy stk: goskovicz H 141; goszg, 
gosg II 1163; gozk II 1030; gostk (gozdek). 

d przed n asymiluje się na n: gennanczi II 448. 


8 52. O spálglosce s, & 


Ślady pierwotnego brzmienia przytmka s stsł. съ (cum) przed 
dźwięcznymi widoczne są w wyrazach: habui smow П 684; smowó 
II 4635; swimislem 1545; schmowil sz) II 4739; sicut ego tibi 
sespasl twego szita II 459. 

s enika w grupach sk: krzinky 5020 obok skrzinky; 80: le 
czenawy П 3019; eezinawi П 2353 obok de sczenaw П 3018. 
Z grupy 88 powstaje 6: sibaba П 5050 obok ssibaba. 

Spółgłoska S zmigkezona na Š przed e odpowiadającóm stat, m 
w wyrazie paśećhica : in fluvio pyaszyecznicza H 2901. 

É oznaczono: przez sy: syotlcowsky П 2433; у szy: in 
fluvio pyaszyecznicza П 2991; przez ys: goysma H 120 (jeśm 
ја); przes ss: passeca 3242; ossygneus 4602; ossadl П 4197; 
przez s: paseca 3229; przez sch: jascheo II 1664; przez sz: szi- 
dora II 4755. 

6 znika w wyrazie jeśm : zayólem 867; anim II 85; podalem 
161; jacom П 85, П 116; jacom ne nezinil II 1053 obok zagól- 
gesm 2111; szeczi grossi II 1136; sza szecz scoth II 1058 
zamiast sześći, sześć są błędami pisarza; podobnież десета п 
4217 zam. teśća. 

Wyraz osmnaczce II 5056 czytać należy ośmnaóće zamiast 
ośmnódóe, porównaj czeskie jedenáct, dvanáct itd. 

é przed sk -Śvsk zachowało się w wyrazie zaleszski 4688, 
porównaj nazwę wsi zále&e. 

Z grupy 666 а čest 68 ginie: ezibor II 2209; cziborius II 
2813, czytaj ćibor zamiast tśóibor. 

É ginie w grupie ść: czieziborium 2894. 

Zmiękczenie & przed € widoczne w pisowni: sziwidouis 4126. 

Grupa lš powstała z grupy sł: smilszonis II 604, 


Grupa spółgłosek $m powstała z m$ zamiast mść: szmichna 
П 1089, obok mszichnam ibid. 

% zachowało się w grupie żi: osrzanovo II 2130 (czytaj od- 
Tanovo, teraz ojfanóv. 


O spółgłoskach wargowgch. 
$ 28. O spółgłosce p. 


p zjawia się w grupie spółgłosek mpst zamiast mst: nempstam 
376, porówn. nązwę wsi ńemśćice (Niemścice) w obwodzie Stopnie 
kim. Obok rumpna 1696, miczko rumpna 1929, spotyka się rumna 
1696 (nazwa osoby). 

Ślady zmiękczenia p widoczne są w pisowni przez py: pye- 
nyódze О; pyotrkouo 4466; pyothrkow 4216; pyelgrzim 4290; 
pyaszyecznicza П 2900; obok pelgrzim 4290; penódzi 3893; po 
penódze II 4i 


8 54. O spółgłosce b. 


Braku dokładnego poczucia różnicy spółgłosek 
i bezdźwiącznych dowodzi pisownia p zamiast b w wyrazi 
wseporio 2044; wszeporius 2044, Porównaj flasciborio H 14 


Łacińskie p w wyrazie praepositus dniogórno niem. uległo 
zmianie na b; próbest; w (dj formie wyraz ten został przyswo- 
jony do czeskiego probošt, a stąd przeszedł do polskiego: pro- 
boszczonicz 2116. 

p w grupie tpr asymiluje się do następującego r na b: lud- 
branski 3452, LI 4205 (luitprand), pd lubrański 


b ulega zwątleniu na j w wyrazie &eje zamiast 8еһе: es 
pobral na seye puscini sza seszcz kop H 848; porównaj 
zamiast třeba w mowie ludowéj w Qieszyńskiem. 


b asymiluje się do następującego É i enia się na V: ga- 
wrzial II < gawrzialum II 4465, (gabriel). 

b obok v występuje w wyrazie lebarthowiez II 3960 obok 
levart. 

Z grupy bn powstało mn: chozemno rzeczo Il 3490 obok 
chósebnó, 
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W grupie bj w języku nowym zjawia się spółgłoska Y 
w wyrazie grobla; w języku naszych zabytków znajduje się forma 
grob'a: aggeres seu groba 1075; aggerem perfossatum vulg. prze- 
copan$ grobyó II 3393, Obok b przed і w dzisiejszćj nazwie 
wsi lubin występuje bl: beruoldus de lublino П 4862, obok beruol- 
dus de lubino II 4868; beruoldus lubinski II 4869. 

Ślady zmiękczenia b widoczne są w pisowni by: de wirzbye 
П 2853; golanbyewiez II 1631; byenek II 2431, 


8 55. O spółgłoskach f, v. 


Niemieckiemu f odpowiada v: wasógy 4632 (fassui 

Grupa chy zlewa się w f: falimir 3325, 4575; walimir 3478 
П 3709; falislaus 2595; ffalislaus II 2653; falislawowey II 1522; 
falko II 4231; albertus falanczie 3528; falibogius 44. 

Z grupy gfr powstało vi, obok bf: zewrzidowa 4305; si- 
brzidus II 3908 (z niem. siegfried): villa siegfriedi; w dalszym 
ciągu błędne poczucie spólności pochodzenia z wyrazami biydota, 
biydki wywołało zmianę wyrazów tych na zebiydova, zebiydovice, 
zebiydovski. 

Z f powstało p: pelka 4753 (fulco); pabyanice 4340, 
4942 (fabian). 

Š 20. v powstało z p, przez asymilacyją do powiewnego s 
w grupie sp, kaswarzouiez П 2080 (kaspar). 

V powstało z 1: laurency de wawriczewice H 2140; wa- 
wrzatko II 2168, z grecko-łac. laurentius. 

v powstało z d w wyrazie Vetiych niem. dietrich: wetrzich 
II 2619; wietrzich II 1495. 

v powstało ze samogłoski u w wyrazach przyswojonych: pa- 
wlina 3704, 3842, П 2609: panel 3794 łac. paulus; gawlowicz 
П 2547, 2596; gaulouicz П 2082; gavlowicz II 2499, łac. gaulus; 
jawstacio 1700; jawszezachouice 2688; jawczconis 3008; jaweza- 
chone 3148, z gr.-łac. eustachius. 

V powstało z 0 w wyrazach: ywanicze 208; ywanice 4740; 
ywansky 212, 

V zostało przyjęte z ruskiego w wyrazie greckiego pochoi 
nia : lo de dybrowka II 2720; vasilo de idzicouo ll 495 
wasil de dambrowka IL 3460; per wasilonem II 3098; vasilone 
П 3437, 


у zjawia się na początku wyrazu przed о: woczko П 4296. 

v zjawia się między samogłoskami w wyrazie złożonych : Zà- 
viseal II 324. 

O spółgłosce v przed samogłoską o na początku wyrazów 
vide $ 10. 

O spółgłosce V z samogłoski u w dwugłosce au i eu wide 
$ 24. Я 

у ginie z grup łyt: poltori II 2623; vse: jasczechoski 2975; 
jaszezachouice 3506; gv: goscz П 387, H 4529; gosezon ibid 
gosezonem ibid, gozdz 896, obok gwoscz П 3896, H 3526, II 3555. 

Sposób pisania: krawe П 2240; krakvó rano П 654 po- 
lega na błędzie pisarza. 

ý ginie z grup: bý: obyesyl II 1854; obok obvószal so П 
803; $6: szóthoslai 4159; santhoslaus 3449, obok swanthoslaus 
ibid. 

Ze na końcu wyrazów v wymawiano jak f bezdźwięczne, do- 
wód w pisowni: sbroslaf 3317. 

flasciborio П 1475 brzmiało vlá$óibor. 

Slady zmigkezenia Y widoczne są w pisowni Wy, yi: pirwyey 
II 3188; de birzvienna II 4032, obok pouelenym IL 5009. 

ý zachowało sig w yrupie 6 w nazwie wsi: de swecze- 
chowe H 3251, teraz wieś ta nazywa się śećechóv. Pier- 
wotną forme śýećechóv zachowały dotąd w języku ludowym wsi 
w Lubelskiem i Sandomierskiem położone. Nazwa urzędowa świę- 
ciechów, która się znajduje w tabeli miast wsi osad Królestwa Pol- 
skiego powstała przez błędne poczucie wspólnego pochodzenia z wy- 


razem SYety- 
8 57. O spółgłosce m. 


m asymiluje się do następującego k i przechodzi na n: ton 
konem II 567 (tomko). 

m zniknęło w grupie dmn: szethnadzessze II 2 

їй zmiękcza się przed podniebiennymi jak wskazuje pi- 
sownia przez mi, my  miscislaus IL 2118, П 2294; miscislawa 
H 2094; miscislawe II 2147; myscislaus II 2289, obok mscislaus 
H 2119. 

Uwaga : Sposoby pisania stanakto П 2324, zamiast sta- 
natko, to jest staúqtko ; portkonis 4783, zamiast potrkonis (potrko); 
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gotowem oto do sódu powetsci П 616; duas penas vulg. wsest- 
czne poteczne II 1299; zamiast po wsteczi, wsteczne są błędami 
pisarza; lomadzicz 1109 zamiast łomazdżie jest również błędem 
pisarza podobnież przeprawim 4106, zamiast piezpravim. 


858. Niektóre przykłady przemian głoskowych pod wpływem analogii. 


Grupa spółgłosek -sv obok vš w wyrazach:  sveborium 
П 462; sveborius II 90; szweborius II 3146; syebor II 2994; 
sveborz II 3507; zweborium II 3471; zweborowy II 3471; szwe- 
borio de wola H 3055, obok wzebor de wola II 3056; swrzeborzs 
П 3513; swzebor П 1005; powstała pod wpływem analogii do 
zaimka svôj. 

Pod wpływem analogii przyimków nad, pod, před, jak rów- 
mie ot, przyimek vy w złożeniu ze słowem ulegl zmianie na vyt: 
ne uitkratl IE 692 ¿ j. ће vytkrádl; porównaj ludowe přetrneńić 
zamiast přerheńić; vytrheüió zamiast vyrheńić. 

Sylaba -ni w grecko-łacińskim wyrazie nicolaus zmieniła się 
na mi pod wpływem analogii wyrazu michael, michał: mikel 
1083, 2167, 2168; micolay 2080, 2085; mikuli 4635; mikula II 
4338; micul 679. 

epana II 2619; sczepanowi II 2758; sczepanowa II 
4531 z stefan powstało pod wpływem analogii wyrazu ščep. 

Przykłady "wotnéj formy przyimka kiin z zaimkąmi są: k ney 
П 1516, kneysze II 1646, obok k geysze II 1520. Przez analo- 
giją powstałe formy ńego, ñemu, йе], üim, ñq z innymi przytm- 
kami, dziś powszechnie używane, trafiają się i w naszych zabytkach 
np.: ot nego П 4806. 

Sufiks -ev po spółgłoskach migkkich w przymiotnikach dzier- 
żawczych. 


z -ey równie liczne występują już z su- 


Jiksem -ov pod wpływem analogii form z poprzedzającą twardą 


spółgłoską: budzeiouieze 4650; budziuoyouieze II 2015; gayouo 
3282, 3311; gayowski H 4618; maczeyowey II 1942; micolaow- 
sky II 3482; mieoloyowski II 3540; mirzeyowo 2602; drzewo- 
szonice 4621; jacusowa II 107; erzeszouo 2760; erzeszowski 
1683; miroszouice 4718; mirosoniee II 4392; neglossow 2486; 
neglossono 3615; neglosowski 3005; neszowa H 1502; osrzisoui- 
cze П 4410; pyothraszowim II 1498; skoszow 4348; slawoszow 
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4493, 4613; slawosowo II 3651; valiszoniee 3317; dna warszova 
П 1004; de warshovia II 4042; jaskrzovecz 3902 ; jambroszowo 
1453; de jambrosowo II 3727; jeszow 3124; kaswarzonicz II 
2080; koezorzouo 2027; conarzowski 3111; conarzowo 2884; de 
krzow 4843; de krzowo II 3803; rszow 4599; zakrzowski II 
4248, 9; de drwalow П 4313; kalow 3397; na гове 3696; 
trzeblowo H 4204; de vpalowo II 3635; de valowo II 4212; wa- 
lowski II kelczowo morawezouice 4546; morawczo- 
шеле II 4562; micolayczouice 3777; oraczowo 3108; sochaczo- 
viensis II 1908; de szeczow 3227; mnow 1 3958, П ; pnow 
4611; pnyowsk 4353; pnowsky 4379; zelenouo 2149, 3425; sz 
lenow 4681; zelenowski 697; prandzouo 1890; prandzowski 9: 
przandzowski П 4208; glupouo 3031; glupyowo 4932; glupyow- 
P шо П 3491; golóbouo 3943. 
nie przyimek ot, stsl. отъ, zmienił sig 

na od, a to pod wpływem analogii przyimków mad, pod, před. 
W naszych zabytkach zachowała się forma pierwotną: ex alio ot 
ginego II 3990; ot starosti П 560; ot nego II 4806; ot mieolaya 
П 1034; oth szita othbyl Il 1639; otbil II 3871; otegnal oth 
mey roboti H 4970; prze othwodzone 2078; otmowil II 2785; 
ne otygli 3793; otheymouali 3793; ot surz H 4217. W wyraże- 
niu od de II 7, to jest ot teśća, w obu wyrazach znak d 
miał wartość fonetyczną t. 

Wyraz jiny (alius), pierwotnie liczebnik, stsl. инъ unus, za- 
chował formę pierwotną z jednem n. Forma jinny, dziś używana 
powstała przez analogiją do wyrazów, jak Yinny, ucynny t t. p. 


DZIAŁ IL. 
FLEKSYJA. 


Deklinacyja rzeczowników. 


Genetivus singul. Temata na -0 mascul. 

8 59. Z końcówką -a: u tego eloneka H 85; pana skarbni- 
kowa 1 pana brzezinskego ludzi osekł H 368; do drugego 
pane (sic!) 3470; sicut sibi policzka non dedit lI jaco 
gescze roka ne Н 46 ani uszitka yma H 339; ani tego 
uszitka ma lI 537, 781, 1029; uszithka 1I 122; апі gich wszithka 
ma И 2212; usitka II 6 anczucha H 2 cum tribus pe- 
cudibus skotha H 4048; tres vaccas skotha 4 ; non mandauit. 
pascere scotha H 5038; јако gest nasego scita (i 
sey kreve H 846; ne uitkradl s Paulevo ogroda H 6: 
neoprawenim mlina H 102 

W znaczeniu uccusativu: mego ezloueka gól 3470, Н 1742; 
stavi calowskiego janka H 189; jako czso yest stanislawa vi- 
znala przibka H 2547; iako gest boguslaw staska ne upominal 
11 465; non spoliauit nepotem уписа 865; na sbroslawa 3470; 
na pana mocolaja 11 842; sbil golego petra 3844. 

Z koń ą u: roku 11 828; gesto temu roku ne 11 828; 
ne wilomil szamku H 1502; tku H 1056; ani go uszitku ma 
H 1231, Н 1498, H 1502, Н 2792; uszithku M 1111, 1502; any 
uszythku ma H 1947; wszitku H 2798; hereditatis posagu 14; 
dothalieio vulg. posagu 4778; sex marcas posagu H 130; yey 
macerze posagu H 651; dotalicij posagu 1l 3882; gwalthu ne 
uczinyl H 1793; gwaltu ne uczinil H 2698; nullum platu cen- 
sum 1471; pro censu vulg. platu H 3116; census vulg. platu H 
3330, И 3447, 3449; quid fuit prziplodu 2498; vyazdu 3202; go- 


хуп 


towem do sądu H 616; od войп H 456; widaez sladu 4456; 
п brodn II 2619; fuit presens litheupu 730; пес circa se habet 
lupu 3769; non accepi lupu II 318; pro 16 coretis hospu II 


3304, 3316. 


Temata na -jo mascul, 


Z końcówką -a: jako yest jan onego oczcza П 2640; srz 
cza TI 4806, 3518; do mego kmeeza 3470; u kmecza II 1865; 
oth swego kmecza II 2605; szczepanowa kmecza Il 4531; non 
ligaui swego kona H 2592; twego kona H 2593; sicut recepit 
securim u pna 3787; u micolaya П 96; oth micolaya II 1034; 
u ondrzeya П 2619; et gaya borrorum et siluarum II 4515. 

W znaczeniu accusativu: sicut zrzebcza suo filiastro dedit 
3518; jako yest michal nayól swego kona II 2596; szalovala na 
jacusa П 531; na pana micolaja П 848; za andrzeya H 371; za 
ondrzeya II 118. 

2 końcówką n: ne darl chmelu II 2090. 


Temata na -0 neutra. 


Ani lika drze II 758; do sedliska П 2499; jacom ne mlo- 
са szitha II 1460; ne wszól bolesczina zytha II 1989; jako 
niczsey ne ymay komoszyna zitha II 1955; twego szita II 459; 
Skarbkova szita H 537; non deportaverunt szita II 1639; neo- 
bijol szita 3716; nespasl szita 3971; quod non dedit ei scitha 
zagócz H 1133; szódagócz prawa 3470; bes prawa 3815; podluk 
prawa LI 769; y ot prava II 776; a kney prawa nye mal II 
1516; besz prawa II 1742; podlug prawa П 2650; przandziwa 
II 2088; oszusthwa П 1311; duas marcas powoczstwą H 3992; 
caucione videlicet rankoyemstwa 3856; tres sexagenas rókogen- 
stwa П 425; rykogemstwa II 466; rokogemstwa П 478; róko- 
yemstwa II 1621; non nominanit testimonium swadeczstwa 969; 
non dixit szwadeczstwa 1763; nec odbiyal bidla 3923; jako do 
mego bidla II 653; jacom ne paszil bidla II 1005; partem bidla 
1909; iako janowi ne pobil bidla II 2614; ne bral bidla mico- 
szowa П 4533; holodium gumna compursit 4010; de ipsius gumna 
H 480a; jaco jaszk ne vinosil szana II 1231; X XXX marcas 
cum quinque wyana П 2420; jaco mikolay ne ukrad mósza 
(mięsa) H 1029. 
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Forma: od jagnóthky II 168: do nom. jagügtko podług ana- 
logii tematów na -a femin. 


Temata na -jo neutra. 


bes licza 3815; za gego dobrego sdrowa II 3427; nostri 
clenodij et nostri in vulgari zawolania 3467; non pokaszil dzina 
krokewnego П 4978 (dżeńś); ot kowana II 3649; z yego trzima- 
nia II 4976; non expectans skazanya 4926; boni dicti ymienya 
4521; ne pobral gymena II 2701; sicut sbroslaus sdzil ymena II 
4886; s pocószena 4800; non recepit ушуепо jacubowa II 1947, 
w koncówce 0 widoczny ślad ścieśnionego á. 


Temata na & fem. 


Z końcówką y. po spótgloskach gardłowych i: ot starosti II 
560; on gego zapusti ne paszegl II 1742; oth mey roboti II 
4970; non sepiui istam zagrodi 3449; potat] (sie, pro: popatł) scodi 
II 208; iacom ne uczinil szcodi II 1053; trzi grzivny scodi II 
1034; ne vezinili thobe szkodi II 2666; pol kopi II 149; non re- 
cepit szabral eopi H 1111; za pol kopi H 1506; furticinij vulg. 
chózbi H 2506; neque habui umovi II 461; jako zek ne 
szdzil krowi II 1779; swey zony П 1943; sza pol grziyni H 692, 
H 723, H 724, H 725, П 1498, П 1989; ani dirszy dzyedziny 
gego П 1955; dal uzivaez uziwanicz puszezini 2076; nepocradl 
puscini 3711; o puscziny II 3808; pobral na seye puscini sza 
seszcz kop П 848; tres capetas annone osimini II 4347; non 
smoloczili tey czesyczini II 545 (dziesięciny); vaccam borziny H 
2020; w obróbyenu gruszky 4631; tempore gwerarum walki 
3485; tempore guerre walki 2964; ne popasl mi lóki II 280; na 
blocze scilicet lki 673; sza pol grzivni lęki 723, 724, 725; ne 
Szayól lóki H 750; falislawowej lanki II 1522; do gostinky H 
8166; ot pelki II 2556; przeoranye drogy 5006; starey drogy 
dobyl II 2556. 

Pod wpływem analogii tematów na --ja, z końcówką e: s pot- 
syteowi dzedzine II 2605; swóthoslaus podawal kurwe maczere 
syni wszeborio 3962, Forma nastcze w ustępie: pro pueris nast- 
cze olim wlodziezeziney П 2618 jest łacińska. W ustępie: besz 
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prawa besz wyna (zamiast bez winy) H 1742, wyna jest omyłka 
pisarza. 


Temata na -jā femin. 


Z końcówką e: sicut ego dzelnicze andree ne dzirso П 779 
diuisionis vulgariter dzelnicze 4769; gosz ne sastal u micolaya 
owcze II 96; ne oral medze II 4970. 

Z końcówką -i: iudicio super michaelem rókoymi II 454; 
jako ja staszeowi swini ne odbil H 2615; kathusi posag II 3720; 
dne katus 02; testis dne katusz 4778, pro katuszi. 

Z końcówką -ej podług analogii deklinacyi onej przy 
miolników: negavit dare czószey П 198; non dedit czószey П 
250; oteh szódzey П 120; sz tey roley П 1368; {жеу roley ne 
orala П 2724; bez mey woley 3915; na posak paney 3766, 3767; 
s drogusey II 512. 

Godna uwagi, że formę tę mają przeważnie rzeczowniki w nom 
sg. na à zakończowe; spólność tej końcówki z formą deklinacyi 
słożonej ulatwiła działanie analogii w фет. sg. Zjawisko ło spo- 
strzegamy również w języku XV i XVI wieku. 


Temata na -i mascul. 


Podlug analogii tematów na -ja końcówką -u: à socre od 
deczcza (teścia) et ot surz H 4217. 


Temata na -i femin. 


jakom ya maczeyowej ezósezi П 1942; any smerci yma ot 
nego П 4806. 

Z końcówką ej podług analogii dekUnacyi złożonej przymiot- 
ników: sicut ego ne odbil tey gószey (gęsi) II 1790. 


Temata na -u mascul. 


Z końcówką u: swego domu, do jaskoya domu II 1149; 
sz jacusova domu H 1231; do domu П 1743; do stanislai domu 
П 1940; s pelezna domu II 2701; do pelczina domu II 27 
janowa wolu II 2798. 
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Z końcówką -a: do jaeussowa doma П 167; do gego doma 

II 468. х 

Ти galiczyć należy formy: ami go doma zastal H 465; bil 
doma 4 1386; ten wol doma uchowan H 2663. 

Г W anaczeniu aecusativu z końcówką a: iest oddzelil swego 
sina II 368. 

Temata na -u femin. 

Z końcówką -e: jako gest nasego scita y nasey kreve II 846. 


Temata na -er femm. 


2 końcówką -6: de legitima copula oddane maczerze 1310; 

zistey maczerze 2085; kurwe maczere syni wszeborio 3962; 
yey macerze posagn II 651; oddaney macze II 2640, zamiast 
шабеўе, 


Temata na -men mase, 


Podlug analogii tematów na -jo 


# końcówką a: pro zastat 
strumena 1816. 4 I astauene 


$ 60. Dativus singularis. 
Temata na -o mascul, 

Р Z końcówką -owi: virzchonovi П 1458; grzimkowi II 1898; 
miczkowi 2080, II 870; staskowi II 576, II 2615; janeovi II 1136; 
Jacom ne mloezil szitha gankam (? jankovi) II 1460; thomkowi 
II 1070; woytcowi II 2660; podsotkowi II 2626; sicut dobco po- 
uodoui minabatur 3162; powodovi II 1016; porodowy. II 1955; ia- 
kom bencoyi ne spass П 376; y oto ostal sódowi П 230, П 345; 
janowi Ш 1739, П 1793, П 2614; marezinowi II 1915; Sezepa- 
nowi П 2753; adamowi II 72a; adamovi П 091; dal micha- 


lowi H 72; alberto wulgariter swekrovi II 507; przedborowi 2076; 
zweborowy II 3471. 


Temata na -jo mascul. 


> Końcóu (-u: płaczie kmeen penġezi П 85, obok kmetoni 
1240; contra jankonem nieczugiczu II 3564. 
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Końcówka -ewi: goszdzevi 4921: km konewi 2080; janu- 
szewi П 2613; macegevi H 646; gnewoszewi П 2708; jacusevy 
П 3187. 

Z końcówką -ovi: erga jasovi H 687; krzesouy 4352. 


Temata na -0 neutra. 


Z końcówką -u: non potui attrahere ad aliqnam iusticiam 
vulg. nie mogl go wszczógnócz ku praw 1161 (pravu). 


Temała na -jo neutra. 
Z końcówką -u: ku seasanu debetur 3725; ku skazanu 3760, 
3967; ku szkazanu II 2196; ku skazanyu 4889; ku skazaniu 
П 294. 


Temata na -a femin. 


Z końcówką -6: ne darl chmelu peleze П 2090; ne róczil 
flaszeze fertonem pro siligine II 2073; recognouit katerine sue 
neuescze 2874; ad dijudicandum eu rosprawe 3184; ktey dze- 
dzine kaleni H 3472; ch dzeczine П 1134; dzewce vygóti cobili 
3615; przinosyl penódze pańey katerine H 1148; cechne II 1311; 
pyechne II 1498; flaszeze П 2078; strochne II 2499. 


Temata na -ja femin. 
Z końcówkę -i: sicut nemerzy kmetoui dedit, 1240. 
Z końcówką -6j: przinosyl penodze paney katerine II 1148. 
Temata na -i fem. 


cu tey ezószezi H 1125; kthey czósczi II 2653; róczil ktey 
czósczy dzyedzini H 3406; siluam non dar] nec suis czeladzi 
mandauit, 3666. 


$ 61. Accusalivus singul. 


Temata na -0 mascul. 


W formie pierwolnćj: popersznik П 3581; w pospolni las 
П 143; o vos rubetum II 546; ipsa dedit prisóth II 155 (należ- 


ność sędziego); róczila posak П 173; sza z: П 467a; о ten 
srzeb II 3387; pro modio vulg. spand П 1722 (sts¿ cnayk); pro 
calapho vulg. za policzek 4161; tego eius E uszitek ma 
П 185; i tego usiteg ma II 1149; na posak paney 3766, 376/; 
zayól scoth 3696; iacobus przithenól scot 1181; pecora Scoth 
zayan (zajął) 1311; szagól skot H 691; pro dit TOR dza] 2852; 
pro dzal 2891, 4042; fecit gwalih 4842; pro ipso totalem plat 
dare debuit 3658; Dat plaezil H 648; plath day, plath plaezi 
H 1579; ostal gest clad H 423; na selad 2363, 3727, 403 
pro vyazd 4636; perdiderunt zayazd 20€ quod fecit slub et 
smowó 2727; sicut meus pater cum alexio fratre habent rzond 
diuisive 1107, 


Temata na -jo masci. 


jaco geysma con ne bil II 120; jako yest petrassius ueradl 
kon then II 2624; equum srzebecz П 2; pro equo vulg. srze: 
becz II 3981; otheymouali gay 3797; wrócził prziviley И 4634; 
pro pepla slonerz 1289. 


Temata na -o neutra. 


pro isto sedlisco 3535; przidal tho zitho miszeowi 2080; 
szito 460, П 1368; presenti anno latosz (lato sie) II 2499; 
pecoribus o bidlo 467; zaiól moye bidlo II 2 
о bidlo 467, 3368; za rókoiemstwó (o) IL 371; propter pospol- 
stwo П 440; seruat bidlo 5057, H 340; preco vidal mu pravo 
П 820. 


Temata na -jo neutr. 


pro zastauene stramena 1816; pro zaymowanye 4243; na 
pokazanye 4487;'na przeproszenye 4904; pro przeoranye drogy 
5006; na skazanie 4229; na obróezenie lI 424; o to bicze yo 
straczene П 441; mimo poswane II 521, 4708; na czódanye 4519; 
na postawenye 4507; na szkaszane II 1409; na zabieze 4921; 
se w ime wrzucil II 4632, zamiast w jińeńć £j. mienie, majątek. 


Temata na -a fem. 


Z końcówką e, którą wyrażają znaki: ó: pót vlokó H 688; 
na tọ wlokó П 684; ne vidzelil vlokó H 672; mimo vikupyono 
дж 
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wloko П 1522; za vichninó ezóstkó II 2 na przisog 
zabesaw na yego drogo 3907; zagadó drogó II 72; jako jan 
czyni drogó П 1099; zagrodzil drogó do yey sedliska II 2499; 
tune idem dixit dológó IE 990; debet restituere saplató H 2628; 
recipere mineram rudy 722; przegrod) spasl mi Н 4796; sic me 
deus ... esz ma szkodó II 103, П 784; za szkodó П 2709; 
scodó ma П 1099; za kop wanszal П ; o tó Коро ezno na 
mọ jaszek zalowal II 3403; pocupó vini H 441; non promisi 
uliezbó 2040; quod fecit slub et smowó 2 ;o pomowó 4859, 
4871; umovó II 621, П 1368; втоуф H 684, II 4635; in agrum 
vulg. w niwó II 2368; na thó nywó H 2619; za thó glówó II 
2657; habet zastawy 4299; w mó dzedzinó II 1703; na ynszó 
dyedzin) П 1945; w komoszynó dzyedzinó II 1915; pod drugó 
grziynó П 688; in meam curiam alias oboró П 434 
1I 1499; pro puscinó 4 ; na odczisnó II 6. 
654, H 1026, Н 3188; reno dal II 142 
na... strony II 2704; dala vin Н 564, H 

Znal o jest tylko niezupełne ó : tenet loko II 810; o gósmi 
kobilo H 568; w реро dzerszeuo H 4617 (dzierżawę); w mó dze- 
dzino 3931. 

Znak a: sza grzifna H 1099; panó helina wipusczil 1165; 
pro za wyprawa 2773. 

Znak e: in hereditatem in vulgari poseisne 3469, 


Temata na -ja fem. 


Z końcówką e oznaczoną przez zm 

Znak 4: na rókoymi П 464; statuere precessorem zazstop- 
ez) H 3681; debuit ponere szachocczy П 1; zachodzczó 
H 4645; zachoczczó II 2992; suam soerem ię) 2962; 
polouiezó dzyezini H a swą dzelniezó П 2627; za gey du- 
szó II 1943; unum rete wulgariter mrzeszó II 449. Stsl м 
producit litcupniki: bachorzy 26; wzoral moy roló 3915; poor: 
roló П 1520; y zaoral rolą II 2680, 

Znak o: na mó rolo II. 4532. 

Znak a: pugaw rola П 2140. 

Znak e: rolye 4614. 

Za pomocą sufiksu -ija utworzone mają znak 4: janek stavi 
rzeczny” 3853; pano helina wipusczil 1165; suknó II 1943, 


Temata na -i masc. 


Na spółgłoskę miękką: contra thyescz socerum suum П 1945; 
pro suo socre zecz II 3511. 


Temata na -i femin. 


quod filius seruiuit, hoe seruiuit na miloscz H 4436; na 
swó czóscz II 2619; dawnoscz П 3387. 


Temata па -n masc. 
sza pol grzivni H 692, Н 723, H 724, II 725, II 1491, 


II 1498, II 1989; za pol kopi II 1506; o tho mam poltory grzivni 
H 2623; w nikolayow dom II 1940. 


Temata na -nt neutra. 


Z końcówką -e zamiast -ę: per istum famulum parobcze 
2973; tenet duos be 2889; duos mansos vulg. szrzebe H 1993. 
Z końcówką $ (e): contra ciuem lanciciensem dzeczo 4508. 


§ 62. Instrumentalis singul. 


Temata na -o mascul. 


Z końcówką -em: za gogo pocótkem II 72; za iego poczót- 
kem II 287, H 570, H 646, П 1133; za gego poczóthkem H 1828, 
И 1986; poezantkem 2864; z jaskem II 621; sz tim clovekem 
П 1049; gwaltem Н 1422; othbyl gwalthem II 1639, 11 1891, 
П 1987; sch woythem П 17 przed sódem II 616; pruuim 
dzalem II 368; non transiuit swimislem 1545; sza poswem 
П 456; sz woczechem II 1368. 


Temata na -jo masc. 


Z końcówką -em: slaezicem 4106; s tym kmecem Н 1049. 


Temata na -о neutra. 


Z końcówką -em: swim bidlem II 280, II 712, II 3499; pe- 
coribus alias bidlem H 4346; mósem 3906; prawem II 1703. 


Temata na -jo neutra. 


Z koncówkq -em: circa vestigium vulg. sza liczem II 4060; 
publice dieto licem 4944. 

Z sufiksem -ije 4 końcówkę -im: podanim 177; jaszeowym 
neoprawenim II 103; wignanim II 1498; proximior przyrodzenim 
1514; sicut mim nezagroczenim II 42i sieut przeprosil duplici 
nestanym II 48: mym pouelenym II 5009; ipsius zayyczim ne 
strul, — non strul duas ancas ipsius sayóczim 3785; przepra- 
wim 4106; meo caszanim II 495. 


Temata na -a fem. 


Z końcówką -q, którą wyrażają smaki  : pospolitó rókó 
I 567; sil mozo 54, non depereussit scota siló mocz 4158; 
moczó silo II 170; siló moc II 545, II 2615; chószbó H 112; 
szgego rado II 112. 

Znak о jest ty'ko wiedokładnym znakiem 0: sza iego szmouo 
II 1136; sub pena pot wino II 3505. 


Temata na -ja fem. 


sweyo braczó 2085; przecopan groby II 3393, 
ex consensu wolo H 3861. 


Temata na -i fem. 

Z końcówką q. którą wyrażują znaki: 0: regis kasrzó 
(kaźńQ) H 744; chyszebnó ó H 692, II 1029, II 1056; cho- 
szebnó srz H 1498, H 1499, II 1940, II 1947; chózebnó 
srzeczó П 1769; chózyebny srzeczó II 1989 ehosebnó rzecz 
п 185; newydomó rze 2; 8 a rzeczó П 4355; 
ine 9; moezó silġ II 170; silġ moc 

10 mocz 4158, П 9615; dawnosezó diucione 4264, 
16, II 604; quod fecit cum pyczscó (pięścią) II 1109; po- 
twarzy Ш 479; bron$ 910; pyezscó IT 1109 (pięścią). 

Znak -0: nec sua re rzeczo П. 4027; chózemno rzeczo 
H 3490; siló mozo 54. 


Temata na -u mascul. 


Z końcówką -em: z domem 4614; geszem cupil szpolem 
sz ankoni II 1460. 


Temata na -nt neutra. 


Z końcówką -em: s tim dedzódzem II 4543. 


$ 68. Locativus singul. 


Temata па -0 masc. 
Z końcówką -6: w them rocze II 1570; in расе w mirze 
w pokogu II 3477; in sua uera diuisione dzele 2885. 
Z końcówką -u: pascere gregem pecudum ef pecorum per- 
petuum w rudnieu H 2629; we bru (gatunek prosa) H 2274. 


Temata па -jo masc, 

Z końcówką -u: in merica w gaju 1678; w gayu II 1646; 
in расе w mirze w pokogu II 3477; po gis oczczu II 84; po 
mószu II 4543; in tuo indagine; id est w gayó II 271. Tw znak 
$ wyraża samogłoskę u; dowód, 2e w artykulacyi obu dźwięków 
mała była różnica. 


Temata na -0 neutra. 


Z końcówką 6: na bloeze seilicet lóki H 673; czo szagol 
w szicze II 468; na swem szicze II 635. 


Temata na -jo neutra. 

Z końcówką bolesta percussit meam mulierem na mem 
orędzi H 4613. 

Z końcówką -u: a publicum furtum przi liczu 15 
legacionibus vulg. oróczn П 4167; w obróbyenu gruszky 4631; 
ku skazanyu 4889; post spoliacionem po wezognenu 421; jaco 
jan potem na menemi bil doma II 1386, czytaj meńeńu. 


Temata na. -a Jem. 
Z końcówką -6: w gornej lóczcze П 370; na staskove lócze 
TI 540; po umarley roeze II 2487; na otworzoney walcze 1I 4561; 
na zapovedzeney drodze H 4729; ego in nobilitate sibi non de- 
rogavi w slacheze mu ne prziganam II 2413; viznal po prawey 
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prawdze H 2550; w tey dzedzine Ш 651; na they dzedzine 
П 1579; w gorze II 1005; w gornej loczcze II 871; w gego 
szapusce II 758, 

Z końcówką -ej: w mey dzedziney II 1646, 


Temata na -i mascul. 
2 końcówką -e: we dne II 85, 
Temata na -i fem. 


Z końcówką -i: po zapoyeczi П 3523; na cawaszczine czó- 
szczi П 103; povestezi Ш 177 (po wsteczy). 


Temata na -u masc. 


Z końcówką -u: w domu II 1769. 


§ 64. Dualis. 
Accusativus. 


Temata na -a fem. 


Z końcówką -6: jako cze dwe syny rane II (бе dye 
Siny rañe); podala dwie plosie 1185 (dział roli); dal dwie rane 
П 72; zaplaczil dwie kopye II 1621; poróbyl my quatuor quer- 
cus y dwye szosze II 1891 (socha) 

Zamiast gen.: pamótne od dwe rane II 220. 


Genetivus. 
Temata na -jo maso. 


Z końcówką -u: ne wignal dwu konu Ш 2605. 


Temata na -a fem. 
Z końcówką -u: do dw kobilu TI 2596. 


Locativus, 
Temata na -ja fem. 


Z końcówką -u: w thu dwu nedzeła (pro nedzelu) П 2720 


$ 65. Pluralis. 
Nominativus. 
Temata na -jo mascul. 
Z końcówką -i: alberti de woysziezi II 1111; de sewezy 
3405. 
Z końcówką -e: szewce H 204; krócesze II 4; erócesze 
II 4018, 
Temata na -jo neutr. 


Z końcówką -а: pola 2966. 


Temata na -a femin. 


2 końcówką -y: sicut dzewce vygóti cobili 3615; lisejamy 
2812; kurzeyamy 4851. 


Temata na -nt neutra. 


Z końcówką -a: equam cum duobus puzillis wulgariter di 
cendo zrzebata II 4342. 


$ 66. Genetivus, 
Temata na -o mascul, 


Z końcówką spółgłoskową: do goth (gód) szedzecz II 1049; 
szą szecz scoth II 1C 

Z końcówką -ów: pro domo posslow 3069; zzuk non rece- 
pit furtine bortow de silua alberti 4828; non debet nicolao nec 
colaphos polezeow II 256 (policzków); duas lineas zagonow 
П 4398; sicut non recepi kolow unam capetam nec in meo sepo 
non sunt II 4254 


Temata na -jo mascul. 


Z końcówką na spółgłoskę zmigkcgong: stasko z lonich (z ło- 
wiez) II 3779; de eróeesz II 4014, 


Z końcówką -i: sicut ego neprzikazal nycomu penódzi pla- 
czicz 3893; anim cazal placziez kmeeu penóczi П 85; domos vi- 
delicet spichrzi in sex septimanis reformare II 2612; non recepi 
paczerzi II 4786; polu copam szeczi grossi Il 1136; szirokych 
grosszi П 1491; szesczi grosszi nie doplaczono II 1831; dwoyega 
kony 4980; ne wida kony 5019; ne widal pawlowich coni II 106; 
y ne pokradzyono koni II 1940. 

Z końcówką -ów : ab istis fratribus viaczenczow 13 
kopye grosszow II 1621; triginta apes ulow 500. 


Temata na -0 neutra. 


Z końcówką spółgłoskową: ottichmast 3621. 


Temata na -jo neutra. 
Z końcówką na spółgłoskę zmiękczoną: ma bicz camo opeka 
dwu licz H 340. 


Temata na -a fem. 

Z końcówką spółgłoskową : sza seszez kop II 848; sedecim vul- 
gariter kop 4440; ne vidral pezol 0; non precepi homi 
meis puszczyacz kos (kóz) II 841; se vsech. vin П 734; za 
dzewócz grziwen II 2701; trzech grziwyen II 1513; spach 3906. 


Temata na -ja femin. 

Z końcówką na spółgłoskę zmiękczoną: a socre od deczcza 
et ot surz II 4217; a meo socre et ot surz П 4218, do nom. sg. 
Kuła, (obok Sura: tworek przewiezski sura ipsius TI 2201; gen. 
sg. &ute: sui surze II 3876; w wieku XVI znana jest forma szu- 
rzy; stsł. woypa, шоүринъ, movps frater uxoris, czesk. Sir, ros. Surin, 
serb. &ura. 


Temata na -i mascul. 


Z końcówką is dzeczi praui dom II 84. 


Temata na -i femin. 
Z końcówką -i: de rebus rzeczy nastinich II 4128; srzeczi 
П 1502, II 1498; de gaci 3235 (z gaéi). 
Końcówka -ej: quinque cvercey II 782 zamiast óferói. 


Š 67. Dativus. 


Temata na -jo mascul. 


Z końcówką -om: suis ezeverzom II 225. 


Temata na -a femin. 


Z końcówką -am: po dirzcouim lancam II 1049. 


Temata na -nt neutr. 


2 końcówką -om: y dalem duas partes wnuczótom II 848. 


$ 68. Accusativus pluralis. 


Temata na -o masc. 


: Z końcówką y, po k- g, i: in tres vulgariter dzali 4687; quatuor 
modios siliginis vulg. spandi II 1590 (słsł. спадъ) ; producit liten- 
pniki 26; ducit lithkupniki tres 3965, na pirwe poroczki 3469; 
stal roki 118; nstal roki 124. 127, 129; aquisivit quatuor ites 
vulg. szagoni II 1038; dwa pranthi II 1522; non secuit wasógy 
4632; swanszowal dwa snopi II 304; thi sczepy ... dal II 3187; 
pro duobus sezepi II 4995. ү 

W znaczeniu nom. insze dwa voczechi II 2653; vexillife- 
rum de sduni 4083, 


Temata na -jo mascul. 

Z końcówką -e: broszcze 4885 (brożec); iumenta vendere 
vulgariter szrzebce 3603; dabat pecunias ... goszczinne pye- 
nyódze 4450; penódze dawal II 116; przinosyl penódze paney 
katerine П 1148; penótze yma II 1579; po penódze II 4635; 
mellificia apum valg. vle (ule) H 2977, 


Temata na -o neutr, 


Z końcówką -a: in thomczina sedliska П 266; birzwna 2838; 
ultra duodecim annos dvanacze latha 3745; holodium gumna com- 
pursit 4010. 


Temata na -jo neutra. 


Z końcówką -a: et tenentur nestana. 


Temata na -a fem. 


Z końcówką -y, po k prze othwodzone wodi 2073; pro 
tribus copi 4506; hereditatem dictam niwy II 98; pro meis nyesczori 
dietis 4635 (do nom. sg. ńeśćora); pro istis securibus o sekiri 
H 4582; per ista signa vulgariter po thi czoszni II 2160 (ciosna 
= nacięcie, Knapski, por. ciosna, wieś w Æeczyc.); bo mi kmo- 
thowni powalil 3470; o thi trzi grzivni II 2558; reni dal, rani 
dal II 646; sine rani 2952; duos mansos dietos wloky 4733; 
pro pratis vnlg. o smugi 3957; ma trzi grziwny П 1084; vi- 
dzelil tres vulg. vloki H 673; fuit furatus curi 1315; dral pezoli 
3884; recepit pochwi II 3581. 


Temata na -ja femin. 
debuit istas chissze 2139; istos zachotcze II 619; o przeo- 
rane granicze II 1149; borram olsze П 2211; ad festum gromni- 
cze II 3687. 
Temata na -i mascul. 


wyszól dzyeczi II 1646; ludzi osekl II 368. 


Temata na -i fem. 
Sicut mihi strzesko fideiussisti sza sve svesczi П 778; 
porówn. czeskie: svóst = szwagrowa, fratria, uxoris soror. 
Temata na -u masc 


podaual kurwe maczere syni wszeborio 3962. 


$ 69. Instrumentalis plural. 
Temata na -o mascul. 


Z końcówką -y, po spółgłoskach gardłowych k, g, -i: sch 
woytem ni s lawniki II 1739; seh mymy pomoczniki II 1987; 
przed godi II 2626. 


Temata na -jo masc. 

Z końcówką -i: y tom gotow ukaszacz timi szlachezici, y to 
chóczó szlachciczi ukaszacz, insuper volo cum precone ukaszacz 
visey szlachczicz ukaszacz П 570. 

Z końcówką -mi podług analogii tematów na -i: sicut laszcz 
nye zzywe szlodzeymi any sam kradnye 4905. 

Temata na -a femin. 

Z końcówką -ami: filia wlodimiri habet terminum cum suis 
zelnami (pro; zeluami, zelvami) 435; inter copami id est medza 
copami II 270, 

Temata na -ja fem. 

2 końcówką -ami: medzi graniezami 946, 
Temata na -i mascul. 

Z końcówką -mi: timi ludzimi 3470; ludzmi H 104. 
Temata na -i Jem. 


Z końcówką -ami podług analogii tematów na -jā: meis ancis 


gansami II 4347, 


$ 70. Locativus plural. 
Temata na -o masc. 


Z końcówką -6ch: po welkich rocech 3469; w rocech 3920, 


3956; wroczech 4418; in ungulis vulg. w kóczech II 3359. 
Temata na -à femin. 
Z końcówką -ach: na twich lacach II 1005; w lancach 
II 1053. 


Przymiotniki 
Deklinacyja rzeczownikowa. 


$ 71. Nominat. singularis, 


Temata na -0 mascul. 


Z zakończeniem spółgłoskowćm: o tó gesm gemu praw II 
jacusz w tich yest praw II 3187; factus est praw uczinon 
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instus H 4030; i gothow inaczy ukaszaez 3470; y tom gotow 
ukaszacz П 570; postavil y to prosen uczinil II 516; i chczal 
bi gy rad zabiez 4921; simkow oczecz II 3387. 

Participia: non fuit diuisus rosdzelon 2858; opowyadan 
inter vicinos 4326; jako yest woytcowi then list dan II 2660; 
uchowan II 2663; faetus est praw uczinon II 4030; poslan po 

бйле. 4635; ut sis interfectus zabith 1482; sicut ас esm 
czo vinovat П 561; sicut est mihi vinovat Il 559; sieut, jasezow 
ne vinovat Ш 1136; jakom ne vinovath IL 1511; jakoszm ya 
niczsz ne winowath H 1570. 


Temata na -o neutra. 

Z końcówką -0: y malo II 577; malo dobrego II 3623; czso 
bilo potrzebno II 2596. 

'articipia: o thó mu doszicz uczinono H 1026; y szesczi 
mi grosszi nie doplaczono II 1831; doyóth marczinowi ne poró- 
czono H 1915; tho thobye gest zaplaczono II 1934; ne pokra- 
dzyono kony II 1940. 

Tu należą nazwy osad na -ovo, -evo, -ino. 


Temata na -й fem. 
Z końcówką -a: przipkova celencina II 676; cuyawezyna 
H 4375; jaskowa relieta ramberti П 2843; pars non esset, widze- 
lona 4979; sthycz (sic) mi trzech grziwyen ne zaplaczona H 
1518. Tu należą nazwy osad na -ova, -ina. 


$ 72. Genetivus singul. 


Temata na -0 mascul. 


Z końcówką sa: do jacussowa doma H 167; sz jacusova 
domu II 1231; s paulevo ogroda II 692; do jaskova domu II 
1149; do pelczina domu H 2723; s pelezna domu H 2701; ja- 
nowa wolu ne zoral H 2798; sczepanowa kmecza II 4531, 


Temata na -0 neutra, 


Z końcówką -&: skarbkova szita non mandavit recipere 
И 537; ymyenó jacuboya П 1947; ne ymay komoszyna zitha 


их 


П 1955; пе wszól bolesezina zytha П 1989; ne bral bidla mi 
coszowa H 4533; szita pana skarbnikova II 576. 
Temata na -a fem. 


Z końcówką -y: o tho mam poltori grziwni H 2623; ne 
szaydl lóki przipkovi II 750 (prybkovy); s potsóteowi dzedzine 
II 2605. 

Uwaga. Forma przipkovi może być sg. dat. do nom.: przibek 
(piibkovi). 


$ 78. Ąccusativus singul. 
Temata na -0 mascul. 


w nikolayow dom II 1940, 


Temata na -o neutra. 
Z końcówką -0: bovem et vaccam yego prawe a ne jadui- 
szino II 2620. 
Temata na -jo neutra. 
2 końcówką -e: y malo y o vele a ne mala go ugabacz 
II 571. 
Temata na -a fem. 


potecznó 741, 1019, 1766, H 3361; ruit sex marcas wste- 
сап) 1732; culpam wsteczną П 658, П 812; za vichninó czóstkó 
П 2665; w komoszynó dzyedzinó П 1915; na stron kuezowo II 
2704; szedzi u marciszewó nadzeyo H 1579. 


$ 74. Locativus singul. 
Temata na -0 neut. 
Z końcówką -8: u kaseve II 683 (v ka&eve). 
Przysłówki: y on mi to mal szaplacicz sprawne II 770 
(sprawnie); dobrovolne (dobrowolnie) II 2627. 
Temata na -a fem. 


Z końcówką -6: na cawaszczine ezószezi LL 108; па stas- 
kove łócze IL 540, 


§ 75. Pluralis, Nominatwus. 


Temata na -o masc. 
Z końcówki sicut non sunt dzelen eum fratre (zamiast 
dzeleni) 3601. 
Temata na -ї fem. 

Z końcówką -y: thi (grzywny) só vinesoni II 3166; sient 
sciunt, sieut dzewce wygóti cobili 3615; cze dwe syny rane II 2556. 
$ 76. Accusativus plur. 

Temała na -0 masc. 
Z końcówką -y: wószól grzimkowi dzyeczi II 1646. 
W znaczeniu nom. pl.: testes mareuszewi II 3520; iaco cra- 
cowczini dzedzi П 1367. 
Temata na -o neutra. 


Z końcówką -a: in thomczina sedliska II 266. 


Temata na -a fem. 


Z końcówką -y: dedit dna vulnera sventoslaus krwavi 
H 840 (domyśla się rany). 


Deklinacyja złożona. 


- Nominativus singul. 


Temata na -o mascul. 


nicolaus wozni 3142; wosni 4015; chudy П 3495; chudi 
4161; przisozny 4497; equus non est dobrowolni 3379; tis dze- 
czi praui dom II 84; tho e pan soboczki otphusczil 11 1060. 

Podług tój analogii: janthoni 2 anthony 2198; chorószi 
1807, obok chorónsze 2152, 2155, 2159; chorósze П 1516 (chorózije). 


Temata na -jo masc. 


wawrzóthco ... bliszszi II 2653. 


Temata na -0 neutr. 


(pro: szapla m yego prawe a ne jadui- 
szino П 2620 (wyraz jadviśino wskazuje, że prawe jest sg. neutr.); 
zaglowne II 2093; zghnile bloto 1471; tódi iest iego prawe II 384, 


Temata na -a fem. 


de zlota 3442; syna 4238 (Sina rana). 


$ 78. Genelivus singul. 


Temata na -0 masc. 

Z końcówką -ego: dyrslaus filius slupskego 42166; do dru- 
gego pane 3470; pana brzezinskego ludzi osekl II 368. 

W znaczeniu accusativu: sbil golego petra 3844; stavi co- 
lowskiego janka П 189; mandavi coloskemu dosowskiego II 193; 
citaverat koloskego 1I 347; na bapskiego П 432; na babskiego 
H 433; servavit furem szapovednego H 747. 


Temata na -0 neut, 


meus famulus non recepit goscinego 588; grossos gosczi- 
nego II 2612; habent terminum ad colloquium generale pro quo- 
dam srzonowego 744; non reformavit pamótnego II 346; sex grossos 
przepitego II 450; tenetur soluere zaszedzanego II 2750; za gego 
dobrego sdrowa II 3427; malo dobrego II 3623; sbroslaus sdzi 
ymena granati sloszonego П 4866; non рок dzina krokew- 
nego H 4978; procurator dedit pudredinem vulg. szgnilego 4085. 


Temata na -a fem, 


Z końcówką -e: de legitima copula oddane maczerze 1310; 
z praue 3378. 

Z końcówką -ej: szezistey maczerze i zothdaney 2085; 
pecho sz dobney H 158; sexagenam dne janovskey H 496; 
starey drogy dobyl H 2156; pro pueris nastcze olim wlodzicz- 
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cziney oddaney macze II 2640; fllius dne balinskey II 4623, 
II 4647; gener karsowskey II 4627; przeoranye drogy graniczney 
5006; terminus dne vitunskey II 5028, II 5042. 

Podług 16) analogii mają téà końcówkę -éj przymiotniki idące 
właściwie podług deklinacyi rzeczownikowćj : falislawowey lanki 
П 1522; maezeyowey czósczi bydla II 1942; pro pueris nastcze 
olim wlodzieziney oddaney macze II 2640; do dobcovey II 2720; 
ceslavovey H 728. 


$ 79. Dativus singul. 


Temata na -о masc. 


ornowskemu restituit bovem II 169; mandavi coloskemu 
H 193. 


Temata na -a femin. 


jakom уа zaplaezil ... nochowey II 1621. 


$ 80. Accusativus singul. 


Temata na -0 mascul. 


przes ten swanthy alexy II 3357, II 3358; rok zauiti pe- 
remptorium terminum 4505; panski currum opravoni II 534. 


Temata na -o neutr. 


comisit obligacionem a sódoue 3690; iudici dedit pamótne 
H 163, П 220; i to pamótne dedit II 222. 


Temata na -a fem. 


voyskó vulgariter vaca 10; dedit duo vulnera cruentata et 
unum synó dietum 4992; dal erwawó тап) II 72; pótó vlokó 
H 2; tunicam panskó II 534; tunicam panskó oprawonó 
П 538; partem hereditatis vulg. plasczkowskó II 3360; pod drugó 
grzivn II 688; o ethoró semitam II 564; dal erwawó ranó 
П 72а; tó kravó ran II 654; unum vulnus lividum et duos 
kravó H 570; vulnus synó 4275; o szinó ranó II 1026; mimo 
Yikupyonó wlokó II 1522. 


Temata na -ja fem. 
a sobem wsó] treczó II 848; na ynszó dyedzinó П 1945. 


, 
$ 81. Instrumentalis singul. 


Temata na -0, -a. 


Mascul.: prauim dzalem II 368. 

Neutra: jaszcowym neoprawenim Ш 103; pyothraszowim 
wignanim II 1498. 

Femin.: newydomó rzeczó 5042; chosebnó rzecz II 185; 
chószebnó rzeezó II 692; choszebnó rzeczy II 1029, II 1498, 
П 1499; chózyebnó srzeczó II 1989; chózemno rzeczo II 3490; 
pospolitó rókó II 567. 


$ 82. Locativus singul. 


Temata na -a. 


Z końcówką -ym, -im: Mascul: w gayu zapowyednim 


П 1646. 

Z końcówką -em. Neutr.: zayól na krolowskem 3696. 

Z końcówką -6j. Femin.: w gornej lóczcze II 370; viznal 
po prawey prawdze Il 2550; po umarley e II 2487; na otwo- 
rzoney walcze II 4561; na zapovedzeney drodze II 4737. 


Pluralis. 


$ 83. Nominativus. 
Temata na -0, -a -ja. 


Z końcówką i. Mascul.: barsinszczi aquisiuerunt 3083; 
kayewsczi 3992; barsinszczi 3649; deszczenszczi ratum tenebunt 
3257; de crocesey II 925. 

Femin.: lisejamy 2812 (liée jamy); kurzeyamy 4851, 


p 
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$ 84. Genetivus: 


Z końcówką -ych, -ich. Masc.: ne widal pawlowich coni 
П 106: szirokych grosszi II 1491; dwie kopye grosszow sziro- 
kych II 1621; g s zarobonich II 1511. 

Neutra: penas dictas nestanich II 3280. 

Femin.: de rebus rzeczy nastinich II 4128. 


$ 85. Dativus plur. 


Temata na -0, *a. 


Z końcówką -ym, im. Mascul.: terminus dnis zapolskim et 
philipo 3486- 
Fem.: po dirszeouim lanceam II 1099. 


$ 86. Aecusativus plur. 

Z końcówką -e. Mascul.: na pirwe poroczki 3469. 
4 p p 

W znaczeniu nom.: g inne pyenyġdze 4450. 


Femin.: sine rany prze othwodzone wodi 
o przeorane granicze II 1149; duo vulnera sine 4054. 


$ 87. Locativus plural. 


Temata na -a masc. 


Z końcówką -yeh, po k -ich: po welkich rocech 3469. 


Odmiana liczebników. 


$ 88. jeden. 


Genetivus singul. 


Mascul.: genego gwaltu ne uczinil II 2698. 
Fem.: goszg ne ma nigedney scodi II 1163, 


$ 89. Dwa. 

Nominativus. 
Mascul.: insze dwa voczchi II 2653. 
Femin.: jako cze dwe syny rane II 2556; od dve rane 

II 220. 

Genetivus. 
Mascul.: ne wignal dwu konu II 2605. 
Neutra: opeka dwu licz II 340. 
Femin.: do dw kobilu H 2596 (dvu). 

Accusativus. 


Mascul.: swanszowal dwa snopi II 304. 
Femin.: podale dwie plose 1185; dal dwie rane II 
placzil dwie kopye H 1621; dwye sosze II 1891. 


Locativus. 


w thu dwu nedzela 11 2720. 
Dvój dvoja, dvoje. 
Gen. sg. dwoyega kony 4980. 


890. іу. 


Genetivus. 

Zachowała sig forma pierwotną: do dw kobilu ale ne do 
trzi II 2596, stsł. трин, obok: s thycz mi trzech grziwyen ne 
zaplaczona H 1513. 

Accusativus. 


ma trzi grziwny H 1034; o thi trzi grziwni H 2558. 


§ 91. реб. 


Nom. ace. : pcz nadzeszeza 4510, 4912, 3858 a; pócznaczescz 
ładów w podobnych złożeniach patrz 


Instrumental. 
pod póczónescze H 709 (pęćą ná 8бе). 


$ 92. Ześć. 


Genetivus. 


polu copam szeczi grossi H 1136; szesczi grosszi nie do- 
placzono H 1831. 


Accusativus. 
Sza sescz kop H 848; sza szecz scoth II 1053, 


$ 93. бейт. 


W złożeniach jak: szedmenadzeszanth Il 2247. 


$ 94. dźełęć. 
Accusativus. 
za dzewóez grziwen H 2701. 


$ 95. Z innych liczebników zanotować należy następujące: 


dvanacze latha duodecim annos ; pócznadzeszcza 4510, 
4912, 3858a; pócznaczescz Н 3555; pódznadzeszcza 4716; pót- 
naczescze Н 792; pyücznadzescza 4254; pancnadzescza 3909; pan- 
cznadzescza 996, 2283, 3005, 3786, 3920, 4760, H 4557, H 
4121, H 4854; pantnaczescza 2778, 2817, H 4152; pandznaczesz- 
cza 3723; panadzeszcza 4008, 4899; pentnaczesczi H 4056, H 
4285; penthnadzescza 4938, Н 2435 petnadzeszcza 2129; pet- 
nadeszeza 1568; pacznodzecze И 4515; patnadzescza 2958, 
H 4506; pyocznaczeszczy 11 3505. 

szethnadzescze II 2224; szemthnadzescze H 2224; szed- 
menadzeszanth Н 2247; sep па dzmiszóth 11 2259 (sic), 

osmnaezeze II 5026. 

sedmdzesanth 806. 


Odmiana zajimków. 


I. Zajimki rodzajowe. 
$ 96. 1) Temata ma -o, a. 
Nominatiwus singul. 

Masculina: ten mne sza viscal II 324; jako yest then wol 
doma uchowan II 2663; jako yest woytcowi then list dan H 2660; 
y on iemu dedit II 224. 

Neutra: to sy iemu pranim dzalem dostalo Н 368; gesto 
(jež to) temu roku ne Н 828; tho thobye gest zaplaczono II 1934; 
yako 2080, 2085. 

Femin.: ta lanka H 88. 


Genetivus singul. 


Masculina: u tego cloueka H 85; jako yest jan onego ocz- 
cza H 2640; sed ex alio ot ginego H 3990. 

W znaczeniu accusativu: kmecz onego potem bil II 1165. 

Neutra: tego na sbroslawa szalugó 3470; tego szalugó 
II 848; stego II 118, II 132; posbil tego II 163; tego eius ma- 
ter uszitek ma II 185; tego usiteg ma II 1149; ani tego usitka 
ma II 692, II 1111, П 1491, II 1502, II 1030; tego mi ne vidzelil 
TI 784; thegosz mi ne zaplaezil II 1491. 

Femin.: ne odbil tey gószey II 487; non smoloczili tey cze- 
sóczini II 546; to my tey semitam non fecimus II 563; sz tey 
roley II 1368. 


Dativus. singul. 


Neutra: temu rok minól II 561; gesto temu roku ne II 828. 
Femin.: cu tey czószczi H 1125; kten czósczy (pro: ktey) 
П 3406. 


„Accusalivus singul. 


Masculina: na ten dzen II 830; jako yest petrassino ucradl 
kon then II 2623. 
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Neutra: przidal tho zitho 2080; a tho wswedzaw 3470; ja 
tho suaczó 3470; o tho II 10; to pamótne dedit II 222; po- 
stavil y to prosen uczinil I y tom gotow ukaszacz II 570; 
y on mi to mal szapla z II 770; tho e pan soboczki othpus- 
ezil II 1060; o tho mam poltori grzivni H 262: 

Femin.: o tó (kobyłę) gesm gemu praw II ; 0 {0 rzecz 
TI 618; na tó wlokó II 684; o thó (ranj) mu do: uezinono 
П 1026; zaoral thó rol) II 1516; na thó glowó H 2657; na thó 
nywó II 2619; th гап) II 3188; tó kravó ranó Il 654; o tó 
semitam II 563; tó umovó II 1368; o tó Корф H 3403. 


Instrumentalis singul. 


Mascul.: sz tim clovekem II 1049; s tym kmecem II 1049, 
Neutr.: ezzego tim przeproszil 4864; s tim dedzódzem 
П 4543, 


Locativus singul, 


Mascul.: w them rocze II 1570. 
Neutr.: przitem 2080; wthem 0; pritem H 72a, II 85; 


przitem II 793; obok przitim П 1854; w tem II 202; potem 3470, 
II 1165, II 1386. 
Femin.: w tey dzedzine II 651; na they dzedzine II 1579. 


Nominativus dualis, 


Mascul.: pro duobus sezepi ta gemu ne sginola II 4 
Femin.: jako cze dwe syny rane II 2556 (ée dfe 
rañe). 


Locativus. dualis. 


Femin.: w thu dwu nedzelu II 2720. 


Nominativus plural. 


Femin.: jako só thi quatuor marce H 3166; thi (grzywny) 
86 vinosoni II 3166, 


Genetivus plur. 
Mascul. i neutra; tis dzeczi praui dom II 84; ottichmast 
3621. 
Femin.: róczil quinque marcas s thycz (z tych) mi trzech 
grziwyen ne zaplaczona II 1513. 


Accusativus plural. 

Mascul.: this thi (sczepy) dal H 3187. 

Z końcówką e pod wpływem analogii formy je: sicut zayól 
equos staszek te vipusczil II 4826; jacom te penódze dawal 
П 116. 

Femin.: per ista signa vulgariter pothiczoszni (po ty éo- 
sny) II 2160; jako o thi grziwni II 2558. 


Instrumentalis plur. 


Mascul.: timi ludzimi 3470; y tom gotow ukaszacz timi 
szlachoziei П 570. 


Locativus plur. 


Mascul.: jacusz w tich yest praw II 3187. 


$ 97. Temata na -jo, -ja. 


Singularis nominativus. 


Femin.: jako moya bracza ne vezinili thobe szkodi H 2666. 


Genetivus singul. 


Mascul.: za iego ziwotha 4429; sza рево poczótkem II 
570, H 646, II 1133, H 1986; sbil gego famulum II 222; gego 
pecuniam II 340; do gego doma II 468; реро penóeze II 684; 
w gego szapusce II 758; on gego zapusti ne paszegl H 1742; 
dzyedziny gego II 1955; za gego dobrego sdrowa II 3427; w gego 
dzerszeuo H 4617; za iego poczótkem II 287; sza iego szmouo 
H 1136; jacom janowa wolu ne zoral ani jego wszitku mam II 
2798; za gogo pocótkem JI 72; u nego H 1049. 
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stego go ne vipravil H 118; ani go ona othgóla II 120; 
anim go gagil H 218; ani go doma zastal II 465; ani go poró- 
bil H 540; a ne mala go ugabacz II 577; оп go stego ne vi- 
pravil H 793; ani go gesm przeprosil H 830; anim ezi go vino- 
vath Н 1514; ani go rwal Н 1793; ani go szabyl II 1865; na- 
sego scita 1I 846. 

W znaczeniw accusat.: przeprosil go 427; nie mogl go 
wszczógnócz 1161, 

Ściągnięte formy do nom. mój, tvój, svój: do mego kmecza 
3470; s mego domu II 1149; twego kona ne odarl II 2593; non 
ligaui swego kona ll 2592; oth swego kmecza H 2605 

W znaczeniu accusativu: mogo ezloueka gó] 3470; jan mego 
ezloweka Н 1742; iest oddzelil swego sina 11 368; jako yest mi- 
chal nayól swego kona Н 2596. 

Neutra: ani go (siana) uszitku ma И 1231; ani go (resa) 
uszitka ma II 1029. 

Ściągnięte: do mego bidla H 653; twego szita П 459; 
swego szaluge II 848; swego bidla II 4971. 

Femin.: sicut yey gener 3923; yey macerze posagu II 651; 
ani gey czóscz H 653; geyszem ya prawem sziskal H 1703; za 
gey duszę H 1943; zagrodzil drogó do yey sedliska II 2499; 
sz ney 11 1579; jest nasego scita y nasey kreve II 846, 

Ściągnięte: bez шеу woley 3915; oth mey roboti H 4970; 
jakosm ya twey roley ne orala II 2724; swey żony II 1943. 


Dativus singul. 


Mascul.: y on iemu dedit H 224; to só iemu prauim dza 
lem dostalo II 368; o tó gesm gemu praw II 568; staszó gemu 
П 671: aleez iemu ia ne prziganam lI 3396; ta gomu ne sgi- 
nola II 4995. 

ubi mu plat placzil П 648; mu 684; ani mu II 769; vidal 
mu pravo II 820; o thó mu doszicz uczinono II 1026; mu 1458; 
mu II 1579; a on mu renó dal II 1793; w slachcze mu ne 
prziganam II 2413. 

Femin.: k geyszo oczyczecz II 1520; tako gey pomozy boog 
H 2073; k ney II 1516; kneysze II 1646. 


Accusativus singul. 


Mascul.: gówszi gy, a potem gi wodzil, potem gi wodl, 
tamo gi póthal, gólesm gi y prziwodl gi 3470; i chczal bi gy 
rad zabicz 4921; szaszethl gy II 268; wodl gy H 1742; obye- 
SY H 1854; vichna fuit róczila posak to ge solvit (pro: gi) 

13. 

et rzuczil szó nan II 255; czo nan zaluge 
targu symek s katus on czynil II 3387. 

o yenszesma (kon) ne szalowal II 2623; za yensze (list) 
yan obróezil II 2660. 

Neutr.: ne mloczil szitha geszem cupil H 1460. 

W znaczeniu spójnika wprowadzającego zdania przedmio= 
towe: ja tho suaczó eszmi gól 3470; esmó (jeż mię) ne ma no 
rusicz П 778; gesto (jež to) temu roku ne H 828; róczil ktey 
dzedzine kaleni es уф sobye tenere II 3472. 

zaiól moye bidlo П 202. 

Ściągnięte: w me ogrodzene II 1891. 

Femin.: ale gó pani powoy zayóla 10; o gósmi kobilo mó- 
czina vin dage II 568; cu tey czószczi yasz (pro: yqsz) trzima 
П 1125; jako borovecz saoral th roló o yósz pan chorósze ve- 
gednal II 1516; pooral уф II 1708; es уф (dżedzinę) sobye te- 
nere II 3472; bich gó zaoral II 4532; sz sibi on cupil H 1337; 
w moyó czószcz II 2680; swoyó II 848, 

Ściągnięte: na mó rolo П 4532; w mó dzedzino 3981, II 
1703; to pooral szwó II 1520. 


Tnstrumentalis singul. 


Neutr.: mim nezagroczenim II 4253; mym pouelenym II 5009; 
swim bidlem II 280, II 712; swim mósem 3906. 


Femin.: yako micolay sweyo braezó poszli sy 2085 (svoję). 


Locativus singul, 


Mascul.: czóscz przi nem ostala 653. 

Neutra: na mem oródzi II 4613; na swem szicze Il 635; 
w swem (życie) II 691. 

Femin.: w mey dzedziney II 1646. 


Genetivus plural. 
po gis oczczu II 84; gich utilitatem П 106; gich 122; ich 
ne chczala wuszóchcz H 1148; se vsech vin II 734. 
Dativus plural. 
tako gim pomosz bog II 3166. 


Aceusativus plural. 


Mascul.: timi ludzimi ieszesm naezóslal 3470; o ne (o йе, 
o śtepy) П 3187. 

Femin.: bo mi kmothowni powalił ye sromoczil 3470; quid 
sò só one (o йе) sparli II 3166; fideiussit sza sve svesezi П 778. 


Instrumental. plur. 


sch mymy pomoczniki П 1987; swemi ludzmi II 104. 


Locativus plur. 
na twich lacach (łąkach) П 1005. 


$ 98. Zajimki kto, co. 


kto. 


Dativus singular. 


sicut ego neprzikazal nycomu penódzi placzicz 3893. 


во. 
Nominativus, Accusativus. 


ezso domenik nadobala kmethonem veasal 3854 ; ezso II 116, 
II 368, H 1520, П 1828, П 2547, П 2596, П 4543, П 5029; czso 
koli H 1986; czsom П 1491, II 15 czszo Il 118; czo II 371, 
11 956, П 1458, П 2653; czom II 1934; eszo H 1163; co П 728; 
czno one jacusevy vin danas H 3187; nic H 1570. Godne 
uwagi są formy: non mandavi caloskemu dosowskego niezszey 
róczicz II 193; w шеу dzedziney kneysze on niczszey ne уша 
II 1646; jako niczsey ne ymay komoszyna zitha II 1955 
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Genetivus. 


ezzego 4864. 


$ 99. Zajimki osobowe. 
ja. 
Nominativus singul. 


ja tho suacz 3470; o to ga volo testes ducere II 570; ia- 
kosm ia ne mal II 683; iakoszm ya niczsz ne winowath II 1570; 
alecz iemu ia ne prziganam II 3396. 


Genetivus singul. 


u mnie H 1049; ten mne szaviscal П 


Dativus singul. 


gdzesz mi mego ezloueka gó], ..., ja tho snaez) eszmi gi 
291. bo mi kmothowni powalil, .... a thiszmi nechczal prawa 
uczinie 3410; tako mi pomozi H 96; tu ne popasl mi lęki П 280; 
о gós mi kobilo wino dage II 568; y o to só mi róczili H 672; 
tego mi ne vidzelil H 784; bo mi iusz sząplaczoni II 1148; iako 
«szo mi róczil gosg П 1163; thegosz mi ne zaplaczil П 1491; 
s thycz mi trzech grziwyen ne zaplaczona II 1513 szesczi mi 
grosszi nie doplaczono II 1831; y o to só mi róczili esmy meli 
wsdaez П 672; taco my pomoszi bog ll 2633; poddal my só 
П 5026, 


Accusativus singul. 


odbil mó 832; zarzuczil mó svim mósem 3906; esmó ne ma 
no rusicz II 778; na mó jaszek zalowal H 3403; jaco mó ote- 
gnal 11 4970. 
Dativus pluralis. 


dala nam II 564, 


$ 100. ty. 
Nominatizus singul. 


a thiszmi nechezal 3470. 


Dativus singul. 
tho thobye gest zaplaczono II 1934; przecyw thobe II 2099; 
ne vezinili thobe szkodi II 2666; tobe II 2708, II 3188; anim 
czi go vinovath II 1514; czom czy byl obróczyl II 1934. 
Accusativus singul. 
iwodl gi przethezó, gothow i nacz” ukaszacz, naczóslal 
3470; za czó II 1491; za czó róczil H 1513. 
lnstrumentalis sing. 


jako s tobó otmowil II 2785. 


Zajimek zwrotny $e. 
„Accusalivus. 
ostal só 787; wrzuczil só 1090; biez só 1107; in golbice 
sy sine iure intromisit 1703; ciles só 3931; só dzelil 
poddal my só II 5026. 
Instrumentalis. 


nad sobó postanicz 165. 


Genetivus. 


ne pobral na seye (zamiast ma siebie) puscini II 848, 


Formy słowne. 


Praesens. 
$ 100. Temata bez sufiksów. 


Temat jes-. 


Singularis. 
Osoba 1. 


Formy zupełne jesm: o tó gesm gemn praw II 568; zagól 
gesm II 2111; gesm przeprosil II 830; iaco geysma ne bil II 126; 
sient ac esm czo vinovat II 56, 

Formy, które się zlały 2 poprzednim wyrazem w postaci sm, 
m: iakosm ya thomkowi niezsz ne winowath П 1570; anim czi 
go vinouath II 1514; iakom ne vinovath II 1511; gotowem do 
sódu II 616; i tom gotów ukaszacz timi szlachczici II 510; to 
ya swoyó esem et recepi H 848. 


Osoba 2. 


iako yesz ne opowadal If 2613; iako gosz ne szasztal II 96. 

Szczątek osoby 2-6) sg. -eé, -Ś zlał się z innym wyrazem: 
wrzuciles sy 3931; zalowalez II 3686; nestallesz 1318; eses dal 
II 3188; a thisz nechczal 3470; this thi dal II 3187. 


Osoba 3. 


ta mi só dzalem dostala i gest moya II 4532; ta lanka 
lest wseborowa prawa II 88; yest venceslaus wzól II 2619; yest 
mislibor wzól II 2620; ostaal szó yest H 1474; czso iest vozni 
oglódal II 368; yako gest albertus non substraxit II 480 а; iako 
€zo gest recepit II 602, 


Forma йе powstała ze ściągnięcia przeczenia úe ze skróconą 
formą 3 sg. je zamiast jest: gesto temu roku ne П 828 (jež to 
temu roku йе, Z. j. йе jest). 


Pluralis. 


Osoba 1. 


Fermy ściągnięte z wyrazem poprzedzającym: wiloszilismy 
1688; thosmi szli II 2104. 


Osoba 3. 
poszli sy 2085; ostali s szo 3842; visnali só IL 834; tako 
gim pomosz bog etc. iako só thi quatuor marce quid só só one 
(о he) sparli, thi só vinesoni de gostinky s ocziszni de paterno 
H 3166. 
Uwaga. Wiele form praesentis verbi subst. znajduje sig 
w ustępie, gdzie mowa o formach perfe 


Temat ved- 


Sg. 1. wem II 96; newem 3470. 


Temat jima-. 
Praes. 


1. mam II 202, II 
2. ne masz II 2558. 
Sg 3. уша П 1579; ne уша П 1646; jako stachna уша 
quartam partem II 2700; ani smerci уша ot nego П 4806. 
ani tego usitka ma H 692; ma II ani go uszitka ma 
1029; scodó ma II 1099; ma II 103; goszg ne ma nigedney 
scodi II 1163, 


$ 101. Temata ғ suf. praes. e, o. 


Sg. 3. laszez nye zzywe szlodzeymi 4905 (Zyfe). 


$ 102. Temata а suf. praes. ne- no-. 


Sg. 3. any sam kradnye 4905; non furatus ne gradne 
11 3692, 


$ 103. Temata z suf. praes. -je, -jo (suf. inf. -a). 


Sg. 3. ungit vulg. masze II 2413; dage II: 
PI. 3. y plath mu sz ney dayó II 1579 (inf. dajać i davać). 


Š 104. Temata pochodne z suf. -a; suf. praes. -je, -jo. 

Sufiks -jo zachował się tylko w 3 osobie pl, inne formy są 
pochodne na wzór słów bezsufiksowych. 

Sg. 1. ne prziganam II 3396; ego in nobilitate sibi non 
derogavi w slacheze mu ne prziganam II 2413. 

goszdzewi odpowedasz 4921; dauas II 3187 

. potwarza calumpniat 4903; a w tey polu grziwna po- 
twarza II 2708. | xdi 

PL 1. ne prziganami 3959; zapowyadami II 3470. 


$ 105. Temata pochodne ғ suf. -u, suf. praes. -je, -jo. 


Sg. 1. sie ego szalugó II 424; szalugó II 479; tego na 
sbroslawa szalugó 3470. 

3. zapisuye sze 11 2072; szaluge II 238, II 848; pro qua 
hereditate miroslaus szaluye 3520; zaluge H 3387. 


$ 106. Temata ғ suf. -i (w temacie inf. suf. ë). 

Sg. 1. ego non certo пе przó II 3876; 2. přyš piy, inf. 
přeć, part. praet, act. 1I . Tu należy ehóczó И 570, (choeg), 
stsl. коштж; porówn. choeimir. Inne osoby: chee&, chce sq nowo- 
tworami podług analogii słów za pomocą suf. je utworzonych, 

8. szedzi Н 1579. 


$ 107. Temata z suf. praes. -i (suf. inf. -i). 


Sg. 1. ja tho suaczó 3470; szwathczó II 122. 
3. y plath mu placzi II 1579; janek stavi rzeeznyó 3853; 
jako jan czyni drog H 1099. 


$ 108. Imperativus. 


Sg. 2. pomozy 2399, II 2073; pomoszi II 96, II 122, IT 123, 

П 2633; dopomoszi II 106. 
Z satratą końcowego -i: tako gim pomosz bog II 3166. 
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$ 109. Aoristus. 


Formy aoristu zachowały się od tematu by-. 
Singularis. 

Os. 1. o ezosz szi na mó rolo szalonal, bich уф zaoral 
H 453: 

Os. 2. goszdzewi odpowedasz na zabieze i chezal bi gy rad 
zabiez 4921. 

Os. 3. abi mu ne uczyekl obyesyl by gy byl H 1854; abi 
ssipala granicze H 2720; czibi só боре dostalo ezno II 3188. 


Formy imienne słowa. 
Infinitivus. 


Š 110. I. Temata bezsufiksowe. 


1. Temat praes. bez suf.: dac 1082; wsdacz H 672; widacz 


4456. 
2. Temat praes. z su 
а) szacz П 500 (лаб zamiast zajć, zajić); przecz П 769 


(рќеб, pie pie-jić) ; 

b) wuszóchcz II 1148 (váQ6); 

c) drze(6) II 758 (*der-6), stsł. дера, NKp-A-TH; 

d) Końcówka ti 2 poprzedzającą gardłową spółgłoską zlewa 
się w ©: pomocz II 465; jurare poprzisancz 295 poprzisócz 
Н 452; przisócz II 616, H 620; praes. śęgę śężeś i śęgnę. 

3. Temat praes. z suf. je, jo: bie só 1107; zabicz 3162, 
4921; posnacz II 551. 


8 111. II. Temata г sufiksem -a. 


1. Temat praes. 2 suf. e, o: pellere gnacz II 4347. 

2. Temat praes. z suf. je, jo: ukasacz П 448; ukaszacz 
H 479; obeslaez mittere H 4582. 

3. Verba durativa i iterativa : gabacz 4685: ugabacz II 577; 
uziwacz 2076; przipowadaez II 4998: impignorare czandacz 3860; 
czanczacz 3998; agravare ezódzacz H 289; czadacz 3997; czó- 
dacz II 120; vipusezaez II 468. 

4. Temat praes. z suf. -u-je-: indicare vulg. scazonacz 3819. 
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$ 112. III. Temata z sufiksem ©: 
Temat praes. z suf. -i: szedzecz II 1049. 


$ 118. IV. Temata я sufiksem -i. 


Temat praes. z suf. -i: vieupiez II 221; exire viprowadzicz 
postompiez 2910; sstópiez 4895; spuszeziez 4896; wi- 
pusczicz 4464; wroczi II 684; placzicz II 85: szaplaczicz 
П 770; lupicz II 758; wimerzicz 1030; vidzelicz 3841, II 644; 
diuidere widzelicz 1082, 4979, II 1006; dividere vulg. wydze- 
licz II 12 II 2197; uczinie 3470; szasedlicz II 2140; posta- 
viez 500, 699, П 619, П 620, П 633, П 636; postawicz II 464; 
postauiez 165; szasedlicz П 2140; zaprauiez 3742; viprauicz 
3193; oprawicz 5; 


$ 114. Participium praesens activum. 


Formy sg. nom. masc. na -6: jako przydó bogusko wisrzu- 
czil szó w he w mó dzedzinó II 1703; zarzuczil mó swim 
mósem wiymo spach 3906 (vyjmę); andrzey zagadó drogó i dal 
michalowi dwie rane II 72. 

Formy sg. асс. masc.: stoyócz 3957, 3920; szódagócz prawa 
3470. 

Formy sg. nom. fem. podług deklinacyi złożonćj: grzmancza 
1333, H 2909, H 3139; grzmacza II 2761. 


$ 115. Participium praet. act. 1. 
Sg. nom. masc.: stanislaus poczaw sza sedlicz y pugaw rola 
П 2140 (ројду); zabesaw 3907; wswedzaw yachaw gólesm 3470; 
neossadziw 3900. 
W sg. nom. fem.: a gówszi gy 3410. 


Participium praeteritum activum 11. 


S 116. Temata bezsufiksowe. 

Temata, które nie mają formy praesentis: bil H 85 (był); 
posbil H 163; dobyl aquisivit H 2156; zaszed] 1212; szli II 2704; 
poszli só 2085, 
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Temat praes. фев sufiksu: dal 2076, П 72, П 72a, II 646, 
П 654. П 1793; przedal H 1943; dala H 564; podala 1185. 

Temat praes. в suf. -e, -о: 

а) Temat praes. žiýe, temat inf. -żi: usus est vulg. zdzil II 
2665 (wym. zdżył zamiast zżył) utilitavit szdzil 1594, sdzil ymena 
sloszonego П 4866; neszdzyl duas vaccas II 1769; neszdzil krowi 
H 1777; ne zdzil 4565; consumpsit seil II 3821; sczila II 4119; 
ne sdzila П 519; pueri szdzili H 294; obok nesszil Н 801 (йе 
zżył); usa est valg. poszila П 2487 (pożyła). 

b) popasl II 712; popasli II 719; ne popasli 3714; nye po- 
pasly 4354; wnosla II 2586; winosla II 1506; otrzosl II 4691; 
prziwodl 3470; paszegl II 1742; posecl II 4586; szek] II 2090; 
uczyekl II 1854; szaszgli П 1367 (zażgli): 

с) gólesm 3470 ; zagól 2111; gól 3470; yġl П 4734; oth- 
góla II 120; otyóli 3797; 

d) Temat praes. śędże-, tem. inf. -&&d-: ossadl П 4197; za- 
sadl II 257. 

e) darl 4386, H 2090; odarl H 2593; widarl II 2212; vi- 
darł 2513; sparl; H 3166. 

Godne uwagi są formy: vidral 3880; esze equum ei szapral 
II 547. 


$ 117. Temat praesentis в suf. -je, -jo. 
а) bil II 120; odbili 178; 

b) dzal 3470; 

€) viznal II 2550; visnali só II 834. 
d) strul 8785. 


Następujące słowa w temacie praes, mają formę z sufiksem 
пе, -no : uitkradl П 692; vikradla II 2722 (praes. kradnę, stsł. 
крада ? кради); przepadl 2954; popatl H 207 (padnę stsł. пада 
i пади). 

Bes sufiksu tworzy również formy inf. i particip. praet. act. II, 
słowo stanę, sist. стан»: szastal H 96; ostaal szó yest II 1474; 
ostal II 345; ustal rok 551; stala roki 547; stalla roki 1282; 
ostala sza 4806; ostala szó II 2331; ostala II 653; dostala II 
4532; ostali s 3842, II 182; sostali II 651. 


$ 118. Temata z sufiksem -nq, stsł. na. 


Temat praes. z suf. -ne, -no: mingl П 561; przithenól 1181; 
zginólo II 2708. 


$ 119. Temata z sufiksem -a. 


Temat praes, в suf. -e, -0: 

4) zegnal 828; wignal II 2605; otegnal II 4970; przignala 
H 653; pobral II 848, 

b) rwal II 4166; poruwal H 4291; 

€) poswala II 3757 (pozwala). 

Temat praes. z suf. -je, -jo: kasal H 769; kaszal H 1739; 
H 1987, H 2964; przekazal 4434; neprzikazal 3893; vcasal 
3854; przikazalo П 457; skazali П 448; otkaszali II 496; wan- 
szal II 1 ; wószól II 1646; grzebal 4326; ssipala П 2720 
(stsł. сыпм&); pooral 3344, II 1520; nepooral 2076, II 1172; 
zaoral 1370, II 1516; przeoral 288, 3378, 4534, 4714; orala II 
2724; przeorali 1036; stal 3470; obeslal 3661; deptal 4983; szi- 
skal II 1703. 


$ 120. Durativa i iterativa a suf. -a. 

chowal H 1769; uchoval П 158; gabal H 2659; non pla- 
cebat ne podobal H 3563; uszezval H 213; postual П 495; ogló- 
dal П 368; opowadal II 2613; przipowadal II 4272, П 4998; za- 
powadali 178; wsezógal II 4531; usywal II 3659; szaymal II 
272; dawal 4743, П 116; podaual 3962; dodaual 4032; pothal 
3470; nedokonal H 3127; upominal II 465; uyednal II 456; 
ugendnaly 4396; othpraszal П 1514; wirzódzal 585; przipóczal 
37642; odbiyal 3923, П 713, H 5038; pomawal II 3651; prze- 
chowawal II 4570. 


$ 121. Temata z suf. praes- -u-je-; inf. -ova. 
wanowal II 2268; szakarbowal II 540; zaymoual 3753; ne- 
rozeymouala 1322; zaymowaly 4285, 4329; szaloual 5059, II 
4532; szalowal II 165, П 2623; szaloval H 334, Н 567, П 632; 
П 661, П 664; zalowal II 3403; zalowalesz II 3688; szalovali 
П 567, H 848; swanszowal H 304; ukaszowal II 428. 


$ 122. Temata z suf. -&. 


a) interdixit zapouedzal 1485; interdixit szapowyeczal II 
3094. 
b) mal II 683, II 2626. 
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c) ne ehezal 3470; ne chczala II 1148. 
d) wydzyrszaal II 3387; zasedzala H 4960. 


$ 123. Temata z suf. 


Temat praes. g suf. -ii ranczil II 3471; róezil H 1513, Н 
1163; obróezil H 793; obróezyl H 1934; uróczil II 2539; wró- 
czil П 4637; neprziranezil 1730; róczili II 834; srzóczili H 667; 
vymerz ;gagil (gajił) П 218; roswalil II 4: iczelil 11 4199, 
П 4275; dzelil 3324; oddzelil 2064; widzelil 2848, 3970; vidze- 
lil 2940, II 6 
H 1945; wiloszilismy 1688; vlozily 4: vi i 563; 
umneszil 1996; prziganil II 792, bronil 1201; gonil II 4806; nezi- 
nil II 646, П 1044, II 1458, II 1828, II 2698; nezinyl H 1793; 
ezynil II 3387; vezinili II 2666; popolnil 4396; pokaszil H 4978; 


4864; petitauit przeprosila 3287; ne paszil П 1005; na- 

il Il 684; zagrodzil П 2499; posadzil Н 605; chodzil II 

; uradzil П 4755; odsandzili 1315; só swadzili П 4672, 

2 3; wipuscil 4528; wroczila II 3773; 

młloczil П 1460 zili ; wrzuezil II 2418; wrzuczil 
sy 1090; wisrzuez Ó т srzuczyl П 1915; zarzuczil 
3906; wrzucili 30% Y zil 3470, 4276; zromoczil П 3651; 
nedoplacil 3840; zaplaczil H 3403; placzil H 648; szaplacil II 
837; eupil II 1049, II 1337; pocupil II 4875; wicupil II 4865; 
lupil H 3497; slupil II 467a; ich (apes) ne laszbil II 2212 
(podbiórać pszczoły); robil 3936; zarobil 841, П 540; poróbil II 
1891; postavil iudicem П 658; postavil testes H 423; oprawil 
п ; Vipravil П 118, H 686; newiprawil 3031; opravila II 
531; upravila H 171; stravila H 4543; vilovil П 296; umovil 
П 458; otmowil II 2785; schmowil szó II 1739; wilomil II 1502. 


$ 124. Participium praeteritum passivum. 


Z suf. -nx: dan H 2660; oddane 1310; z othdaney 2085; 
poslan П 4635; przeorane П 1149; wicladana 1429; opowyadan 
4326; uchowan II 2663; jako yest then wol doma uchowan a ne 
yest сир H 2663; literam dietam przeprzany 4857 (inf. pieć, 
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praes. pfe, přyš i í. d.); zapowedzeney II 4736; zaszedzanego 
II 2750. 

Z suf. -епъ: rosdzelon ; uczinon H 4030; iawyen II 
1881; oprayoni II 534; uczinon II 4030; zarobonich II 1511; 
czso yest przedborowi zastąwona 20' vedzona П 2726; wrze- 
szena II 2050 (решити); oprawonó H 538; otworzoney II 4561; 
widzelona 49 zaplaczona II 1513; rodzeleno II 1370; poró- 
czono II 1915; scradzone 1079; doplaczono II 1831; szaplaczono 
II 1163; zaplaczono П 1934; sloszonego II 4866; uczinono II 
1026; to mi wsyiczko szaplaczono H 1163; pokradzyono H 1940; 
sicut sciunt et testantur quod nenedzono iacobi boues 3922; vi- 
nesoni П 3166. 

Z suf. : zabith 1482; wygóti 3615; przepitego II 450; 
rok zauiti vinovat II 526. II 559, II 561, H 1136; vino- 
vath П 1511; winowath II 1570. 

Godna uwagi jest forma. što zam. *šsto, *&dto od tematu -8ьй, 
-Ked; porówn. stsł. uncrme, pol. śće, zam. &sóe: iako do stani ai 
domu ne sztho w nikolayow dom y ne pokradzyono kony chó- 
szebnó srzecz ani uszythku ma II 1940 (t. j. nie seli š mie po- 
kradli). 


$ 135. Substantiva verbalia. 


Za pomocą suf. -ij 

1. Od tematów particip. praeter. pass. na -nn utworzone: 
stanie ; nestanym H 4882; poswane II 4 poswane H 
521, 4708; wignanim II 1498; szkaszane II 1409; skazanie 4229; 
skazanyn 4839; pokazanye 4487 kazanya 49: caszanim |II 
495; przeoranye 5006; podanim 177; odeprzenie 3347; gimena 
П 2701; ymena П 4886; ymienya 4527; ymyenó H 1947; czó- 
danye 4519; zaymowanye 4243; dzina II 4978; otkowana II 
3649; zawolania 3467; trzimania H 4796. 

2) od tematów particip. praeter. pass та -enx: wczógnenu 
491; zastavene 1816; przeproszenye 4904; obróezenie II 424; 
straczenie П 441; postawenye 4567; neoprawenim II 103; przi- 
rodzenim 1514; nezagroczenim II 4253; wgayene H 
w obróbyenu gruszky 4631; róbienye 4647; s pocyszena 4800, 

3) Od tematów particip. praeter. pass. na -tm utworzone: za- 
wice Il 3681; zabicze 4921; bicze П 441; zayóozim, sayQezim 
3180. 
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Czasy złożone. 


Perfectum. 
$ 196: 1 osoba sg. 


Formy, w których praesent. verbi substantivi -jeśm zachował 
się w całości, jako osobny wyraz, są rzadkie: sicut ego pecora 
stanislai et fratris sui qua zagól gesm ne zagól gesm 2111; jaco 
geysma con ne bil H 120 (jeśm ja йе 01); ani go gesm prze- 
prosil II 830. 

Formy, w których praes, verbi subst. -jeśm zlat się z poprze- 
Isajqeym wyrazem, w zdaniu w postaci -eśm, -Śm : 

1) z participium praet. II.: gólesm gi y prziwodl gi 3470. 

2) Z innym wyrazem: timi ludzimi ieszesm naczóslal 347 
o yenszesma ne szalowal II 2623 (o jenżeśm ja йе Zalovál); ja- 
kosm ya twego kona ne odarl II 2593; jakosm ya twey roley 
ne orala II 2724; jacosma ne wsczógal II 4531; thosm ya za- 
placzi! П 2558; jakosm уа ... genego gwaltu ne uczinil in han- 
cze domo П 2698; jakosm ya chodzil II 2720; jakosm ia ne mal 
na natposvane quatuor laneos II 683; jakosm ya ne mal zapla- 
eziez II 2626. 

Formy ściągnięte, w których ocalało tylko -em, -m. 

1) Z participium: sicut in meo prato recepi zayólem 867; 
sicut agros non poruszilem umneszil 1996; quod ad ipsos termi- 
num steti stalem roki 1318; et ego ipsum jumentum podalem 
167; dalem II 848. 

2) praes. verbi subst. w postaci -em, -m slat się z innym 
wyrazem w zdaniu: ieszem cupil II 1460; geyszem ya prawem 
sziskal П 1703; a sobem ws] II 848; anim cazal placzie II 85; 
anym kaszal H 1739; anim kaszal II 1987; anim go gagil II 
218; gdim janowi rok stal II 1739 (stal); iakom szagól II 635; 
tom ia szagól 635; tom ia szagól H 691; jakom ya newszól II 
1942; jakom ya swego skota schmymy pomoczniki ne othbyl II 
1987; jacom te penódze dawal П 116; jakom ia wószól H 1646 
(Yqzál); jakom с2ф ne othpraszal H 1514; jacom ia przinosyl pe- 
nódze II 1148; iacom ne paszil II 1005; iacom ne uezinil II 1053; 
jakom szó ne wsrzuczyl П 1915; iacom ne mloczil szita II 1460 ; 
jakom ya zaplaczil H 1621; jakom ezsom za czó róezil quinque 


marcas П 1513; jacom ia to eupil II 1049; jakom ia sch woy- 
them ne schmowil szó II 1739; yakom przitem bil 2080; jacom 
pritem ne bil H 85; jakom ia bil przitem II 793; jakom уа 
przedal y obroezyl П 1943; iacom szgego radó ani ne vidal П 
122; jako ezsom róczyl П 1491; czom czy byl obróczyl II 1934. 

Participium praet, act. I1. na -ł z zaimkiem já stanowi 1 sg. 
cz. przeszł.: jako ja staszeowi swini ne odbil II 2615; jaco ia 
cupil zito II 2841; ja pritem bil II 72a. 

W zdaniach łacińskich użyto polskiego imiestowu z łac. gaim- 
kiem ego: sicut ego ne otrzosl pirum II 4697; sicnt ego ne po- 
pasl II 712; sieut ego neprzikazal nycomu penódzi placzicz 3893; 
quod ego szagól adamovi skot na szicze П 691; sicut ego ne 
odbil tey gószey H 487; sicut ego ne odbila swego bidla II 4971; 
sient ego nesszil duas sexagenas siliginis II 801; et in hoc ego 
te iure evasi et sbil II 215; ego non odbiyal meum equum II 
713; sieut ego ne uinosil terram 3934; sieut ego stracil bouem 
3793; sicut ego ne wloczil triticum de aceruo ipsius H 4992: 
Sicut ego tibi sespasl (sic, pro nespasl) twego szita II 459. 

Do łacińskićj formy 1 sg. perfecti dodano jako objaśnienie 
polskie particip. praet. act. II.: in meo prato pignoraui zayol 
П 4214; sicut nicolai crines non quasaui ne гуа] II 4166; quod 
sum fassa poswala П 3757; sicut ego non pepelli neque alium 
posadzil H 605; sicut non consumpsi pascuo ne zpasl duo cape- 
cia ordei jacussij meis pecoribus bidlem H 3499; sicut non zro- 
moczil nec in furticinium indicavi pomawal dobkonem Н 3651; 
inieci wrzuczil H 2368. 


$ 127. 2 osoba sg. 

Forma nieściągnięta tój osoby jest jeszcze rzadsza, niż osoby 
piérwszéj: jako yesz ne opowadal januszewi II 2613; tako mi 
pomoszi bog, jako wem isz jako gosz (jeś) ne szastal u micolaya 
owcze II 96. 

Formy, w których 2 sg. praes. verbi subst. złączyła sig w je- 
пе całość z imiesłowem: nestallesz 1318; wrzuciles só 3931; 
pro quo egistis zalowalez II 3688; wiranczilesz fideiussisti 1137. 

Formy, w których 2 sg. praes. verbi subst. ałączyła się w je- 
dng całość z innym wyrazem w zdaniu, przyceym nastąpua kon- 
trakcyja samogłosek: ezez ne mal przisócz П 616; tego szalugó 
na pana Micolaja esces pobral II 848; ezes mi pirwyey ranó dal 


П 3188; a thisz mi neehezal prawa uezinie 3470; jakosz my ran- 
czyl II 1716; isze thi sezepy czno one (o ће) jaeusevy vinó da- 
uas this thi dal II 3187. 

2 sg. pract. wyrażona przez parlicip. pract. act. 1I i zaimek 
osobowy ty: a ti knemu prawa ne mal II 2841. 

Zaimek osobowy jest wyrażony po łacinie w zdaniu polskiém. 
tu ne popasl mi lóki swim bidlem Н 280; quod debes pratum 
vidzelicz et tu ne widzelil 3970. 


Š 128. Osoba 3 sg. 


Formy złożone 2 8 sg. praes. verbi subst. jest i part. praet. 
act. TI. 

Masculina: jako yest venceslans wlodiezka wzól II mar- 
cas H 2619; jako yest mislibor wzól alberto bovem et vaccam 
II 26 jako уезі przeezslaw wzól H 2665; jako yest gnewo- 
szewi пе wzól jan II 2708; czso iest zaiól micolay bidlo H 370; 
jako yest micolaus przeoral II 2753; sicut quid paulo andreas 
obligauit, de illo tego yest vyol, in duabus II 4262; pro 
quibus approbavit, vulgariter ostaal szó yest contra nico- 
laum H 1474; ostal gest szaclad II 423; johannes veniens ad 
iudicium ustal gest termi(num) ad andream II 220; czso iest 
vozni oglódal П jako czso yest stanótko viznal contra petras 
sium tho yest viznal po prawey prawdze H 2550; iako gest 
boguslaw staska ne upominal II 465; jako yest bilina miezka 
ne gabal II 2659; quod veniens dns bronisz ad iudicium pro suo 
emetone szaloual gest super boguslaum Н 424; quod veniens bo- 
guslaus ad iudicium regale in orlow szaloval gest super nico- 
laum de rostovo tres vulnus (sie!) II 570; jako yest olexy wrzu- 
cil sye w moyó czóscz y zaoral rol) y possekl] II 2680; to 
iest andrzey zaplacil H 371; czno yest róezil florianus posag to 
yest róezil... H 340i oder róezil mne s mico- 
layem II 2079; esz ezszo ges zil II 118; tho yest abram 
róczil П 3472; quod veniens trzesconi szastópil gest przeczslanm 
H 788; czso iest staszek oddzelil H 3 yako gest paulus et 
matias ne vidzelil unum vlokó Н 672; jako ezso koli gest mi- 
chael ucziny] mathie to uczinyl za рево poezotkem II 1986; to 
yest przibek ostawil H 2547; јако iest mal brzibek z jaskem 
umoyó eze gest mal dodacz II 621. 
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Feminina : jako czso yest stanislawa viznala przibka II 2547, 
jako yest pawl... wzdala II 2590; iako yest ma czelacz ne cho- 
dzila II 848, 

Formy 2 przeczeniem afi, hi: ani go doma szastal ani mu 
chal pomocz П 465; ny w domu chowal II 1769. 

Niekiedy 3 sg. praes. lub praet. verbi subst. jest po łacinie 
przy part. praet. act, II polskim: in domo sua uchoval est sci- 
tus II 158; gószey quam est jasek szagyól H 487; vichna fuit 
róczila posak II 173; quia nesciui quod esset ossadl II 4197. 

3 sg. praes. verb. subst. wyrażono po polsku, a obok tego 
3 sg. praet. perf. po łacinie: yako gest albertus non substraxit 
П 480a; jako gest skarbkoya szita non mandavit recipere H 
537; jako czo gest recepit II 652. 

Nojczęścićj jednak З sg praet. wyrażono tylko przez part, 
praet. act. II zwłaszcza, jeżeli w zdaniu łacińskićm dodano tę 
„formę jako wyjaśnienie: 

Masculina: jako albertus jan (jął) mego czloweka ywodl 
gy II 1742; sicut yey gener ne popasl pratum 3923; sicut 
nespasl szita pro sedecim grossis 3971; jaco ne popasl sta- 
szek П 104; sicut ne zpasl auenam II 4729; sieut prze- 
grodó z yego trzimania spas] mi scocius feni H 4796; ut pro 
hereditate intercederet, zaszedl 1212; szaszethl gy П 268; kódi 
szedl ubyslaw II 384; kmetho osedl (odszedł) 703; agrum in 
quo osadl 3188; johannes zasadl viam paulo II 287; on gego za- 
pusti ne paszegl ani skody uczinyl П 1742; ani yego laik szekl 
furtine II 2090; non secuit ne posecl H 4586; sicut mihi pirum 
otrzosl cum familia II 4698; wszól y przeklath gwalthem Н 
1891; ja tho suaczó eszmi gi gól 3470; quia michi mitram vo- 
luit deponere yól per mitram II 4734; sicut petrassius, quod re- 
cepit dampnum, hoe est pro decem marcis quas recepit wzal de 
pecuniis 1143; sicut quod zayól scoth serophas zayól 4738; sieut 
sciunt, quod paulus szaganl dno paulo, hoc szaganl in suo pro- 
prio 5055; jako petrus ne wszól II 1989; non tetigit ne zayól 
II 4398; johannes proposuit ut stanislaus in castro secum stans 
in termino cultellum protraxit et ipsum poruwal H 4291; sicut 
martinus stephanum przeprosil pro ipsius penis et ortum sibi 
non odyal П 4619; quod zuk... siliginem violenter pozól 
4994; wisrzuczil sz) (intravit) y pooral П 17 gdzesz mi mego 
czloneka gól a gówszi gy wószal a potem gi wodzil do drugego 


хоп 


pane potem gi wodl do mego kmecza i tamo gi póthal a w them 
ne wem kamo gi dzal 3470; ne vidral pezol 3880; sieut ne darl 
chmelu peleze II 2090; ne darl 4386; ne widarl II 2212; far- 
tive recepit vidarl 2513; sieut andreas recepit hinnulum darl et 
est jantony silua 2063; esze equum ei szapral II 547; jaco mi- 
kolay ne ukrad П 1029; non expellit pelea ne zegnal de agro 
828; laurencins ne wignal II 2605; jaco mó otegnal oth 
mey roboti П 4970; sieut scit, quod canis, quem Clemens ma- 
ctauit podgrzebal et opowyadan inter vicinos 4326; sicut ipsius 
Scotha neprzebral 1450; przebral mediam marcam II 207; quod 
plebanus kmethonem bral 3867; y me tudzesz pobral 3906; si- 
cut seiunt, quod borzek micossium suum pena et iure pobral 
4961; jako staszek ne pobral gymena s pelezna domu II 2701; 
recepit me pobral II 4565; jaco u tego cloueka ne brał nocznó 
noczó П 85; ne bral bidla micoszowa II 4533; iaco albertus 
apud albertum non recepit szabel (zabral) copi furtiva re ani 
tego uszithku ma II 1111; michael sbil golego 3814; vilcek sibi 
rosbyl ostium et cereuisiam rostocyl II 2099; odbil mó 832; od- 
blyl rethas gwaltem II 1422; jako veniens boguski othbyl oth 
szitha П 1639; olbil octo boues II 4755; odbil pignus II. 4862; 
repercussit vulg. odbila II 2488; andreas de kloski mansit sex 
marcas popil П 219 (pobił); michael sbil golego 3844; sbil gego 
famulum II 222; jako janowi ne pobil bidla II 2614; sicut alber- 
tus johannis duos porcos mactauit et utilitanit szdzil furtiue 
1594; ne zdzil quadraginta oues 4565; jako staszek ne szdzil 
krowi II 1779; et usus est vulgariter zdzil super minus II 2665; 
jako phalislaus ne szdzyl duas vaccas II 1769; sicut sbroslaus 
sdzil ymena granati sloszonego II 4865; sicut olexi mihi equum 
pro una sexagena furatus est et ipsum consumpsit scil II 3821; 
sient hannos zacził beruoldo lsze II 4816; sicut ne sdzil res 
H 519; hie nicolaus przepadl 2954; dampnum popatl II 207; 
a oto on potatl (sic) scodi II 208; quod thomek nepocradl pus- 
cini 3711; johannes ne nitkratl II 692; prestitit iuramentum in 
vulgari poprziszankl 2215; iuravit poprzisangl Il 3867; denicit 
eam in vulgari ostal só contra eandem 787; causam optinuit 
wulg. ostal szy 3757; sicut franco ostal szó circa siluam 2997; 
a oto nestane ostal II 229; boguslans ostal só II 472; columbus 
ostal só II 792; sicut johannes zastal serophas stefani apud sta- 
nislaum H 4580; eum aput me ne zastal II 5029; ne oprawil 
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a oto ostal sódowi sex marcas 11 345; у to jacusius terminum 
vstal nicolaus ustal rok 551; sieut agnes... temu rok minól H 
561; sicut jacobus przithenól scot et serophas 1181; sicut scro- 
pham pro sedecim gross. stral 3737; zayóczim ne strul tres 
serophas 3785; domenik vkasal 3854; quod si: przekazal petrus 
4434; ani mu kasal JI 769; esz pan wlost ne kaszal pobracz 
szitha II 2964; sieut granat terminum non debuit respicere па 
zbroslaum obeslal 3661: sicut jaeussium ne deptal 4983; sicut 
ne oral medze П 4970; ne zaoral ani zasial 1370; sicut ista wa- 
groda czaborio est obligata et turzinowski zaoral 3388; jako bo- 
rovecz zaoral thó roló H 1516; yako andrzey nepooral ni zastawi 
czso yest przedborowi zastawona 2076; vilezco arauit pooral 
3344; ne pooral ogroda II 1172; czso pooral borowecz roló to 
pooral szwó II 1520; ista pars ipsius est et ibi przeoral stani- 
slaus 288; quod spacium przeoral hoc w prane Mathie ad iyme- 
niczam 3378; ne przeoral agrum 4534; quia sibi przeoral obli- 
gacionem 4714; nec odbiyal bidla 3923; ani odbyal II 5038; 
rota quod non wirzódzal ipsum longinquitate euadere 585; sicut 
ne przipóczal na przisógó 3764 a; satim só uyednal II 456; atemp- 
tare noluit vulg. nedokonal II 3127; intimauit przipowadal П 
4212; veniens hannos ciuis lanciciensis stetit terminum ante me- 
ridiem vulg. przipowadal só II 4998; pomawal dobkonem II 3651; 
si ei non placebat ne podobal II 3568; filius meus ne usczval 
ouem canibus II 213; quod non postual ancas (pośćyńł) П 495; 
sieut swóthoslaus podaual kurwe maczere Syni wszeborio 3962; 
nieolaus dodanal 4032; sicut dns eustos in isto anno ne dawal 
sex grossos ad fenum 4743; ise só mu ne podaval II 769; usus 
est usywal П 3659, quod helene uxori sui vulg. wanowal suam 
porcionem hereditatis П 2268; esze johannes prius szakarbowal 
ten dób II 540; debet restituere pecudes quosque zaymoual 3153, 
pecora szaymal II 272; quod stephanus szalowal 5059; quod suus do- 
minus petrassius szalowal II 165; quod emu szaloval lis II 234; sczo- 
drek szaloyal II 567; sicut quod ipse oszaloval meum fideiussorem 1I 
632; quid super eum szaloval II 661; quod veniens tossak et szaloval 
super dum stanislaum II 664; o tó kópó czno (?) na mó jaszek zalowal 
{рф tobye moy rókoymya zaplaczil II 3403; sicut derslaus ligauit 
у swanszowal dwa snopi II 304; sicut preconi ukaszowal П 428; 
quod nunquam aliquem furem fouit ne przechowawal 4576; iaco 
micolay gayl w pospolni las II 143; quem sibi vymerzil 8188; 


xciv 


diuisit oddzelil 2064; sieut bene sciunt quod suis sororibus jo- 
hannes poreiones widzelil 2848; misliborius stasconi vidzelil 
quinque mansos 2940; yako kedi só dzelil loweze eum suis pue- 
ris 3324; quod vidzelil tres vulgariter vloki dns johannes vide- 
licet stopka II 673; frater ejus dedit viezelil П 4199; pater ejus 
exdinisit viczelil П 4275; sieut presens fui, sicut поп transiui 
(sie, pro transiuit) violenter ad domum prepositi violenter et non 
roswalil stubam II 49. sicut transiens violenter ad domum 
meam, roswalil stubam II 4955; jako jan wynyoszl y wloszyl 
П 1945; sicut pater magde viposaszil eam II 5048; sicut duas 
marcas non fideiussit neprziranezil só pro petrassio 1730; quando 
'óczil mathias pro wlodkone II 793; iako eszo mi r 1 gosg 
toraka H 1162; sieut dns snbagazo siradien fideiussit vul- 
gariter urócził ad paulum duos... 539 ; jaco nicolaus ne ran- 
czil tres marcas a tribus annis zweborowy H 3471; sient wró- 
czil prziviley H 4637; ipse defendebat bronil 1201; tho sulima 
popolnil 4396; quia sibi kasirod prziganil II 792; sieut meus 
filius de o ne gonil srzebeza H 4806; paulus ... to uczinil 
П 646; jaco andreas detinuit lucam in sua hereditate resecat 
i gwalht апоу uczinil II 1044; jako czo uczinil micolaj virzcho- 
novi, to uezinil sza gego poczatkem hees mu pirwey renó dal 
П 1458; jako swanthoslaus gwalthu janowi ne uczinyl П 1793; 
jako o michal uezinil grzimkowi, tho nezinyl za gego po- 
czóthkem, esze mu pirwey гапо dal П 1828; any targu symek 
katusó on czynil II 3387; post spoliacionem po wczógnenu 
przeprosil go 427; sicut iste duobus bobus petivit dum johannem 
przeprosil 779; sieut przibco przeprosil 1755; hoe recepit 
ego tim prz il 4864; quia barthosins convenit, quod 
dicitur vulgariter przeprosil johanem II 355; sicut pro vul 
neribus duobus przeprosil H 4601; sient martinus stephanum 
przeprosil pro ipsius penis et ortum sibi non odyal H 4619; 
sicut przeprosil duplici nestanym П 4882; ;sicut sciunt quod 
albertus wynosyl krzesony furtiue fenum in ponderibus 4352; 
jaco jaszk ne vinosil sz jaeusova domu szana II 1231; quod 
misci: nuncins non exportauit vulgariter winossil II 2366; 
jako jacobus ne sznoszil zitha II 1499; sicut voytek non 
transiens violenter non pokaszil dzina krokewnego pauli II 
4978; sieut woythco intromisit se wrzuezil só 1090; intravit 
yisrzuezil szó y pooral H 1703; se iniecerat vulgariter wrzu- 


xev 


czil in sortem hereditatis П 2418; climek veniens zarzuezil 1:0 
swim mósem 3906; jurabit dns petrus plebanus de szgherz erga 
pelkam, sieut nedoplacil pueris duodecim grossos 3840; to gosez 
szaplacil II ; ubi mu plat plaezil П 648; bo mi kmothowni 
powalil ye sromoczil 3470; sicut ipsum tenendo, nec ipsum us- 
sit, nec sromoczil 4276; sicut hereditatem ipsius recipiendo 
a fratre pro alia et spuszeil dobconi in perpetuum 2053; jacobus 
dietus goluch wipuscił johanni 4: clemens vipuscil H 673; 

і kmecz 
onego potem bil II 1165 826; hoc ipse 
eandem sortem hereditatis eidem nieolao coram nobis resignavit 
vulgariter spusezil П 2418; veniens przeczslaus alias ciuis in 
brzezini emisit vulgariter spusczil przibislao de bilanowo terciam 
partem hereditatis П 2644; eszo est fideinssit nicolaus pro ni- 
colao, tho e pan soboc: othpusezil H 1060; y o to straczil 
mediam marcam II 632; quum me nagodzil kmecz па tó wlokó 
H 684; sicut petrus presenti anno agrodzil drogó strochne 
do yey sedliska II 2499; sicut miczco uradzil bouem subtrahere 
П 4755; sicut dnus ne lupil nec cirea se habet lupu 3769; quod 
sand... spoliavit lupil svantkonem II 3497; yako mikolay slu- 
pil gregorio sza visk szó skoda II 467 staszek de liezki ter- 
minum cum pena pancznadzescza staszconi de morawa poeupil 


II 4875; to wicupil II 4865; ó ibi on eupil II 1337; zarobil 
4388; laborem non compleuit ne zarobil 841; robil 3936; ani go 
poróbil II 540; poróbyl H 1891; ich (apes) ne laszbil II 2212; 
ne vilovil II 296; meum filiastrum liberauit et condietauit ne- 
wiprawil 3031; ondrzey ne vipravil H 118: i s tego mó ne vi- 
pravil H 686; a on go stego ne vipravil H 793; quod eum vi- 
prauil de septem marcis et ipse ne viprauil II 4844; esz opra- 
wil czso bilo potrzebno П 2596; umovił H 458; jako stobó ot- 
mowil II 2785; nepostawil 4112; quod me postavil iudicem H 
; postawil testes H 423; goszek ne wilomil ani wanszal II 
; ani go na staskove lócze poróbil H 540; petrus quercum 
poróbil H 1134; stiborius... poróbyl my quatnor quercus II 
1891; jaco simkow oczecz wydzyrszaal dawnoscz szyemskó II 
3387; sieut mseziszco propter fratrem dzirsconem dal uziwa 
uziwanicz(?) puszezini fratri suo andree 2076; andrzey dal т 
chalowi dwie rane H 72; gegdi tomek dal II 72а; sie nobis 
deus adjuvat et saneta Crux sieut scimus et testantur quod 


XCVI 


a cest(?) paulus macegevi reni dal sza gego poczótkem to uezi- 
nil iz mu pierwey rani dal II 646; jako mi nicolaus tó krawó 
rano dal H 654; a on mu ren) dal П 1793; a przitim mu rany 
dal П 1854; esz dzirszek ne widal pawlowich coni ani gich uti- 
litatem habet II 106; preco vidal mu pravo II 820; yakom 
przitem bil kedi micolay przidal tho zitho 2080; poddal my s 
pod osmnaczcze gr. II 5026; a kney prawa nye mal II 1516; 
posbil tego II 163: dobyl aquisivit II 2156; interdixit zapoue- 
dzal 1485; interdixit vulg. szapowyeczal II 3094 

Fem. : esze holga wnosla II 2586 ; iako newyasta otb miroslava 
ne winosla II 1506; ani go ona othgóla II 120; iako do mego 
bidla ne przignala П 653; iako stachnina czelacz ne pobrala II 
1955; quod sbila suum generem II 223; ista eum sczila cum 
genero H 4119; sicut ne sdzila res II 519; quia usa est vulg. 
poszila palium 11 248/; iako swóchna ne vikradla re furtiva H 
2122; dna spechna omnibus terminis stetit stala roki 547; ob- 
tinuit ostala sza pro hereditate beszekerz 4806; ani yey czóscz 
przi nem ostala H 653; resignavit vulg. ostala szó II 2831; ta 
mi só dzalem dostala i gest moya II 4532; stalla roki 1282; 
sicut agnes... super ipsum iuste stalla 1322; sicut agnes nero- 
zeymouala terminum 1322; szalovala na iacusa II 581; sicut 
magda obligauit fideiussorie wroezila mathiam in quatuor mareis 
П 3773; quod dna sententiavit super mulierem ipsam petitauit 
przeprosila 3287; wroczila H 3773; szydowowa uprawila de isto 
róchogemstwo H 171; non opravila H 531; sicut streczka stra- 
uila stim dedzódzem II 4543; ana a ich ne chezala wuszóchcz 
H 1148; sieut quod dziuisius fideiussit duas marcas gros falce, 
hoe ei non persolutum et nec zasedzala II 4960; dala nam pani 
mickova уіп) Н 564; podala dwie plosie 1185. 

Neułra: any tobe zginólo polugrziwna H 2708; cum sibi 
przikazalo prawo II 454. 


S 129. Pluralis. 


Osoba 1. 


Forma praes. słowa jeśmy uległa ściągnięciu 2 participium 
lub z innym wyrazem w £daniu: viam wiloszilismy 1688; iako 
kódi kolesm... thosmi szli po prawdze na... stronó II 2704. 


XOvil 


W zdaniu łacińskiem particip. jest po polsku; osoba wyra 
żona przez eatmek: sicut nos пе otyóli leporem 3797, 


Osoba 2. 


Polskie particip. służ wyjaśnienie łacińskiego verbi finiti: 
et vos ipsam subintra: rzucili 309, 


Osoba 3. 


Verbum subst, zachowało s yako mikolay sweyo bra- 
czó poszli só szezistey macze: i zothdaney 2085; causam obti- 
nuerunt wulgariter ostali sọ £ ; sorores ostali só sso 3842; 
szalovali só pospolitý rókó П 567; sr i sósez rókoyme y o 
slup II 667; meus czescz emerat y o to s i zili, visnali sọ 
H 834; quid só o ne sparli H 3166. 


szita kmethonis 3714; nye popasly 4 ; w tey dzedzine sostali 
H 651; ostali só (śę) II 182; isti pueri szdzili II 294; nec agrum 
przeorali 1036; gennanczi skazali JI 448; wulgariter otkaszali 
П 496; scoth odbili i zapowadali 178; ugendnaly y vlozily 4396; 
zaymowaly 4285, 4329; sorores jagn: i szalovali H 848; non 
smoloczili tey ezesócini 810 mocy II 545; јако moya bracza ne 
vczinili thobe szkodi II 2666; nunciarent et renelarent vulg. 

sily 3781; diiudicaverunt odsandzili 1315; поз seniores 

zili II 563; non vidzelili H 644; kedi s swadzili II 467 a. 


$ 130. Plusquamperfectum. 
Singularis. 


1. czom czy byl obroczyl II 1934. 

3. sicut streczka strauila stim dedzódzem czso bilo po mọ- 
szu ostalo П 4543. 

Plusq. perfect, Condition. obyesyl by gy byl H 1854. 


DZIAŁ Ш. 


PRZEGLĄD NIEKTÓRYCH SUFIKSÓW. 


Sufiksy samogłoskowe. 


8 181. Sw. " zy rzeczowniki mężkie: o ten sr 
jeb hospu II M, II 3316; plat 

; debet dare vulgariter plat П 826; platu 1471, 
80; plath H 1579; scota II 5038 ; scoth 1311; skot II 691; borttow 
dno grotoni, dno groto, dns grot П 714; scita (šëyt) П 846; 
sce. vulg. prevodi 4096; per patronum vulg. zawo- 
powodowi II 1016; povodowy II 1955; rod de ba- 
lyn 4726; prisóth H 155; pro modio vulgariter spand II 1722 
(stsl. cma yn); spandi H 1590; prolem de serofis prziplod H 4482; 
absque nuncio przistaw Il 3945; o spass H 3194; pan H 1016, 
posag Ш 3720; plug П 2760; bog I 96, H 3166; boog 


wniki żeńskie: lanka H 88 ; niwa 
zeluami , sisi. znaku; meri 
); dwie plosie 1185 (plosa, cf. ros. полоса). 
zowniki żeńskie qoe za nazwiska osób rodzaju 
: woycech puka H 188; skargam H 1001; johanes luba 
clenodii luba 4167; sewloka mini ialis П 1609; nepwa 
560, 865 (porównaj pewny, u/ąć stsł. miastu); jacobus sula 1658 
(sula); sulam 4658; роглеопів pisda 941; borzco pizda 999; sta- 
nislaum dictum slóka II 2979 ónckam H 2075 (słąka scolo- 
pax rusticola). 
$ 133, Sufiks -o tworzy reeczowniki nijakie, np. mósza II 
1029 4 t. p, 


$ 114. Suf. -ъ (-u) tworzy rzeczowniki męskie: 
dom Н 1940, H 84; domu II 1149, II 1, II 1743, II 1940, 
П 2701, П 2723; doma II 167, H 468, Н 465, II 1386; z domem 
4614; w domu II 1769; wol П 2663; wolu II 2798; pol (pól) 
П 692 i d.; polu (polu) IL 1136, II 2708; szpolem (spotem) II 
1460; sina (syna) H 368; syni (syny) 3962. 


$ 185. Sufiks na -y tworzy rzeczowniki żeńskie w nom. na -ev: 


moskew II 2954, II 3064; przymiotnik krokewnego II 4978 
utworzony został z sownika krokev; kreve II 846. 


$ 136. Sufiks -n (1) tworay тае eńskie (por. $ 167 suf. t). 
czelacz H 468; rzeezó 5042, П 185, II 355, Н 692, II 1029, 
б cz II 1940; о tó rzecz 

H 616; sógro 

grodź nazwa wsi w Rawskim) bronó 910; potwarzó II 479; gò- 

szey H 1790. 


Sufiksy spółgłoskowe, 


Sufiksy ze spółgłoską j. 
Š 187, Sufiks jn tworzy rseczowniki n 


borzey H 2756; petrus beley II ? 
nieolaus dietus stry II 4467; gaya II 451 


$. 138. Sufiksy - ija tworzą substantiva. 

a) feminina: mřeža: mrzeszó П 449 (stsł, uprana); medza II 
270; medze II 4970: nad: H 1 suam 8 zą 296 
rosprza 3491, П 4247; proclamationis diete lubrza П 5048; circa 
ripam fluvii quod dicitur voyborza П 2091; clenodio dieto rola 
4861; roló 3915, H 1520, II 2680; rolo II 4 32; rola (ace) II 
2140; apud weczerzam II 4124; grobyó II 33 3; janek stavi 
rzeeznyó 3853; dobnya 4604; vitonia II 4673; braezo 2085; 
moia bracza П 2666; czószey П 198, 250; pani 10; paney 3766, 
3767. 

dna slawomirza 2576 zamiast slawomira. 


b) masculina: sura H 2201; витле II 3816; ot surz H 4217, 
II 4218 (šuřa) stsł. movpa, шоурь, шоурииъ (frater uxoris); neme- 
rza П 8, H 1994; dns пепела 4030, obok: nikel nemerz H 
4680; nicolaus kosza H 4 ; micos swosa H 3871 (porównaj 
swoszowice); rókoymya П na rókoymiQ H 464; rókoymi 


IT 454; rókoyme II 667 (zakładnik, zaręcznik Cnap, Thes.). 
Podług tój analogii: sandza 2377; szódzey TI 120, stat. 


$ 139. Suf. -ije 
1) Od tematów rzeczownikowych. 
zowniki mgzkie: utrum podkonye luctatus est 
aut non subdapifer potstole H 3409, П 3410; dictus cho- 
rózee 4315; chorysze П 1516; chorósse 2106; chorynsze 2152, 
2156, 2159; yako kedi só dzelil loweze cum suis pueris 3324. 
b) r ti nijakie: michaelem de otoczsie 3407; de 
zaose II 3244; de zaosye 4650, II 3415; ville dicte za- 
osse П 2454; zalese II 2930; de pneve H 277; pouereze 651 
(poYeréé); czirwe 3088, II 2 ; orzyrwe II 3041; na mem oró- 
dzi II 4613; oróczu H 4167; dobe 4040: dambe 1900, П 4030, 
П 5050; poddambe 29 


2) Od temutów przymiotnikowych tworzy rzeczowniki nijakie: 
sdrowa П 3427. 


3) Od tematów particip. praat. pass. tworzy substantiva ver- 
balia neutra porówn. 8 117. 


Sufiksy ze spółgłoskami gardłowymi, 
Sufiksy ze spółgłoską k 

8 140. Sufiks -ikm 
1) tworzy nomina agentis od tematów jrzymiotnikowych na -n: 
faber radnie 722; skarbuic H 749; slawniki H 1739; dnm slus- 
niki П 796; de lagewniky H 3279; primus всагро de wozniki 
IL 3709; szirniki 2027; serzniki II 4341; pomoczniki II 1987. 

Nomen instrumenti; popersznik II 3581. 


о 


2) Zdrobniałe od tematów praymiotnikowych: mathias swethlik 
II 1822; nicolaus golig II 1012; nicolaus golik II 1641; nagli- 
konem II 667; sczedrzik, scedrzik П 4120; sczedrich II 508. 

3) Zdrobniałe od tematów rzeczownikowych: modlik H 2711; 
petrzik H 4167; petrzikonem II 4168, П 4169; woycik II 4091; 
nicolaus colebik H 4660; dno iawrziconi 3554 (albrecht). 


Suf. -ák tworey rzeczowniki osobowe: 

1) od tematów raeczownikowych: brudak П 3473; nicolaus 
goschdzak П 1628 obok nicolao goszdzicone П 1631; sza toraka(?) 
II 1163; zemacone II 2761. 

2) od tematów przymiotnikowych: veniens elimka de buyak 
И 2434 (stsl. adj. коҳи); swótak 4461; szostak H 1594. 


^ Къ: 


Rzeczowniki zdrobniałe: imiona osób: brozek TI 3784; benek 
II 2375; albertus gaso dictus bolaczek II 3659; borzek 4781; 
obok borislaus de borowo 4780; goszek (goslaus) H 1502; jaszek 
H 2270; dzirszek II 106; cksósek П 2714; johanni lelek II 
1036; miczek II 2514; mieolaj de gawroni II 4839; osrzeszek 
II 1485; michael pisczek П 2; staszek 1458; staszek II 
2701; skoyek 4912; nieolaus striye 1027; swaszek II 
2158, П 2230, П 2499; swószek П 2667, 4864, IL 2596; szwo- 
szek 4687; trzesz 176 obok trzeszczco; albertus diclus va- 
laszek Il 4954; dominus vilczek П 3785; wilezek H 4634. 

Imiona osad; de kolnszky H 2386; de verzeyki Ш 1251; 


de bodzky П 2826; lószki 1788; de koszek П 2275. 


Suf. -nko jest inną formą suf. -iki 


Imiona osób: bogusko H 1703; dobrasko H 577; derszko II 
3930; borzco 999; lawrencius choschisko de tarnowo H 199€ 


jaszko II 415; johannes de giuiczna Il 878+ obok jasko giui- 


ezenski II 3789; jaschco dictus trzesczoni II 1792; krzesko II 

H 2341; serzesko II 409; euroschonis H 1584; 
mseiszco 744; mislkoni H 1 ; milkone II 4163; pasz pro 
paszco 1768; johannes plasezko II 2507; plasezko П 2766; sa- 
reyko П szareco 3070; seczeo 3 streczko H 1293; 
sbroskonis H 1648; albertus soczko П 2473; in swaszcone colysz 


сп 


П 2171; staszeo 100, 434; stasko TI 3779; trzeszezco 3176; 
wasko П 3243; wilezko valewski II 4153; warcoczkonis II 1643. 

Sufiks -ько urabia rzeczowniki nijakie edrobniałe: iacobus 
sluneczko II 2504, 


Suf. akn: 


Rzeczowniki zdrobniate: 1) imiona osób: adamek TI 2094; bar- 
thek TI 351; thomek dictus boezanek IT 2854: budek 4736, II 32; 
franek TI 2829. TI 2727; franek de cosezol TI 4418; chwalek su- 
tor H 3515; dobek phenich IT 3356; janusy dicti chorek TI 8885; 
janussy chorek II 4233; ək i icz 97; gnewe* II 
2197, П 2301, П 2450; staszek jarümbek 1938; iarzombek 3145; 
petrus grzibek 4959; gololek II 4163; erga petrum lizek II 8660; 
laszek II 2400; lutek II 108: mizolek 4457; miczolek 4480; 
myzolek 4 H 3592; nieolaus owrassek 2139; ni- 
colaus obraszek IT 4209; passek II 2187; franek przasnek IT 
2727: prybek II 2197; russek П 4163; spinek H 3130; sarnek 
П 2598; sulek (sulek) II 2207; swantek H 4342; tomek II 
72a, IT 1146: thomec II 23 tworek II 2201, П 2371, IT 2499; 

kepkowa wola II 
451; kepcova vola II 591, П 592; chrzansthek II 2449; rzandek 
II 2383; sek 4 dek II 2680. 

2) appellativa oznaczające osoby: bratanek 2128; suo bra- 
tanko 37 spotsótcowi II 2605; marszalek II 2398. 

3) naewy osad: trópki П 828; orótkovieze П 720 (teraz 
orątki); de kloski IT 1624. 

4) appellativa od tematów participialnych: uszitka П 122; 
usitka IT 692; wszithka II 2212; uszitku Il 1056; poczantkem 
9864; poezatkem II 1458; poczótkem II 287, II 570; poczóthkem 
H 1996; pocótkem II 72. 

Od tematu liczebnika: pyantek 4315; pantek 12 
thec 831; pótek 2, H 752. 


Suf. ko, inna forma sufiksu =nkn: 


bartheo 6 bóbeneo H 5037; bodzanco 691; bonconem II 
2414; butko П 420; dobco 3162; tomas lamkonis II 4335: mirko 
H 4231; pko obok skarbek 4768; rosumkonis H 4212; satko 
H 2341; spitko H 3950; vlodko II 410; woythco 19; woytko 
П 3884; mandrosteo 828 (osoba). 


Suf. «sko od tematów mijakich ma -ęt, imiona osób: celót- 
konem II 4276; czelótko II 667; iaguanthco 1962; jagnatki H 
319; iagnadki 4832; iagnotko II 4153; jagnanthki II 1725; 
jagnotheo 2578; iagnóthconis 36 9; janótko 72; stanatko II 
276; stanótko II 2550; wawrzóthco II 2653; wawrzatka II 2168; 
wawrathco II 2198. 

Suf. -&ko od tematów nijakich na -o imiona osób: copithko 
П 183; copitko II £05; kopitkonis Н 692; nicolaus py woo 3012; 
pywchone П 1494; nicolaus pywko II ; pywko II 1648, 

8 144. Sufiks -nka tworey rzeczowniki zdrobniate od tematów 
reeczownikowych. 

a) feminina: 

a) mercam II 644 (miarka); gorka II 4102 ystkó II 2665; 
czystek 3768. 

G) imiona osób: zowka contoralis 2 ; dna zowka filia dne 
de wroblewo II 4510; erga catcam II bethka consors II 
2457; predieta mirea, mirca de boczki П 
ве II 170; TA з de eziste H 171 

b) feminina użyte, imiona an: iohannem galka 
I 4296; falislaus kobilea 3035; przibisla zowka H 4209; io- 
hannem kóczork B iohannes kandzyorka H 1686; kó- 
dzorka II 365; nico milostka П 2936; milostka H 2040; ni- 
eolaus lypka П 1608; stasko pustolka IT 4025; her cze- 
corka Il 4205; stanislaus dobrynka H 2107; dobrzinka H 2524; 
stopkam П 2439: erga krakowkam П 627; contra cracowfkam 
JI 1110; odmam et korzkewkam II 4604; swantek cuyawka 
H 4342. 


$ 145. Sufiks -nka tworzy rzeczowniki feminina zdrobniałe, 


1) od tematów rzeczownikowych: а) imiona niewiast: elsta 
; ofcze alias offemie H 1579; halka II 2512; derska ad- 


: drzewoszka 1I 96; petrus rpiszca 3475; 
laszezka II 2: 3092; rus chayka П 625 (ezajka); pribi- 
slaus soyca 1 ; kmeto cokoszca I 204; dns hinczka H 3989; 

de szacharz H 3096; dobroska II 1579; wenceslaus wlo- 
ka II 2244; wlodiczka II 2619. 


2) od tematu praymiotnikowego Yeteh (słsł. ветъхъ) nazwa 
osoby masc. wioteszka: woteszka 3480; de wyotheski II 1639; 
filius wyothescze H 1656. 


$ 146. Sufiks -kw: 
derszko cluk II 3930. 


$ 147. Sufiks -ok tworzy praymiotniki: 
dimitrius de visoka II 4333; szirokych II 1491, IT 1621; 
de glamboke 3013. 


8 148. Sufiks -uskw urabia adjecliva possessiva. 


babski IT 501; bapskiego II 432, П 433; domina balinska 
i 3649; dna balinska 2409; borze- 
w 2583; s brzesinsky II 3226; czelczinsky II 3587; 
woyskó 10; gambiski II 4860; joh. gawiensky II 3854; bolesta 
guminsky II 3: nicolaum goreczsky II 4338; gambiezski 2666; 
charbiczski II 3609; erga jowiczosensky II 4002; kalenszki II 
9108; kamoezski II 2186; cobyleczski II 1999; racziborins lez- 
cinsky II 3594; lezscenski II 4002; malinski H 4078; mic: 
conem nowsky II 4188; partem hereditatis dictam пете 
П ; poreionem hereditatis dictam odminskó II 3408 
panski currum oprayoni H 534; psarski H 
ko rogosensky H š à 


II 802; soboez 

vidawski H ç жерг? 

1041; vosn i H 42 stachna za 

sdunski II 4607; nicolao zolezensky П zabiczski 370; 
nicolaus blaskowski П (07; adam beldo: marek 
zchepilowski H 3609 (бер); stasko domanykowski II 3483 ; miezko 
domechowski II 3492; cłemens dalisowski Il 36 dni dobro- 
goscy 3483; glupyowskyego П 2491; grabows ); janu- 
sius garochowski (jar) H 4107; jagnatcowski 2802; comorowski 
H 2074; krzesowski H 3682; johannem de wartkowo II 4286 ob. 
johannem vartkowski II 4287; johannes wartkowski II 4287; 
maszewski II 1000; marko y H 1993; neborowski H 2074; 


przanowske H 4604; scopowsky Н 3681; borzko staskowsky no- 
wina II 4240; abraham sirchowski 3488 cf. сръхъкъ толуб; asper 
сръшень; dna wroblewska II 4436; wangrzinowski 1963; a pe- 
tro wavrziezewsky II 3283; wdzarowski П 668; woytko supow- 
sky II 3884 (żup:). 


$ 149. Sufiks -isko tworzy raeczowniki neutra: 


pro isto sedlisco 853g: in tomcina sedliska II 61; praui 
dom y sedlisko II 84; wulgariter sedlisko II 552; de sedliska II 
2499; de kotliski II 800; slopezsko 3540. 


$ 150. Sufiksy ze spółgłoską g. 

Buf. -ga: nicolai kozuberga 8; lomasga 2028, H 3491; 
lomaszdze II 2336; lomadziez 1109; porówn. lomoz (ge- 
krach); por. s drobazg:; porówn. nazwę mi ‚ lomazy. 

Suf. ga: szeliga II 18; michael seliga II 718 (s/sfow. 
MENNICA). 

Suf. -uga: manczuga П 607, П 1664, 1937, 


$ 151. Sufiksy ze spółgłoską ch. 

Sufiks -chn, tworzy imiona osób m; skró 
czonych na sław: swac 586; swantoch II 162: 
swóch 464/, II 4 wach 4467; 
doch de kloski II ; 1: H 2574; 
przech de przanou ; pecho II 

ei ha WI 207, 
П б £ zakoń- 

czonych na š ntra szmycham I 2776; dobrocha I 5. 

Sufi a twore owniki żeńskie od męskich: kuczicha 
П 2261 (porówn. ku 

Sufiks uch urabia nazwiska osób mężcaą przeważnie od 
tematów przymiotniko epluch 4 goluch 3845, 3846; 
goluch michael II 4469; borucham II 3938; stanislans baruch II 
4528; barchoues 4082; strzeluch de crosneuice II 4555. 

Bufiks -achx : valach II 692. 


$ 152. Sufiks -оһъпа urabia rzeczowniki rdrobniale żeńskie, 
od tematów vzeczownikowych, oznaczających imiona osobowe. Rze- 
czowniki te są to imiona osobowe, przeważnie niewiast. Niektóre 
jednak są imionami mężczyzn, Niekiedy trudno zdeterminować płeć 
osoby. 

Imiona niewiast: boguchna II 981, H 4650, П 5050; cze- 
chne de caschewo II 1978; dobachna 4756; dobrochna 4789; 
dzechna П 2512; scorochna alias katherina II 3278, П 3342; 
serochna IT 2767; scorochne II 3475; luchna 1I 2221; iachna 
contoralis pauli 3043; machnam H 437, II 2219 mirochna 
H 3030; dne mirochne II 1064; mirochnam II 403 ; pechnam ble- 
dzeyowa II 2719; przechna H 3063; przichna 4915; тоспа II 

rochne II 2687; smichna II stachna mikossy II 1851; 
stachna II 2226: strochna II 2499; vrziehna II 2830; swó- 
thochna 3491: swychna 3821a, II 2647, 2683, 2720; swochna 
3506; swochne II 185; swanchna 2801, H 3461, TE 4195; swa- 
tochnam II 2999. 

Imiona mę : drogochna subcamerarias 4862; pechna 
II 2112; strochna II 2398. 


$ 158. Sufiksy że spółgłoską &. 


Sufiks Xn (-chjn) urabia imiona osób mężczyzn skrócone: in 
swaszcone col II 2171; ubisch II 3913; iacusz 3511; dobesz 
II 4219; wrocisz rudolth 4870; wrocisz ministerialis 3228; dzi- 
visz II 214; ma Z H 1579; mislis П 2631; myslis H 2291; 
myslys П 2231; micos II 435; mikosz П 1530; gnewosz kmetho 
H 2707; erga gnewosz kmethonem II 2708; voszni voyasz П 
211; nicolaum veyaszonis II 4339; petrassius II 2272; benasz 
3180, 

Podobnież sufiks -ša = chja : bogusza malinski 824 (bogusław). 

Sufiks -oša = ochja urabia wniki feminina od tematów 


przymiotnikowych: de clenodio junose П 3395. 
Formy particip. praet. act. I. przytoczone sq w § 115. 


8 154, Sufiks $ urabia imiona sdrobniale osób męskich: 


jasz de smolicze II 2640, 


$ 155. Sufiksy że spółgłoską v. 
Suf. -ura: pechura Н 2242; pechura civis II 2290. 
Sufiks -orj.: testis piskor II 556. 


Sufiks -егјъ: suszers II 239; erga swerzonem II 4248; pro 
pepla slonerz 1289, 


$ 156. Sufiksy ze spółgłoską t, 1. 

Sufiks -ł4: dzal (divisia) 4036. 

Sufiksy -ula, ula, ła, ło, urabia nazwiska osób męzkich sufiks 
-uła: petrassius secula 2917; secula 2154; petrassius dzula II 
3989 (7). 

iks -ula: stanislaus grochula II 2081. 

-ła od tematów słownych. Reeczowniki te są natury 
partycypijalnéj: kmeto strugala II 281; hospitem de louiez dictum 
saczala II 4946; nieolaus neghibala 3203; hicolaus negibala 
4738; domenik nadobala 3854; grzimala II 367; grzimala crin- 
ski 3485; mater grzimale II 43: 

Sufiks -to ma podobne znaczenie: iohannes nazóblo 1I-3629. 

4 -el: gurezol П 2. 

Sufiksy -eljm -nlj ężel crezelowieze II 4340 (krężelewice). 

-ela: pezol 3880; pezoli 3889 (novena). 


Sufiks -dło oznacza narzędzia: bidlo 4107, H 578; bydla H 
1942. 

Zanotować należy jeszcze wyrazy: iaszel 1 3091 ; ochal 4384; 
moscole II 2283. 


; Formy particip. praeter. activ. TI, preytoczone. sq w $$ 116 


$ 167. Sufilsy ze spółgłoską 
ë (-ikjn): nowacz П 2399; jednáé: gednancze II 
423; gednanczi П 488; gonnanczi П 448; gednacze II 817, П 423. 
Sufiks -ьба: de nostra proclamacione lubeze II 4205. 
Sufiks -оба: hereditate lubocza 3541. 
Sufiks -ъбь: przedecz 4627, 


$ 158. Sufiksy ге spółgłoską -e: 

Sufiksy ie, -ovie, -evie, stsł. -itjw -ншть tworza patronymica od 
mion osób: stanislavieze II 183; johannes paszczeczicz II 2245. n ico- 
laum babicz II 2386; fulczicz 1336; czayeziez II 1 ; dirlicz 3922; 
albertus dronicz II 2499; ada chudviez II 122; ocice BT ivo wielu 
innych miejscach; de korśnice 3816; de colosicz II 4345; de co- 
losicze П 4345; ego johannes crupacicz II 2087; lassoczicz II 
4729; johannes necznycz П 2191; johannes neczugiez П 2236; 
nicolaum necznycz H 2191; johannes neczugicz II 2236; nico- 
laum pechnicz 2068; nieolaus pucziez H 625; rogulice 1540; sa- 
sek scarbicz 2888; szlacheziez П 570; jakusz sowiez II 2704; 
wezzicz 4523; szigrzicz П 96; nicolaus zigrzyez II 1805; nico- 
laus szigrzicz H 1008; andreas barthonicz II 2619; de bra- 
chonicze II 2371; joh. brudacouiez Н 2964; brunouieze II 
2080; nicolaus dupechouicz П 4379; staszek franconicz, jan 
franconicz П 4825; nicolao dzwigonowiez 3252; iactorouicz 
4727; gawlewiez II 2596; jaroslaowiez II 2008; indzichonicz 
3906; inieochouicz П 1578; nico ymrichouiez II 5085; 
tovicz П 1748; klóskovicz H 1; jasko czczononicz lI 
de jaszezekouieze II 4124; johannes malkowi 3652 ; de ossz- 
kodouicze H 4157; de morawezouieze II 4562; morawczenicz 
3034; dobek perliconicz II mathias potkouiez II 4692; 
dobko rinosowicz П 3967; niczkonem rosumouiez II 4130; stressco 
sacovicz H 1011; nicolao slawnicowicz H 2509; stolnicovicz II 
136; SEDIS wanacoviez Il 1016; bogu filius vogloviez H 

+ nicolaus proviez П 1089; przi- 

milszevie II 967; smilszewiez II 1406; 
de wawriczewice II 2236; budzinogewicze II 2276; micolayeze 
nicze II 4864. 


$ 159. Sufiks -nen urabia rzeczowniki męskie, nazwy osób 

i zwierząt edrobmiałe : 
tinus blisnecz H 3483; a dno blizsznecz, dictus bliznecz 
H 3487; johannem blisneez H 5152; iaskone blisnecz II 4161; 
borovecz П 1516; broszeze 4885 (brozee, bróg); iastrzambecz 
809, 1923; iastrambecz 1532; iastrzembecz II 4483; miklone cro- 
leueez II 3587; petrus pulecz П 4273; johanni dieto thwosrzecz 


crx 


H 1716; throczecz П 1111 (osoba); oczyczecz П 1520; oczecz 
3387; oczcza П 2640; pro equo vulg. srzebecz II 3981; srzeb- 
eza 1I 4806. 

Godna uwagi łacińska forma pol. korzec: coretus: coretos 
H 1248; coretis H 3304, II 3316. 


5 160. Sufiks -nca urabia nomina ageutis masculina: 

serwus na chlebgeczcza 3613; qui intercederet racione fur- 
ticinii vulg. zachodcze 879; istos zachotcze H 619; zachodzezó П 
4845; zachoczcó П 2992; szachocczó II 2631; prosilua vulg. lom- 
cza 2847; ogroycza stephanus II 3797 (osoba); poszescza 4010; 
zazstopezo П 3681. 


$ 161. Sufiks -ica urabia rzeczowniki żeńskie od tematów rge- 
czownikowych i przymiotnikowych. Znaczenie jego jest rozmaite 
(porówn. Mikl. Stammól. $ 151 str. 293). W naszym materyjale 
dadzą się wyróżnić następujące kategor 

а) rzeczowniki żeńskie w zasadniczćm znaczeniu diminutiva: 
polouiezó Il 3427; granicze II 1149; medzi graniczami 946; dze- 
luieze 4769, II 779; swó dzelniczó II 2627; orgenleam srze. 
bnice 1089, obok srzebrzna II clenodio dicta drzewieza II 
1592; ad festum gromnicze II 3687, 

b) nazwy wsi: wyskithnicza II 1815; waghelnieza 3626; 
brzuszicza П 4581; trzepnieza II 3491. 

: marmiea 4050; glicza H 4168, 
ce osoby niewiast z męskich na ikw: 

dne comornice 4207; dna scarbnic za ll 1544; dne scarbnicze П 


1584. 


$ 162. Sufiks -Qe 
zagócz H 919. 


$ 163, Sufiksy ze spółyłoską t, V (6). 


Sufiks -ęt urabia od tematów rzeczownikowych diminutiva, 
oznaczające nazwy pokrewieństwa i młode zwierzęta: dzedzą 3869, 
dzecza 689; dzedz)dzem II 4543; wnuczótom II 848; szczenó 
1842; srzebe 2889; zrzebe 2800; zrzebata II 4342. 

Formy particip. praes. przytoczone są w $ 114. 


$ 164. Sufiks -ęta tworzy imiona osób mężczyzn : 


bodzenta H 3887; bodzanta 3509; boczanta 3890; bodzan- 
tha 3992, П 4327; bodanta 2903; dzirzbanto 2414; .slauota be- 
liezski II 4673; slawótha 8, H 4 ; mirzóta 4520; mirzóthe 
4344; marzóta 4524; ponóda II 4470, II 4304; paske ponóda II 
4304. (poneta); falantha II 3312 ; viszantha II 2042. Sufiks ten wido- 
cany jest w pochodnych: slauoncino 202, 1386; slauóczino 9 Slauo- 
czice 9; dzirzbanthowo II 3608; dzirbantowo II 4342 : ponethowo 
H 3487; ponantowski 1553; ponóthowski H 4002 (porównaj na- 
гше rodową poniatowski; ponandzicz 3108; ponantono 1545; cho- 
rzecino II 4105; chorzaczino II 22 chorzancino II 2424; cha- 
ranczino II T; droszanczyno П 2777; falanczie 3: 
tow 4299; bowóthowo II 4164; bowothowo 4300. 


$ 165. Sufiks -ut, -uto tworzy nazwiska osobowe mę: 
puth H 2197; szaputh de sógrodz 3 stanislaus szaputho II 
2037; iohannes skoluth II 1792. 
Sufiks -uta tworzy nazwiska osobowe m 
defendisti II 4342; borutha de borow 4314 
Sufiks -ota tworzy nazwiska osobow. 
notha 4130, 4790, 4723, 4923; pródotha 
4059; pradotha II 1072; prandotham 383; michael dusotha 3405; 
ninotha И 4026; de samothi II 9. Nazwy pow, 
wie substantiva feminina abstracta od tematów przew 
przymiotnikowych. Takim też jest rzeczownik chromota 11 1107. 
Sufiks -esta tworzy nazwy osobowe męskie: bolesta II 195, 
H 4613; H 2 
iks -osta: starosta Il 441; ot starosti П 560. 
-eto w nazwie osoby mase.: szepotho П 1131. 
iks -yto subst. neutr. instrumenti, użyte jako prze 


e: quo tu boguta 


(Ёз ta w rzeczowniku żeńskim: zapusta 359. 


Š 106. Sufiks -atm tworzy od tematów rzeczownikowych pray- 
miotniki, które oznaczają posiadanie tego, co się zawiera w temacie: 
gumpbat II 3657 (gębat). 

Formy participii praeterit. pass. na tu znajdują się pod $ 124. 

Y р pu p V 6 SIĘ poa X 

Formy substant. verb. na -tije rzyloczone są w $ 125. 

у P 409 


$ 167. Sufiks -6 (-tn) urabia rzeczowniki: 


а) masculina: dzedzi П 1367 (dzieci); dzyeczi II 1646; 
thyescz II 1945; czescz H 672, deczcza II 4217 (teścia); zecz 
3724, H 3611 (zięć); socer zanez II 3672; 

b) feminina: pyecscó II 1109; czósczi П 1740, II 1942; 

П 653, П 2680; dawnosezó 4264, 4327, 4376, II 604; mo- 

czy 4158, П 349, П 2615; mocó II 545; mozo 54; smerci II 
4806; svesezi II 778 (swieść, uxoris soror, sfsł. свьсть). 

-ъіь -еб urabia rzeczowniki m : noghecz 1500, 

; nogecz 3610; nagzecz П 832 ; iasko copecz II 3914 (kopec). 

Formy infinit. przytoczone są w $$ 110—113. 


Š 168. Sufiks -ter tworzy substantiva fem.: 


maczere 3962; maczerze 1310, 2085; macerze II 651; ma- 
cze II 2640. 

Sufiks tera w r. wniku żenskim: nyesczori 4635 (stsł. 
necrepa). 


$ 169. Sufiks -tva tworzy rzeczowniki żeńskie od tem. słownych: 

andreas pastwa de boczki II 2704; andreas pastwa 3699. 

Sufi vo urabia od tematów racezownikowych rzeczowniki 
nijakie: za rókoyemstwa H 1621; rócogemstwo II 4531 (vadimo- , 
nium); rókogemstwa II 466; rokogenstwa II 425; rócogem= 
stwa II 1165; róchogenstwo H 171; rankoyemstwa 3856; reko 
yemstwa Il 3850; swadeczstwa 909; szwadeczstua 1763; oszu- 
sthwa II 1311; powoczstwa II 3992. 


$ 170. Sufiksy ze spółgłoską d. 


Sufiks -edy, -qå w przystówkach oznaczających miejsce od 
tematów zaimkowych: kódy Ш 384; kódi IL 2704; tòdi H 384; 
doyoth H 1915. 

Bufiks -ъйу w przysłówkach oznaczających czas ой tematów 
zaimkowych: kegdi II 120; gegdi II 72a; kedi II 346, tedi. 


$ 171. Sufiksy ze spółgłoską n. 
Sufiks -um w wyrazie: srzonowego 144. 


Sufiks -ann fworzy adjeciiva od tematów raeczownikowych: 
goszczinne pyenyódze 4450; seminaciones modernas hugormne na- 
sene II 3366; chosebnó rzeczó II 185; choszebnó srzecz II 1498, 
II 1499, II 1029; chózebnó П 1769; chószebno H 1506, П 1940; 
pamótne П 163, IT 220, П 222; pamọtnego II 346; w gom 
lóezeze П 370; dobna II 148; zembne H 3774; de tarnno II 928, 

929; kmothowni 3470, 
E s -ъпа tworzy rzeczowniki żeńskie: czoszni П 2160 (znak 
na drzewie (*teswna). Lá 4 
Sufiks -ьпъ tworzy adjectiva: wosni 4015; iwiezna 3732; 
zebrzna II 498; leszezno 4314, П 4606; les zno I 3893; dze- 
zna 443 (¿ w wielu innych miejscach) d, wieś dzierzązna ; 
od rzeczownika dzierzęga (regsa wodna (lemna minor) stąd паёму. 
rzęga w Plockiém, dzierzęzna, dzierzaznia, dzieraznia; 
na Rusi dereznia ? derażnia. 

би) no w rzeczowniku birzwna 2888 (stsl. връвьно, no- 
wopol. bierwiono). 

Sufiks «ns tworzy rzeczowniki żeńskie: kasnó 744. 


$ 172. Sufiks -inw, -ino, -ina tworzy adjectiva possesiva; nio- 
które 2 nich używają sig w znaczeniu rzeczowników : 

crocowczini dzedzi П 1367; sorores iagnesczini H 848; 
stachnina czelacz II 1955; de rebus nastinich II 4128; de do- 
maraczin П 3435; iohannem szepetkin II 312; de bussyn II 
2093; wasko do sczavino II 3201; de cezolezino II 2337; roch- 
nino H 2704; iaduiszino II 2620; droszanczyno H 2777; de sta- 
zini 4102, 4103; pratum circa sauina II 8€ iohannem pyrzi- 
nam H 2206; ocina H 761; bolesczina H 1989; sliwina 46, han- 
kam drzewosczina II 1877; agnetam dictam curaszezina П 2016; 
mater cuyawcze alias cuyawczina П 4375; czayczina lI 388; 
rozworzina 3017, 3018, 3040; dne rozworzene 2990; rosworczina 
2967; dna lowezina II 210; lowezina, lowczinam II 588; dna 
potstolina sandka H 4873; vaccam borziny П 2020. "ve 

Tegoż pochodzenia jest sufiks -ina tworzący 5 bstantiva femi- 
nina: ezesQczini H 545; dzedzinó ll 1703; KU H 1945; 
dzyedzin) 1915; dzyczini H 3427; dzyedziny п 1955; dzedzine 
IL 651; annone osimini II 4347; ysczina 4215; mócina II 23; 
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mancina H 57; maóeina II 39 (nazwa osoby męskićj); quod mar- 
linus est de clenodio nowina II 4240; stanislaus gordzina 387; 
porówn. czesk. hrdina (bohater), ros. тордыня, stsł. гуъуынн (su- 
perbia); brzesini H 3475; wrocziny II 2912; puscinó 4583; pus- 
czini 2076; puseini 3711, II 848; puscziny II 3308; puszczinam 
2127; puscinne 2064; pusczny II 1942 OR 

Powyższemu sufiksowi równy co do znaczenia Jest sufiks -izna. 
Niektóre rzeczowniki mają obie formy; porówn. pol, żeńszczyzna, 
mężczyzna z ros. мужчина, женщина; poscisne 3469; s ocziszni de 
paterno П 3166; na odezisnę II 652, 

Sufiks -inn urabia także rzeczowniki mezi 
rodowość lub stan; niektóre sq od tematów ¿ sufiksem -6n (-ап): 
szaszin de dobeskow II 2861; sasin II 3376 (nazwisko osoby od 
Jéj pochodzenia); nicolao slanszanin II 4042; castellani iudiciarii 
pogrodzianina 2384. 

Formy particip. praeter. pass. na -һъ, -ens znajdujg się 
w $ 124. 

Formy subst. verb. na -nije znajdują się w $ 125. 


oznaczające na- 


$ 173. Sufiks -oń (-onjn): 


de bódon 3598 (teraz bedoń). 

Sufiks -eń: popyen II 3289; de iaszien II 3151. 

Sufiks -yń: rod de balyn 4726. 

Sufiks -опъ w wyrazie: dzwigonowicz 3252. 

Sufiks -епъ: borzen de vikno II 3887; mirzon 2850, 4936, 
H 625; trzeszczon II 96; crezon II 4517; krezon II 2504; ker- 
ston 4705 (krzysztof). 

Sufiks -anw: bratan-ek 2128; suo bratanko 3768. 

Sufiks -ёпъ (an): boczan П 1111 (bocian); thworzianus II 
3675; pyran H 2121, H 2169; testis pyrzan 3644; iohannes py- 
7zani П 2653; pyrzan II 2000; sufiks ten znajduje się w wyrazach: 
pogrodzianina 2384; slanszanin H 4042, 

Sufiks -unr urabia nomina agentis: sduny 4083, 


') Rzeczownik puścina, puścizna pochodzi od tematu przym. pu- 
sty, поүстъ; lecz od tegoż tematu utworzone Jest też verbum 
denominativ. puścić stsł, постити; tak więc wszystkie te trzy 
wyrazy pochodzą z jednego źródła. 
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Cexiv 


$ 174. Sufiksy ге spółgłoską -v. 

Sufiks -ovo, -ova. po emigkezonych -evx, -evo, -eva wrabia 
adjectiva possesiva, klóre też służą za nazwy osób i osad: simkow 
oczecz П ; janowa wolu П 2798; sz jacussova II 1251; de 
scoszow IL 2068; de morawczow II 3618; de golobeni II 4607; 
potrek zidowo 2811; johannem sepovo II 997; thuzinowo 4119; 
de lubathowo JI 2273; rostowo П 158; grzibovo II 290; kepkovo 
П 174; spinek de bódcowo H 3041; de bantcovo II 2291; de 
sdzichowo II ; de sezekanowo П 2503; de popowo H 3780; 
de bouótowo 4030; johannem de wartkowo H 4286 (obok johan- 
nem vartkowski, јораппев wartkowski II 4287; zacszewo 2572; 
de szamewo 4351; de potrzevo II 294; pechnam bledzeyowa II 
2719; dna szydovova II 171; dnam rosznowam 3104; dobrosla- 
woua 256; dna wóglowa 3806; tworcowa crowa II 76; contra 
priezwalowa II 2596; lanka wseborowa H 88; dna obraskowa II 
4292; margaretha sbilutowa II 3350; de dambrowa H 4103; 
dobo de barehowa II 2807; kepkowa vola H 451; kepeova NOE 
П 591, H 592; ceslavovey II 728; macz owey H 1942. 

Uwaga. Wiele przykładów znajd: ow Sg? 

Sufiks -6va (ava): ezinawi II 2€ 

Sufiks Avo urabia rzeczowniki nijakie zbiorowe: przandziwa 
Ц 2088, 


$ 175. Sufiksy ге spółgłoską b. 


Sufiksy -wba, -uba, -oba urabiają substantiva feminina od te- 
matów słownych, oznaczające czynność lub skutek czynności 

Suf. vba: chyszby II 112; furticiny vulg. chózbi II 2507; chósze- 
bnó 11 1506, H 1940; 026006 II 1769; choszebnó srzeezo II 1498, П 
1499, IT 1029; chosebnó rzeczy П 185; u liczby 2040. Verbum denomi- 
nativum łaźbić: ne laszbil 11 2212 (wybierać pszczoły) dowodzi, że 
istniał rzeczownik łażba. Wyracy: dzirzbice 1620; dzirzbantowo 
2414; dzirzbanthowo II 3608 pochodzą od rzeczownika dzirzba. 

Sufiks -uba: szezirbam 2483. 4016; sozirba II 2049. 

Sufiks -oba: szalobi H 557. ; 

Wyraz choliba II 4387; jest przyswojony. 


$ 176. Sufiksy ze spółgłoską -m. 
Sufiks -шъ urabia participium praes. pass : newydomó rze- 
czó 5042, 
Sufiks -imx w imieniu męzkim borzim TI 2285. 


Sufiks -oma od tematu adject. tworzy nazwisko osoby mgzk. 
andreas szaroma 3116 


Sufiks -mo od tematu zaimkowego tworzy przysłówki miejsca: 
camo II 340: 


Sufiks -men tworzy rzeczowniki męskie: strumena 1816. 


$ 177. Stopniowanie przymiotników. 

Forma positivu liczebnika porządkowego piry: na pirwe po- 
roczki 3469. 

Forma nom. sg. masc. comparativu za pomocą suf. 6 +јьз- 
urobiona: pirvéj: pirwyey Ш 3188; pirwey II 3188; pirwey П 
1458, П 1828, II 1986; pierwéj: pierwey II 646; daley П 2627; 
drzewey II 368; visey II 570 (wy 

Forma comparat. 2a pomocą suf. -4s- wrobiona nom. sg. fem. 
blissa 4487; nom. pl. masc. starsi. 


Wyrazy złożone. 


$ 178, Największą ilość wyrazów złożonych stanowią imiona 


+ przegwiska osób. Są to po wię ści wyrazy, które Miklo- 
sich") zalicza do zlożeń deleri sh (composita  possessiva). 
Drugą częścią złożenia są najczęścićj temata imienne: sław, mir, 
gniew, nieg, bor, bog, ciech, myst, gost, woj, pełk, lut, wit, mił, 
rod, sąd, rad. Pierwsza część złożenia jest tematem rzeczowniko- 
wym, przymiotnikowym lub słownym, niekiedy formą słowa (2 sg. 
impt, 3 sg. aor.). 
Druga część złożenia sławi, sława (cna gloria, nomen). 


% Die Bildung der slawischen далыны ГЕ Bd. der Denk- 
schriften der phil. hist. Cl. der k. Akademie der Wiss. Wien 
1860 porówn. także J. Baudouin de Courtenay О Aenne- 
польскомъ maukb до XIV croxbrba. Lipsk, 1870, $ 108. 
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Pierwsza część złożenia bogü (deus) boguslav: boguslaw II 
465; boguslaum II 424; boguslaus II 472, II 570 (a deo nomen 
habens). 

bor, pugna, bori, pugnare, borislav, borislav, borislaus 
II 27; borislaum II 2221; borislao H 1756; borzyslaus II 1222; 
borzislao П 1758; borzislaum 859; barzislaus II 859 a pugnando 
momen habens. 

bud-, budi- (vigilare) budzisláv: budzislava Il 857 а vigi- 
lando, sciendo nomen habens, 

dob-, bonus-, dobésláv: dobeslaus felenicz II 2318; dobe- 
slaus przyezwal П 2256; debeslaum de borowo П 17 
slaus П 1774; fortis viri nomen habens. 

domii- (domus) domasláv: domaslav domaslaf II 925 
а domo nomen habens. 

drüg-, dr ; tenere possidere, dżerżisłńy: dyrslaus 2166; 
dirslaus II 159; dirslao 2133; dyrslao 3023; dyrslai 3666; der- 
slaus 380 а, 2840, 4734; derslao 322, 28: 
slaum II 290; derslaus сгис 1357 a poss Dea nomen habens. 

gosti- (hospes) gośćisłat: goczslaus 4611; gosthslavicz П 
1679 hospitis nomen habens. 

'hvała-, chwali- (laws laudare) chvalisłav: falislaus 2127, 

; ffalislaus II 2653 falislaua 69 a laudando nomen habens. 

jim- (sumere, habere) jimisł: imislav 11 2704; imislans 
1988, II 3( dna imislava II 420 a habendo nomen habens. 

j ws, austerus, vehemens) jarosłńy: iaroslawam II 
2662; iaroslawa II 921 (vehementis nomen habens). 

krési- (excitare) kresisłay, kiesisłay: kreslaus H 858; cre- 
slaua 1004 (ab ezcitando momen habens). 

шїёї- (ensis) mečysłáv: meczslao 3416; meczslai П 311; 
meczslaus baba 103 ab ense nomen habens. 

mirs- (pax) mirosláv: oth miroslava II 1506 а pace nomen 
habens. 

misti- ulcisci, vindicare, defendere, mé : miscislaus JI 
2178, H 2179, H 2456; myscislaus H 2289; miscislaua II 2114, 
II 2094 a vindicta nomen habens. 

otje- ocie-, -отъа, oćęsłav: oczóslay 4588; oczeslai II 
200; ceslai  oczanslaum 3504. 
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pąk-, pecsláv-: póczslaus П 2875; póczslao II 3836; pancz- 
slaum II 4436 tumidi, superbi nomen habens. 
prédü- antica pars předsłáv: przeclaw II 440; przeezlaus 
preczslaum 1331, 2171; preczslaus 4365, II 2147, II 
4014; precslaus 4642; pereczslaus II 1417, II 1418 primi nomen 
habens, zpovoxMjs, pierwosław. 
priby- (augeri) pfibysláv: przibislaus stari II 1608; przibi- 
slaus 3034, П 2113; pribyslaus 4547, П 293 a crescendo nomen 
habens. 
sądii- (judicium) : sandislaus П 2068 а judicando nomen habens. 
stanii-, stani- stare: stanislaus szezenó 1842; stanislaum 
swedzenecz 67; stanislaus swandzena 1278; stanislaus pustolca 
1655; dni stanislai pustolka H 4225; stanislao innecz 16, 52; 
Stanislao dicto omexa 1774; stanislaus bambnec 1605; stanislaus 
bambenco 1843; stanislaus gdal H 1722 a stando nomen habens. 
stieg- observare, custodire, stfezisláv: streczslaus П 427; 
streslaus II a custodiendo nomen habens. 
svetü- (validus) śýętosłáv: swanthoslans II 1793, 2413, 
4392; swantoslaus 1721; swantoslai 889; swantoslawa H 4363, 
4364; swenthoslaus II 348; swentoslawa 2807; swathoslai П 
swóthoslawa II 192; swónthoslawa II 191; swonthoslaus 
H 1067; swanthoslaus 79; szóthoslai 4159; s$toslans H 925; 
swantoslauoue 3425 validi nomen habens. 
tomi, tomi- (vexare): tomislavam П 437; tomaslaus II 
147 a vezando, puniendo nomen habens. 
tréb- idoneum esse (тръка negotium, sacrificium) třeběsłáv : 
trzebeslav II 4271 probi nomen habens. 
ubi- occidere ubisláv: ubyslaw H 384; hubyslaus H 2252, 
П 2253; nbislaus П 148; ab occidendo nomen habens. 
uni-, uné-j unij- (melior) unésláv-: uneslaum II 859 (a me- 
liori uomen habens. 
vęśte-, tęce- plus. vecesláv: wenceslaus 1606, 3390; ven- 
ceslaus 987; venezeslaus II 1799; wenczslawam II 4246. 
vrüchiü-, viich (apex) virchosłay, vifehosláv: wirchoslaus 
4497; virchoslawa H 2114; wirzchoslaus 4578; virzchoslai II 
1467; wirzchoslao II 1836 a erescendo nomen habens. 
vrati-, vroci- vertere, evertere fugare vroisláv: wroczislaw 
TI 922; worceslaus 4344 ab evertendo, a fugando nomen habens. 
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broji-, săbroi-, numerare sbrosláv : sbroslaf 3317 ; na sbroslawa 
3470. Mikl. l. с. 239, czeskie zbraslav wyprowadza: a colligendo 
nomen habens. Forma polska wskazuje temat -broji. 


Š 179. Część druga złożenia: mir, mira, stsł. mirń pax, тёгї 
mirii nomen. 

Złożenia te mają to samo znaczenie, co poprzednie. 

Pierwsza część złożenia dob- bonus: dobyemir 4517; dobimi- 
rum 4515; dobemir II 6; fortis viri nomen habens. 

gnévi- ira, gńeyomir obok mirogüev: gneuomiri H 4096; 
gneuomir II 4097; gneuomirum 11 2453; gneuomiro II 2372; mi- 
rogneus 4694; ab ira, animo nomen habens. 

choti voluntas, alacritas animi choti-, choté-, velle; choćimir: 
chocimir II 778 ehott voluntas, alacritas animi; chocimirus 1358; 
chotimiro П 4814, II 4886; chotimirum II 4885; chocimir 40: 
II 1184; a voluntate nomen habens. 

chvała- (laus.) chvali- (laudare) chyalimir: falimir 3325, 
4575; walimir 3478; a laudamdo nomen habens. 

ka- punire, castigare: kamymirus 4340; kaymirus 4342; 
a puniendo, mitigando nomen habens. 

sądi judicium, stńdomir, sedomir: sandomir 1952; a judi- 
cando nomen habens. 

słava gloria, słavomir. slavorhira. słavomifa: slawomirza 
2325; slawom 2576; a gloria nomen habens. 

spyt- citus ') spyći y czymirszk II 2251. 

svętii, validu fortis swanthomiram II 3900 validi 
nomen habens. 

vlad- dominium, possessio; vłodzimir: wladimirus 2030; wla- 
dimirus 2030; wladimiro II 1386, II 4189; vlodimir П 1452; vlo- 
dimirus 371a, 1928; vlodimiro II 3607, H 4277; vlodimirum II 
4197; wlodimirus 2022, 3113; wlodimir II 1452; wlodimirum II 
4197; ab imperando nomen habens. 


$ 180. Druga część złożenia gnévü ira. 

Pierwsza część złożenia mīsti- ulcisci, vindicare defendere, 

güev: mstignei 1927; mstignenm П 4245; mcigneus 1642; 
mscigneum 1927; vindictae animum. habens. 


3) Mikl. l e. 318. 
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nin-? ninogńev : ninogneus 4779 ; ninognew 17, П 2085; ni- 
nogney П 2272; ninogneo de crzeszeno 16. 

nasę-? naśęgńev: naszógnew 3850, 4657; nasigneum 2879; 
nassangneum 3495; porównaj: szógnew 4657; sangneum 4636; 
ossógneus 46 zegnew П 3796. 

priby- augeri, pfibygńev: pribigneus 4851; pribigneo 3479 
augmentum animi habens 


$ 181. Druga część złożenia néga, hilaritas, curatio infantis. 
Pierwsza część złożenia mir, mirońeg: mironegum 4667 
pacis animum habens. 


$ 182. Druga czę: nia borü pugna. 

Pier część złożenia čistí honor, tsćibor, čćibor, $cibor: 
czicziborium 2894; cziborius II 2813; ezceziborius 1578; stiborius 
П 1576, П 1891; stiborio H 1921 cum honore pugnans, pro ho- 


modli- precare modlibor II 3808. 

mysli cogitatio, mens, myślibor : misliborius П 2645; mislibor 
II 968, II 2620 cogitationem pugnae habens. 

pródń antica pars, ptedbor: predbor II 3639; przedborius 
4083; predborius II 4282; predborium II 3594; predborij II 3594; 
przedborowi 2076 in prima acie pugnans. 

rati pugna, raćibor: racziborouieze H 2022; racziborzouieze 
H 2019; raczibor 12, H 1999, II 2038; raczibory H 4063; raci- 
bor 1636 in bello pugnam habens. 

sami suus, sambor: szambor H 154 ef. cauosopnyk suis vi- 
ribus pugnans. 

svetü validus, &vetobor: swótobor H 345, П 405; svóthobor 
II 3492; swanthoborius П 1497 validam pugnam habens, valide 
pugnans. 

visi (omnis) véebor: vzborium II 3036; lanka wseborowa II 
88; wseporio 2044; wszeporius 2044 ; сит omnibus pugnam habens. 

Tu także należy: sveborius II 90; sveborium H 462; szwe- 
borius II 3146; svebor Н 2994; sveborz П 3507. 

vlasti, dominium, possessio, vlo&éibor: vlostiborius II 820, 
П 1543; vlostibory H 1733; eum wlostiborio H 714; fflasciborio 
П 1475; wloszeziborowa П 98 pugnae imperium habens. 


voj, miles, vir, vojbor: de woyborzs II 2111; de wolborz II 
2206, II 2978 ad pugnam milites habens, porówn. bofivoj. Nie 
należy mieszać tego imienia z rusk. vojborz, w którego drugićj 
części enajduje się temat brüzü citus i które Mikl. 1. c. 238 wy- 
Майа: citos milites habens, 

ča expectare Gabor: czaborio 3388, eapectando pugnans, in 
pugna expectans. 


$ 183. W drugiej części złożenia bogii deus. 

W pierwszćj części: chvala laus, chvali laudare, chvalibóg : 
falibogius 44, dei laudem habens. 

modli precare, modlibóg: modlibgius II 4063; modlibgus 
997; preces ай deum habens. 


$ 184, W drugićj części złożenia: técha, ćecha consolatio. 
f nia voj miles, vojćech: woyczech II 
4389; woczech II 4, II 2 voczechi П 2653; wyczechonys 
П 3903; wyezechow II 42 ; woydzechonem II 3874 a militibus 
solatium habens. 


$ 185. 7 gści złożenia mysli, cogitatio, mens. 
W pier części złożenia volü voluntas, alacritas animi 
yolemysł: volemisl II 4802 alacritatem mentis, animi habens. 


$ 186. W drugiéj i złożenia sadi judicium. 

W pierwszćj złożenia krivü curvus, reus: erziwossan- 
doni 3295 reorum judicium habens. 

bogü deus: bogusand 1086 dei judicium habens > o6 Seoxplenc. 


$ 187. W drugizj złożenia ylędi splendor, aspectus 
sobegląd : sobegland 2219; iohannem soboglód Н 1063; sobeglót 
П 1068; johannes sobegland 1052. 


$ 188. W drugićj części złożenia gosti hospes. 

W pierw żenia żali- dolor, żeló- desiderare, cu- 
Dere lugere, -żali lugere, żelgost: zelgoczsky Н 3482; zzelgosz- 
cza 5838. 

streg- custodia, custodire, stiegost: strzegoczski 3618; cu- 
stodiam hospitum habens. 


$ 189. W drugiej części złożenia: voj miles 

W pierwszćj części złożenia: bud- vigilare, budzivoj: budzi- 
woy 3506; budziuoyowieze II 2015, vigilantes milites habens 

mīsti- vindicta, mšéivoj: mstugius II 4247; msciugium 3352; 
mszcziwodius 4747; msciug H 4607; muszezivog 688 ad vindi- 
ctam milites nomen habens. 

predă antica pars předvoj: przedwoy II 4378, H 4011, II 4330 
anie exercitum. stans. 


$ 190. W drugićj części złożenia: plk cohors. 

W pierwszćj części złożenia: pródń antica pars, piedpełk: 
predpelk II 3922 ante cohortem stans. 

svet validus: swóthopelk 3742; swantopelco 1046, 1047; 
swanthopelco 638, validum agmen habens. 


$ 191. W drugićj części złożenia: ljutü saevus. 
W pierwszćj części süby-, zby- evenire, sbylut, zbylut: sbi- 
lud II 3409; sbilut 3285; sbilyuth 4679; zbiluth 1257, 4851. 


$ 192. W drugićj części złożenia: vit-, vitati habitare, pol. 
Vitać venientem salutare, gościvit: gosczyuidus 4365; Лоѕрйез 
excipiens. Inaczéj Miklosich l. c. 255, 


$ 193. W drugićj części złożenia: milü misericors. 

W pierwszćj części złożenia: bogiń (deus) bogumił: bogumili 
78; bogumilus 78, 79. 

potr, potrumila: potrumila 2827 a; potrumile, potruomile II 
3618. 

pie-, piemił: przemel 2678; przemil 2750. 

Imię miłobrath II 4555 powstało z: miły brat. 

W pierwszej części złożenia : zdzie- stsł. съд®: szdzemil II 576. 


$ 194. W drugićj części złożenia: rodń generatio. 

W pierwszćj części kazi-, delere, perdere, adulterare') ka- 
zirod: kasirod II 355, II 754; casirodum II 686; caszirod'II 686; 
cazirod II 255. 


') Mikl. l. с. 279 odnosi część tę złożenia do tem. kaza-, kaz-, 
docere. Wyraz kazirodstwo skłania do przyjęcia temątu kazi-, 


8 195. Złożenia, których część pierwsz stanowi 2 sg. impe- 
rativi, druga część jest rzeczownikiem, który albo ma znac: nie 
subjectu, lub też objektu, odnoszącego się do słowa, w pierwszej c 
wyrażonego: : 

( 1) Druga część jest subjektem: dadzibóg, dadźbóg: dadzibo- 

gius 1199; dadziboins 49 5 dadzbogy 2824; dadzibogy 
4, stsl. улждьвогъ (det deus). 4 

jest objektem: ssibaba 937, 3685; szibaba 

4891; si 5050; paliky: palikig 1864; peczimleko dictus 


Uwaga. Do tój kategoryi zaliczyéby należało niektóre z przy- 
toczonych wyżej imion własnych, jak: modlibóg, chwalibóg, ka- 
ziród i t. p. 

3) Przezwisko osoby: kapinos advocatus П 572 jest zloie- 
niem, w którem pierwsza € jest formą 2 sg. imperat, druga 
zaś dopełnieniem (człowiek, któremu kapie z nosa). 


$ 196. Wyrazy złożone z przymiotnika i rzeczownika, w któ- 
rych pierwszy jest określeniem drugiego: 1) Temat przymiotnika 
kończy się na o- ро twardéj spółgłos " 

а) imiona osób: nicolaus balocur 3347; milobrath H 4555. 

Odmienne znaczenie mają złożenia: dictum erzivonos : 
erziwossandoni ' "s 

b) imiona дый: balobregy II 2438; de lissogori 3016 (łyso- 
góry); inowlodz II 2539; би 4815 (junowlodz); de salo- 
nowoli П 2192, А 

с) przymiotniki pomocą suf. wnn- utworzony: dobronolni 
3879; dobrovolne II 2627. 


8 197. Złożenia te są późn 
zestawienia, z których one powsta 

b) de lisejamy 2812; de lissayamy 3695 ( nazwa w 
lisia jama); de kurzayama 4679; de kurzeyany 1 (d: 
kurza jama); de salone woli H 2220; de mósza s 
mansza sosna 214, 1616, (dziś nazwa tój si pod wpływem ety- 
mologii ludowéj brzmi: mięsośnia (mięso z sosem). 


$ 198. Złożenia rzeczownika 2 rzeczownikiem: wileowya 610, 
П 4408 (wilkowyja, 556. vyja znaczy szyja); szabocrzeki 1968, 
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j (ieruz wieś żabokrzeki, porówn. żabokliki); rankorag П 
4692 (teraz wieś vekoraj). 


$ 199. Złożenia, których c wsza jest objektem zależ- 
nym od tematu słowa, zawartego w części drugićj: wojewoda: io- 
hannes woyewoda H 1682; iasko filius woyewode palatini II 
3628; iohanni woyewoda II 1597; niedźwiedź: medzwedz 163; 
złodziej: szlodzeymi 4905; kołodziej: kolodzegevicz II 556; chle- 
bojed: cleboyeezeza 2096; non fuit proprius servus chlebo- 
geczcza thomasz 3613, 

W wyrazach rękojmia: rókoymya II 3403; na rókoymió II 
П 3874; rókoymi И 454; rókoyme II 667; rekojemstwo: róco- 
gemstwo II 4531; rekóyemstwa II 3850, część pierwsza nie jest 
objektem, lecz oznacza narzędzie czynności. 


$ 200. Złożenia, w których skład wchodzi partykuła nie z te- 
matem imiennym: nempstam 376 (porównaj wieś niemścice w Sto- 
pnickim); contra änam newstópi (niewstap) ; nedabil II 4409; 
nikel nemerz II 4680; dus nemeza 4030; neglossew 2334. 

5 201. Złożenia przyimków z tematami imiennymi: 

bez, przez: bezdzad 1744, 1817, 1818 obok przesdzadum, 
przesdacz II 774; przezzak 4497; beszdar lI 3913; 

na: johannes nazóblo II 3629; nadolni mlin II 2839; 

о, ob: euriam alias oboró II 4348, odmam ; 

pa: pro silua dicta paseca pro insula vulgariter pas- 

244; iohannes pasezeka II 2416; iohannes pascheka II 

; paszczeczinam 1431; katha paszczecina 1697; pasezecziez 

46; pasceczicz 3873; 

po: policzek 4767; powodowi II 1016; povodowy II 1955; 
posak 3766, 3767. П 172; posagu 14, 4778, II 130, II 651, II 
3882; pomowó 4859; pouereze 651; pocupó vini II 441; po- 
spolni las П 143; 

przed: przedwoy II 4578, II 4011, II 4330; predpelk II 
8922; 

przy: prziplodu 2498; prziplod II 4482; dedit, prisóth II 155; 

prze: prewody, premil 4062 ; 
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pod: podkonye 4543; potstole II 3409; s potsótcowi dze- 
dzine II 2605; podgorzice 4622; poddambe 2934; 

roz: rosprza 3491, II 4947; 

sa: samgrodz 2860; 

s: selad 2363; smowó II 684; 

u: umovo H 621; 

wa: wagroda 3388; 

wy: vyazd 4636; 

za:zakrzewo II 1682; zaosye 4650, II 3415; zaose II 3244; 
zaosse II 2454; zalese II 2930; zayazd 2005; szaclad II 423, 


Niektóre spostrzeżenia z zakresu składni. 


$ 202. W zdaniach nieosobowych orzeczenie wyrażone jest przez 
neutr. sg. mom. particip.: iako yest przeproszono blóda za thó 
glowó y zaplaczono II 2657; ne zginólo pyechnye srzeczi II 1498. 
Verbum substantivum jako orzeczenie opuszezono: na thó nywó 
czso u brodu II 2619 (co jest u brodu). 
seme wyrażono w plur. przy rzeczowniku zbiorowym 
ko шоуа bracza ne Yczinili thobe szkodi II 2666. 
eczenie nie znajduje sig prey orzeczeniu, zamiast przy 
łączniku : jako yest do pelezina domu krowa ne wedzona II 2723. 
W liczebniku dwanacie, dwa zgadza się z rzeczownikiom, do 
którego cały wyraz się odnosi: dwanacze latha 3745. 


$ 203. Genetivus. Verba transitiva z przeczeniem mają objekt 
pbivie: ani smerci уша ot nego II 4806; miczka ne gabal 
prawa ne mal II 2841; y otho thi schodi ne masz ; 

јако gosz (jeś) ne szastal п micolaya owcze II 96 (gem. sg); 
ne wida kony 5019; sicut scotha neprzebral 1450; ne bral bidla 
micoszowa II 4533; non recepit goscinego 588; sicut meus filius 
derszco ne gonil srzebeza; jacosma ne wsczógal sezepanowa kme- 
cza H 4531; non ligaui twego kona II 2592; jakosm ya twego 
kona ne odarl H 2593; ne wilomil szamku II 1502; sient an- 
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dreas non tetigit, ne zayól duas lineas zagonow II 4398; jako 
moya braeza ne vezinili thobe szkodi II 2666; ne chezal prawa 
uczinic 3470; a ona gych (granic) ne chczala vssipaez II 2120, 

Następujące słowa wymagają genetivu: żałować : tego na sbro- 
slawa szalugó 3470; żądać: szódagócz prawa 3470; dobyć: sta- 
rey drogy dobyl (antiquam viam aquisivit) II 2156; zyskać: gey- 
szem ya prawem sziskal II 1703. 

Genetivus partitivus: ne zginólo pyechnye srzeczi H 1498. 

Dativus z przyimkiem po: po dirzscouim lancam II 1099. 


$ 204. Następujące słowa wymagają accusatiwu z przyimkiem 
na: ukazać: na czó ukaszacz 3470; odpowiedać: goszdzewi od- 
powedasz na zabicze 4921; żałować (skarżyć): tego na sbroslana 
szalugó 3470. 

Accusalivus z przyimkiem mimo: mimo rócogemstwo II 4531. 

Accusativus w formie pierwotnój na oznaczenie daty za po- 
mocą imienia świętego: przes ten swanthy alexy na drugdy (ad 
festum saneti alexii proxime venturum tunc usque ad aliud П 
3351. 


$ 205. Wyrażenie mieć prawo wymaga dativu z przyimkiem 
k: a ti k nemu prawa ne mal II 2841. 


$ 206. Instrumentalis 2 przyimkiem s zależny od słów: rę- 
czyć: jako yest lexszóder róezil mnie s micolayem II 2709; ku- 
pić, w wyrażeniach: jacom ia to eupil sztim czloyekem kysz 
u mnie do goth szedzecz II 1049; iaco nicolaus emit apud iasium 
s tym kmecem ibid. 

Instrumentalis, gdzie narzędziem jest osoba: ukaszacz timi 
ludzimi 3470; ukasacz gednanczi II 448; ukaszacz timi szlach- 
cziczi H 570. 

Insirumentalis na oznaczenie czasu: ne bral nocznó noczó 
H 85 (godny uwagi pleonastyczny przymiotnik, utworzony g tematu 
rzeczownika, do którego określenia służy). 


$ 207. Słowo przyganiać (derogare) wymaga locativu 2 przyim- 
kiem w: w slacheze mu ne prziganam (in nobilitate derogare) 
H 2413. 
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$ 308. Zdania przedmiotowe, wprowadzone 1) przez spójnik 
jeż, jiż: tako mi bog dopomoszi (jako wiem) esz dzirszek ne wi- 
dal II 106; tako mi pomoszi bog, jako wem, isz jako gosz ne 
szastal u micolaya owcze H 96; sic me deus, esz ezso gest potr 
róczil sza ondrzeya, s tego go ondrzey ne vipravil II 118. 

2, przez spójnik gdzież: tego na sbroslawa szalugó, gdzesz 
mi mego czloueka gól 3470. 

Zdanie względne, odnoszące się do rzeczownika, łączy się 
z glównem га pomocą zaimka co: na thó nywó, czso u broda II 
2619 zamiast która. 


Dopełnienia i poprawki. 


8 7. Fakt, że greckie v, (8) w 
jak e, zaś w dymitr, dimitrius 


to, ёе pierwszy wyraz dostał się s zachodu, przes łacinę, drugi zaś 


przez Ruś, ze wschodu. 

Czy f w wyr. ofemija jest twarde, czy emigkezone, tego orzec 
stunowczo nie można. 

$ 10. Forma oceslai nie powstała z ceslai przez zjawienie 
sig o na początku. Prawdopodobnie są to dwie różne formy. 

$ 18. Wyrażenie: „Epoka najdawniejszać języka polskiego 
Jest zbyt niejasne. Rozumieć należy przez nie epokę, poprzedzającą 
sjawienie się zabytków piśmiennych. 

$ bestry 4793 mie jest ło samo, co: bystry, porówn. 
formy vestryg И 1056; byestryg П 1539, porówn. też ter iejszą 
nazwę wsi bestrzyków w Kaliskiem. Nazwa osady: bystrzejowice 
w Lubelskiem powstała рой wpływem błędnej etymologii. 

$ 27. Wyrazy: oczóslauiez, oczanslaum, nassangneum, nie 
są гїодопе z zaimka $e, i dlatego należy je wykreślić. 

$ 30. Wykreślić: poteczno 1019, П 3361. 

$ 31. Nazwa wsi dzierążnia mie jest tegoż pochodzenia, co 
5157, дєрадикъ; wyraz ten prawdopodobnie pochodzi od pol. dzie- 
rzęga, nazwę tę noszą rośliny: rzęsa wodna, niestatek, turzyca, 

inne. 
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Š 34. Wykreślić: „w particip. praes. act. przez an gednan- 
cze П 423; gednanczi П 448; gennanczi П 448. Przes a: gedna- 
cze II 817, П 423. Wyraz ten czytać należy: jednacz, jest to rze- 
czownik utworzony za pomocą suf. -cz. 

„janótko 72* obok jagnótheo itd. jest błędem pisarza. 

$ 40. Forma rachfał zam. rafał mogła powstać pod wpły- 
wem fałszywej etymologii do rodzimego bogucbwal. 

Pisownia postual zam. poscuał (poszczwał) jest błę- 


$ 51. Wyrazy żdżył, żdżyła (sezila, consumpsit scil) obok 
z żył (sszil) są złożone z przyimka z (s) i particip. żył, (сыһилъ) 
i nie mają nic wspólnego ze stsl. съҳъти. 

$ 54. Forma na sieje (na seye), zamiast na siebie jest pro- 
stym błędem pisarza. 

$ 55. Imię: jiwán (ywanicze, ywansky) już w tej formie 
wzięte zostało z ruskiego. 

Na sposób pisania łacińskiej formy imienia: santhoslaus 
obok; swanthoslaus, działać mogła analogija łac. wyrazu sanetus. 

$ 59. Sw. XLVI wykreślić: „holodium gumna compursit 
4010“. 

Imię gr.laé. theodorus zostało przyswojone w formach: ca- 
dor, cader i ceder: czador 2104; czader de topola II 4620; cza- 
der de borowo 1 ; czeder II 93; czedronem ibid. Porównaj 
nazwy wsi: cedro mazur młyn w kieleckiem, cedry w Augu- 
stowskiem cędrowice w Le kiem i w Czerski Dziś 
formy: cedro i cedry poczucie ykowe odnosi do wyrazu cedr 
(drzewo). 


Gr. łac. imię elisabeth uległo zmianie na zbeta: zbetam 
2454, zzbetha 4245, szbeta 2456. 


Z gr. łac, hieronymus powstało jaronim: iaronim 1694, 
wpływem rodzimego wyrazu jary ; porów. jarosz. 


Forma part. praes. act. od tem. jes- zachowała się sqe 
neobijól szita szócz falkonis 3716. 
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Фет, gatunek zboża: we bru TI 2974. lczeladz 


birzwno, bierwiono : 
birzwna 2837. | 

błoto, lutum: bloto IL 679 

bort, barć: 
tow de silua 4828. 

bratanek: filiaster bratanek 2128. 

brona, spicae: spicas broni non se- 
cut Il 4586. 

broń: cum nudis de 
910. 

bronię, 
bronil 1201. 

brożec, brożek, bróg: broszcze 4885. 

bydło, pecora, jumenta: jumenta. ei 
bidlo 61; pro pecoribus о bidloj 
467; pecoribus bidlem H 3499; 
bidlo pecora П 4361. 


ndieulis һтопф 


E 


барш, 2004, лобові. CRE chocę, chcę: y 
hlebojedźca, domownik 


Z 
ciądzanie : anye 4519. 
ciąża, praeda: predam vulg zes 
IL 2246; agranaeionem vulg. ç 
820 H 2457; negavit dare неу 
Ц 198, non dedit czószey II 2 
ciosna, nacięcie: per ista signa vul. 
gariter po thi ezosni II 2160, 
por. Ciosna, wieś w Zęczye. 
ćwierć : quinque evercey H 782. 
cząstka, pars: za vichninó czóstkój 
II 2665. 


pro arboribus czsokoli, cokolwie 


non recepit furtiue bor огло: 1 


„|chąśba, furticinium : 


| 
bronić, defendo: defendobat| 
chasi 


chor: 
chon 


czeladzi 3666. 

iako czsokoli 
gest michael uezinyl mathie, to 
uezinil za gego poczóthkem II 1986. 
3403, II 3406, błędnie 


zamiast озо. 


czysty, a, ғу niepokalany : szezisstey 


maczerze i zothdazey 2085, 
triginta mi 


cas furticinii vulg. ehózbi II 2500; 


chószbó (furtieinium) H 112. 
asicbny, a, e, furtivus: chosebno 
neezj II 185; choszebnó. snec 
H 1498, II 1499; chószebnó sne- 
zò П 1502, II 1506 ; chó 
rzeczy Ш 692; chószebnó в 

II 1940; choszebnó rzeezo II 1029. 
to chóezó H 570. 


eza 20! 
wus ne 


non fuit propri > 
chleboge à thomasz, 
choranzy II 3143. 
chorózee 4315; chorósze 
H 1516; chorósse 2106; cho- 
rónsze 2152, 2155, 2159. 

A ту razem: mar- 
tinus үйге идө dixit subiudiei : 
ita sum bonus sieut et tu; et cum 
subiudex contra eum ius egit, 
prefatus martinus respondit; do- 
mine subiudex vulgariter chorem 
przeeyw thobe II 2099. 
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chromota, kalectwo na nogi: chro-| yest bilina miezka ne gabal Il 


mota II 1107. 
chróst: chrost 2419. 


2659. 
gaj, las: in merica w gaju 1678; 


chyża, hyża, chysza, chata: chissze| ligna gay 1718; gaya borrorum 


2139. 


daję wine, oskarżam : o gós mi ko- 


bilo móczino vino dage, o t) yesm| 


gemu praw II 568. 


et siluarum П 4518; gay 3797. 
gaje, gaić, zabieram drzewo: іаво 
| mieolay gayl w pospolni las II 143, 
(gęś: meis ancis gansami II 4347; 


dawność, dłutio, longitudo: diucione| gószey H 1790. 


dawnosczó 4264; longitudine da 
wnosczy 4558. 
depcę, deptać: ne deptal 4983, 


dojąd, dokąd, dopóki: inkom szó no 


wsrzuczy] w komoszyny dzye 
dzinó doyóth marezinowi ne po 
róczono arram II 1915. 

drugdy, drugi raz: przes ten swat 
thy alexy esz na drugdy II 3357, 
П 3358, 

drzywiej, dawniej: drzewey otdzelil 
П 368. 

dział, divisio: pro diuisione dzal| 
2852. 

dzielnica, divisio: diuisionis vulg. 
dzelnicze 476 

dziedzina (dziedzictwo): wrzuciles| 
só w mó d no 3931; na yn- 
820 dyedzinó H 194 
II 1134; w mey daedziney П 
1646; w mó dzedzinó II 1703. 

dziecię: dzedzi 3869 ; sieut streczka 
stranila stim dedzódzem czso bilo 
po mószu ostalo II 4543. 

dzieję, dziać (podziać): kamo gi 
zal 3470. 

асі czesócziny Il 54: 
e, dzirieć, trzymam, dzierżę 


0 П 1955 


dzeczinej 


gody, Boże narodzenie: hysz u mnie 
do goth szedzecz II 1049; przed 
godi П 2626. 

cinne pieniądze: goszezinne pye- 
nyódze 4450. 
аба, hrabia: grabya 3774. 
granica: medzi granicami 946. 
graniczny: pro przeoranye drogy gra- 
| niczney 5006. 
grobid: agevres seu groba 1075; 
| aggerem perfossatum vulg. prze- 
| eopanó grobyó H 3393. 
|grodzstwo: grodstwo 2036, 
gromnice: ad festum gromnicze II 
3687. 
(grzywna, marca: sza grzifna II 1099. 
(gumno: ian holodium gumna com» 

pursit 4010, 
|gwałt : violentiam gwalth 1558; vio- 
| lenciavulg. gwalt H 2763, Н-2588. 
Jednócz: gennaczi skasali, ukasacz 
gednanczi II 448, 
(доду, kiedy: ja pritem bil gegdi 
tomek dal adamovi erwawó гапо 
H 72a 
(jimienie, majatek: boni dicti ymye- 
nya 4527; ymyeno H 1947; sta- 
szek ne pobral gymena H 2701. 
cina, jiścizna, rzetelność, własność 
suma główna: pro ysezina 411 


ma, dzierżawa Шато, dokąd: kamo gi dzał 3470; 


dzerszeuo II 4 dirszawa 4787. 
siewierz, brat męża: sQehna debet 
vipraviez suis czeverzom lI 225. 
dzienie: non pokaszil dzina kroke- 
wnego II 4978. 
gubam, galaé: quod non debuerunt 
me dicendo gabacz 4635; iako 


ma bicz camo opeka dwu licz IL 
| 840. 

karcz, korzeń i odziemek pozostały 
drzewa ściętego: extirpant arbo- 
res vulgariter kaez copa (karez 
kopią) H 2113, 

kazanie, rozkaz ; meo caszanim II 405, 


kędykole, kędykolwiek : kódi kole sm..| 

kiegdy, kiedy: kegdi prziszto czó- 
dzacz otch szódzey II 120. 

kmieć: kmetone 3474. 

kmiotówna : bo mi kmothowni po- 
walil 8470. 

kobyła: kobilo II 568, 

kół: non recepi kolow unam cape- 
tam II 4254. 

kołdra, ё.да. cultra, włosk. col. 
tre: thomek dedit coldram II 422. 

komornica, komornikowa: dne co 
morniee 4207. 

kowanie, fabricinium, ot kowana 
de fabricimo И 3649, 

krokiewny: non poknszil dzina kro- 
kewnego II 4978. 

krwawy, cruentatus: vulnus. vulg. 
erawva II 1108; tria vulnera 
ervawe II 1109; vulnere dieto| 
krwaua П 2079. 

kupny: iako yest then wol doma 
uchowan a ne yest cupni II 2663. 

kura: pullos curi 1375. 

kurwa, merelrie: podaual kurwe 
maczere syni wszeborio 3962 

łojik: sieut ne darl chmelu pel 
ani yego laik szekl furtiue II 20 

laska, w wyrażeniu: za laską, pro 
corulo, odwołanie się strony do 
pamięći sędziego, lub do dawniej- 
szego faktu w księgach, up.: dum 
se serzesko pro corulo ad indi 
eium recepit vulgar za lasko 
П 3375, porówn. wste 

latos, praesenti anno: presenti anno 
latosz II 2499. 

lice, w wyrażeniu bez lica: valeerz 
dedit kmethonem bes licza, bes| 
+ + + bes prawa 3815. 

lice: cirea publicum furtum przi li 
czu 1555. 

ża licem, circa vestigium: sza li 
czem П 4060. 
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mentum pro isto sibi non pro- 
misi uliezbó sed comodo vidit sic 
emit 2040. 

litkup, mercipotus: fuit presens li- 
thcupu 630, emit equum in li- 
bero foro circa litheup. got. leithus, 
sicera, wino z owoców, age. ЇЙЇ, 
potus, śr. niem. litkouf, cf. szwed. 
lidkóp, lódkóp. 

litkupnik, świadek sprzedaży, pośre- 
dnik: produxit liteupniki 26, lith- 
kupniki 

łan: lan H 3342. 

łańcuch: kathenam vulg. lanczucha 
Ш 3326, niem. lehnzug. 

ławnik: в lawoiki H 1739. 

lażbię, łażbić, podbićrać pszczoły: 
apes ne laszbil II 2212. 

łąka: tenet lóko II 810. 

leż, liy, kłamstwo: hammos zaezil 
beruoldo łsze П 4876. 

łomca, nazwa lasu: silua lomcza 2847. 

łowce: yako Кейі sọ dzelil loweze 
eum auis pueris 3394 

łowczyna: dna lowezina 1I 210, 

lup: lup quod а te recepi 1161, 
nec eir habet lupu 3769. 


„фир, lupié: ne Inpil 3769. 


2085. 
ungere: ungit vulg. 
e II 2415. 

miedza: medza Ш 270; medza со- 
pami (inter) H 270; medzi gra- 
nicami 946. 

imienienie: jaco jan potem ma me 
nemi bil doma 11 1386, 

miera, miara: octo metretas mery 1223 

anilosé, w wyrażeniu: na miłość, na 
łaskę, bez umówionej zaplaty: 
quod filius seruinit, hoe seruiuit 
na milosez H 4436. 

mir, pokój: pax in pace w mirze, 
pokoyu II 3477. 

moc, gwałtem, w wyrażeniu: silġ 


licem: publice 4944. | mozo 54; sil) moczó 4168. 


liczba, w liczbę, podług miary: si- 
cut рпецотігив emit apud me fru- 


mrzeża, sieć, sts4. uprawa : unum rete 
wulgariter mrzeszó Il 449. 
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nadolny: nadolni mlin II 2839. |otworzona (walka), publice: in pū- 
nogieć: noghecz 1500, 2526; no-| blicenaotworzoney walcze II 4561. 
geez 3610; nagzeez II 832. ottychmiast, od tego czasu: ab isto 
nie, mie jest, t. j. nie je: gesto temu) ottiehmast 3621. 
roku nie II 828. озер: hospu H 3304, II 3316. 
nizoprawienie: esz ma szkodę iasz.|osiekę, osiec: ludzi osekl IL 388. 
созуш neoprawenim H 103. |ostaję sie, ostać sie, causam obti- 
nieściora, stal. wecrepa (consobrina)| mere: causam optinuit vulg. ostal 
nyesezori 4635. зд) 3757. 
oszustwo: iako pródotha non fecit 
cechne oszusthwa II 1311. 
ozimina, annona: tres capetas an- 
none osimini II 4347. 


niozej, nio, w wyrażeniu: k geysze 
... niczszey ne ma II 1590; 
k neysze on ni czszey ne уша 
II 1646; lako niezsey ne ymay| 10 c 
komoszyna sitha H 1064, ^ |Pacierze, paciorki, z łac. pater: non 
niwa: campum піца 698; heredi.| "ecepi paczerzi H 4786, 
tatem dictam niwy Ш 98 расла жатан mov awin nagaan 
nocną поса : поегф noez 85. | Wiymý spach у me tudzesz pobral 
M 3906. 
pamiętne: iudici dedit pamótne П 
; pamótne 4640 


obieszę, obiesić, obwiesze: obyesyl| 
by gy byl П 1854. | 16 
obora, curia: meam curiam alias|„„ni: panó helina wipusezil 1165. 
oboró 11.4848, .. | parobczę, famulus: per istum fa- 
obrąbiente, obrąbanie: w obrübyenu| mulum paropeze 2973. 
gruszky 4631. jpase, paść, pasco: pascere pasez II 
olsze: borram olsze vulg. dictas II) 9. 
2211. |pasirzb: П 4029. 
orędzie, legatio: іп  legacionibus|pasieka: insula vulg. passeca 3242. 
vulg. oróeza II 4167; na mem|pasiekę, pasiec, posiekę: a on gego 
oródzi II 4613. zapusti ne paszegl II 1742. 
odbije, odbié: odbil mó 833. |pczoła, pszczoła: pezol 3880; pezoli 
odpowiedám, ać: minari: odpowe.| 3884. , - 
dasz na zabicze 4921; minatus petam, petaé, wiązać: tamo gi pġ- 
est vulg. odpowedal 5 thal 3470. - М 
pień, pnia: sient recepit seenrim 
u pna 3787. 
ięść: quod fecit cum pyczsch (pie- 
| )H 1109 ~ ; 
|pirwiej: pirwyey тапф dal II 3188. 
i plat, zaplata, census: ubi mu plat 
copula oddane maezerzo 1310; plaezil II 649; plath mu plaezi 
szczisstey maczerze i zothdaney| [p 1579; censum vulg. platu Ш 
2085; oddaney maeze II 2640. | 3447, II 3449; platu censum 1471. 
oddzielę, oddzielić: divisit oddzelil' plosa, dział roli, stajanie: polala 
2064. | dwie plose in sexagena grosso- 
otczyzna, paternum: socziszni de rum 1186, stsl. maca zona. 
paterno H 3166; obroczil na od-podorze, podoraé, subarare; nom 
ezisno II 652. | subaraui podoral H 4512. 


odrobię, odrobić, expedire: illud ex- 
pedivi odrobil H 

odsądzę, odsadzié: diiudicauerunt P 
odsandzili 12 


oldana mać, legitima: de legitima 
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podsędek: podsótkowi II 2626. — |potknął się: potklon 80, potklol só, 
podstole, subdapifer: potstole Ш віс, pro potknął sie II 668. 
3410. Ipotwárz: in pothwaria IL 3859. 
podstolina: dna potstolina II 4873. potwarzám, ać, calumniare: calum- 
pogrodziani: castellani iudiciariii pniat vulg. potwarza 4903. 
pogrodzanina 2384, powód: sieut dobco pouodoui mina- 
pochwa: recepit pochwi et poper-| batur 3162. 
sznik II 3581. powielenie, rozkaz, polecenie: poue- 
pokażę, pokazić, popsuć: non po-| lenym II 5009, stał. mokeszuwie 
kaszil dzina krokewnego П 4978.| (voluntas). 
pokąszenie: s pocószena 4800. powódstwo: sicut J. duas marcas 
pokój, mir, paz: in pace w mirze! Powoczstwa non solvit II 3995 
w pokoyu. pozwę, pozwać, fateor: quod sum 
pokradnę, pokradniesz, furor: po-| fassa poswala H 3757. 
kradzyono II 1940. pozew: sza poswem II 456. 
pokupa, odkupienie: poenpó vimi pozWanie: mimo poswane II 521; 
(winy) H 441. jakosm ia ne mal na natposvane 
"SNEM „оба | quatuor laneos II 683. 
Picek drogo P "UE. za о озова, podpalaez: sicut ian an- 
dree holodinm gumna compursit, 


ołowica, oa: polonicz$ dzy 
p połowa: polouiesó dzy. WAŻ EWG 


czini II 3427. ч 
pomawiam, pomawiać, posądzać in- P 
dicare: nee in furticinium indi- P' 
cavi pomawial II 3651. | Мыке; TIE 
pomówie, pomówić, posądzić: po- Pratt słuszny, rzeczywisty: tis dze- 
mowil in furticinio Il 8990. czi praui dom П 84; ta lanka 
iest wseborowa prawa II 88; yest 
wiznal po prawey prawdze II 
2550; faetus est praw uezinon 
П 4030. 
prawo, sprawiedliwość: szydagócz 
thisz mi nechczal prawa 


pomowa, posądzenie: о pomowó 
4859, 4871. | 

popierśnik: recepit pochwy et ро-! 
persznik II 3581. | 

porąbię, porąbić: poróbil II 540. | 

poroczki, małe roki: po welkich ro 
cech napirwe poroczki 3469. 

poruszę, noruszyć: nom porns 
umneszi] 1996. 


anthi H 1522 

ien: prosen uezinil II 516. 
iprzepite, pieniądze na napitek 
posag, haereditas, dotalicium: here-?” grossos przepitego IL 42 

ditatis seu vulgariter posagu XXX pyzęposzę, przeprosić: peti 

marcas 14; racione dotalicii vulg. 

sza posacz II 2960. prz : literam dietam prze- 
pospólny, á, e: pospolni las П 143. przany 4857. 
pospólstwo, rzecz spólna: pospol- przewody, octava. pascae: in octaua. 

stwo П 44 pasce vulg. prewodi 4096. 
poteezne, poteczna poena cespiłało- przez, bez: przes prawa П 453; 

ría: poteczne И 2637; ruit bis przez zakona П 4377. 

penam  cespitarioram vulgariter przezprawie, bezprawie: przeprawim 

potocznam II 4896. 4106. 
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prz zędziwo; deventio: est Turata de- 


|puścizna, риќсіла: i in hereditatem in 


ueńcionem vulg. przandziwa Ш vulgari poscisne 3469. 


2088. 


mana (daję rane) np.: a on mu 


przę, przeć, сето: non certo ne, renó dal II 1794; esze mu pir- 


przó П 3876. 
przygona, infamia: de prima infa- 
mia vulg. o prziganó П 3396. 


przygániám, preygániad, der: rogare 
quod sibi derogavit prziganil in 
nobilitate; w slacheze mu ne przi- 
ganam II 2413; prziganil II 2413. 


przypędzdm, przypę 


wey rano dal П 1828; hees mu 
pirwey renó dal II 1458 i w wielu 
pi miejsedch. 
eka (umarła ręka): po umarley 
rócze, post manum mortuam II 
2487. 

ręka, pospolita ręka: szalovali 86 
pospolity rókó. 

rękojemstwo, cautio fideiussoria: pro 


przypłód, proles: prolem de serofis| fideiussoria cancione videlicet ran- 


prziplod II 4482. 

przypowiadam sie, preypowiadać się, 
brać udział w sprawie: veniens 
hannos, civ. lane, ... stetit ter 
minum ante meridiem 
przipowadał a) super 


peciis siliginis id. ... qui bernol- 
dus ns ad ciuitatem lancic., 
suum misit seultetum nomine io-| 
hannem de lubino eontra hanno- 
sonem 
s) ex parte beruoldi prefati 
П 4998. 
przyręczę, przyręczyć: non fideiussit 
neprziranezil 1730. 
przyrodzenie, pokrewieństwo: sicut 
nieolaus proximior przyrodzenim 
post amitam contra str; 
fratribus ad gawroni 1514. 
przysąd, 
dedit pris 
przysięga: na przisygó 37 
astitit. terminis. di 
is)zny 4497. 
przytknę, przytkniesz: jacobus przi- 
ichnól scot 1181. 
przywilej, privilegium : nieolaus wro- 
сий prziwiley II 4637. 
puścina: puseinne 2061; pro pus- 
cin 4583; nepocradl puscini 
3711, 


„|rardg, falco 


koyemstwa 3856; caucionis fideius- 
sorie dotalicij rekóyematwa II 
3850; rócogemstwo II 4581. 
rękojmia, fidejussor: vókoymiQ И 464. 
leones vulg. raro- 
gdy II 3154. 

rozdzielę, rozdzielić: rodzelono II 
1370. 

rozprawa: ad dijudicandum eu ros- 
prawe 3184. 

rozwółę, rozwálić: non roswalil stu- 
bum H 4955; roswalil stubam 
II 4956. 

ruda: mineram rud) 722. 

rudnik, faber: faber rudnic 722. 
rząd: sieut meus pater cum alexio 
fratre habent rzond dinisive 1107, 
rzecz, causa: de mea causa rzeczą 


пуф de dobeszkouo contra micz- 
konem pro lorica 3853. 

sepre się, seprzeć się, spart się: 
jako a) thi quatuor marce, quid 
sy 80 o ne sparli, thi só vine- 
soni П 3166. 

sędzia: sandza judex 2377, 
siedlisko (siedziba): sedlisko po gis 
oezezu II 84; pro isto sedlisco 
3535. 

pita, w wyrażeniu: siłą mocą: silġ 
mozo 54; silb moczo 4158. 


sine rany, (livida vulnera): sine 
rani 2952; tria vulnera ervave 
et sex szine II 1109, 

skarbnica, skarbnikowa: dna sear- 
bnicza Il 1544. 

skazuję, skazować, iudicare: indi- 
care vulgariter 

skażę, skazać: 
448, 

skazanie, ditudicandum finalis cau- 
sae: igitur citari ku sensanu de-| 
betur 3725; ad diudicandum fi-| 
nalis cause vulg. ku skazanu 3760; 
ku szkazanu ad decernendum II 
2196. 

skłód: componendo vulg. па selad 
4037; ad compositores vulgo na 
sglad II 4127, 

skot, jumenta, pecora: pecora acoth 
odbili i zapowiadali 178; scotha 
ne przebral 1450; zayól scoth 
3696. 

skradnę, skraść, furor:  seradzonej 
1079, 

ślad: pro furto dieto slad, quia no 
luerunt widaez sladu 4456. 


ślachta, ród: w szlachcze mu пеј: 


prziganam II 241 
ślachcie: szlacheziei, szlaeheiezi Il 
570. 
ślub: quod fecit stub et smow 2727. 
ślubię, ślubić, przyrzekam: slubil 
3788; slubil saplacene Ш 4931. 
słonierz, część ubioru niewieśc 
pro pepla slonerz 1289. 
amłócę, smłówić: non smoloczili tey 
czesycini sil) moe) Il 545. 
smowa, zmowa: fecit slub et sm 
wọ 2727; petrus habuit smowó. 
socha: dwie sosze Il 1891. 
smug, pratum: pro pratis vulg. 0 
smugi 3959. 
spad, korzec: pro modio vulg. spand 
П 1722; spandi II 1590, (stsł. 


бхххү 


spuś, spasi, fem. spasienie, szkudu 
w zbożu: о spasz II 3194. 
spiehrz: domos videlicet spichrzi II 
2012. 

sprawnie, jak się należy: 

to mal szaplacicz spr. 


sromecę, sromocić, hańbie: bo mi 
kmothowni powalil ye sromoczil 
3470; sromoczil 4276. 
ję, strawić: sicut streczką stra- 
uila s tim dedzódzem, czso bilo 
po mószu ostalo H 4543. 
Krzonowe: srzonowego 744. 
sióg: acero feni vulgariter stog 
3874. 
struję, struc: ne strul tres serophas 
3785 
strumień: zastawienie strumena 1816. 
Mwiesé, siostra męża lub żony, stsl. 
CHhCTb, ordy волот: BZA BVO 
svesczi II 778 
swięzuję, swiężować: swanszowal II 
304. 
szudy, siwy, stsl. chyk (canus): clo- 
mens szady 4832, 
: thi sezepy H 3187. 
, tarza: iako gest nasego 
à y nasey kreve II 846. 
szło, particip. praet, pass. neutr. do 
tematu szkd-, szed-: iako do sta- 
nislai доти ne sztho w nikola- 
yow dom y ne pokradzyono kony 
H 1940; prziszto H 120. 
szurza, frater uaoris stsl. moępa, 
шоүрь, шоүринъ: od deczoza et 
ot surz Il 217; a meo socre et 
ot surz IL 4918; sui novisni vulg. 
surze Ш 3876; tworok przewiez- 
i sura ipsius II 2201; cum suis 
amicis szurze 2488. 
szyna, ferrum: pro ferris wulgari- 
ter szini IL 4854; viderunt szyni, 
vidi szyni П 4825 
targ, uklad kupna: any targu sy- 
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mek в katusó on czynil II 3387, 
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#ešó, cieść: czescz lI 672; thyesczjwłoka, mansus: 4 mansos agri in 


socerum II 1945; deezeza II 4217. 
łeściń: suam soerem czczó 2962, 


| vulgari wloky II 3313; mimo vi- 
| kupyonó wlokó Ш 1522. 


ugabdm, ugabaé: y malo y o vele'wnuk: nepotem wnuca 865. 


a ne mala go ugabaez II 577. 
ugorny, ugorowy: hugorne 

H 3366. 
umniejszę, umniejszyć: umneszil 199 


konue: dalem duas partes wnuczó- 
tom II 84g 
woyski II 425 
|wojska: voyskó vulgariter vaca 10. 


upomindun się, upominać się, mo-|wójt: sch woythem II 1739. 


vere quaestionem: ... coram пс 


|wożny, nuncius: nuncium dictum 


bis in iudicio regali oeeasione| wosni H 4176; vosni II 432. 


eż A | j 
haereditatis quaestionem contralwrzeszenie, wrzeszę 


czyborium de wola mouit vulga 
riter wpominal szó II 2951. 

uręczę, wręczyć: fideiussit vulg. uró 
ezil II 2539. 

wstane, ustać: vstal nestane II 343, 
344; terminum ustal gest II 432, 
II 433. 

uszczwam, uszczwać: пе usezval 
onem canibus II 213 

walka śrw.lac. guerra: gwera- 
rum walki 3485, porówn. tem- 
pore gwarno, błędnie zamiast 
gwerre 2830. 

wasqg: wasógy 4632. 

wagroda, środkowa część wsi, miej 
sce ogrodzone: sicut ista wagroda 
zaborio est obligata et turzinow 


| 


wciągnienie, spoliatio: post spolia- 
cionem po wczógnehu 427. 
wgajeuie, korzystanie z lasu: omnes| 
utilitates et gaya borrorum et si-| 
luarum ' vulgariter wgayene II 
4515, porówn. gaje. 
wiewiórka: weworka 
widomy, a, e: newydomó 
wina, zobacz: daję winę. 


ez) 5042. 


winowat, winien: anim елі go vi- 
nowath Il 1514. 

wiano: wyana II 2420. 

wjazd: quum erit equitatio vulg. 


wrzesżyć, por. 
stsl. ръшити solvere: sicut scimus 
et testiicamur, quod michael obli- 
ganerat ante gedze wrzeszena et 
post ... stachna exemit. 


| 
| 
| 
| 


|wrzucę się, wrzucić się, inicere se: 
| nec se in ipsius agrum valg. 
w niwo iniecit wrzueil П 2368; 
rrzuciles só w mó dzedzino 3931; 
intromisit se wrznczil só 1090. 
|wstecz, odwołanie się do ksiąg sq- 
| dowych dawniejszych lub do pa- 
mięci sędziego względem faktu, 
który się był stał w sądzie: se 
rceiperat wstecz И 3962; quia 
recipiebat se wstecz uti se rece- 
perunt vulgariter vstecz ad iudi- 
cium II 3931; terminus goli potr 
eum michaele ad colloquium ge- 
nerale pro hoe, quia recipiebat se 
wstecz ad dnm judicem et judex 
non inuit ulli ipsorum, dicens, 
quod non esset memor de facto 
3823; quod receperunt se ad ju- 
dicium vulgo povestczi II 177; 
о tọ rzecz gotovem о to do sódu 
povetsci П 616, i w wielu innych 
miejscach, porówn. za laską. 


Jwsteczna, kara, wymierzana nastro- 


nę, która odwołała się wstecz do 
księgi sądowej na poparcie swej 
sprawy, a okazało się, że w przy- 


wjast Ш 940, | 
wiqz, rubetum: о vos II 546. j 


wiedzionym miejscu nie masz à 
danego dowodu, np.: andreas de 
ziuanice ruit penam sex marcas 
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contra ianconem nomine wsteczna,jożdam, wzdać, oddam: wzdaw ro- 
quia juxta ipsins dicta non fuit| lye y z domem 4614. | 
im libro 102 wzorzę, wzorać: wzoral moyó тој 
wybije, wybić: vibil excussit (еле! 3915. $ Р ; 
stram II 35 zagon, linea, lira, brózda: duas li- 
wydóm, wydać: ne wida kony 5019. neas zagonow II 4398; quatuor 
wydrę, wydrzec (o ulach;: apariaj liras vulg. szagoni II 1038; par- 
"fartiue recepit vidarl 2513. | tem agri vulg. zagon IL 2057. 
wydzirię, wydzirżeć, wytrzymaćjzągłówne, kara za głowę: pena di- 
przetrzymać, wytrwać: iako sim-| сіа zaglowne II 209 x 
kow oczecz wydzyrszaal dawnoscz zagroda: nom sepiui istam zagrodi 
szyemskó 11 3387. iud. i nn N 
wydzielę, wydzielić (część. dziedzic- zagrodzenie: sicut mim nezagrocze- 
iwa): debent ei diuidere widze-| "nim non factum est mscignewe 
licz ... euius pars поп esset wi- 
dzelona 4979. ‚ zachodżca, evietor: evictorem vulg. 
wygnanie: iako pyothraszowim Wi-| zachoczczó II 32; qui interce- 
gnanim  choszebnó /) T€ deret racione furticinii vulgariter 
szginólo pyechne grzeczi ... Ш zachodcze 879; szachotcze H 619; 
1498. | mislis debuit ponere szachocczó 
T p 
wygrożę, wygrozić, eapello: nec) JI 2631; debet statuere zachodz- 
ipsum iuribus expulsit vigrosil Ш 674 IL 4645; szachocz П 2972. 
NS. zajadę: кадай) drogh JI 72. 
5 t zajadę: sagadó drogó lI 72. 
: 7 : sicut andreas 775) * š А ч 
Sygn wymyślać: on | PES ŚR e ра 
non transsiuit s wimislem super*% " Adr 
homines, sed si quid ipsis fecit hereditatem, ante principales he- 
^ азиа | edes ide: ava 9 
hoc eorum initio, quia dixerunt redes perdiderunt zayazd 2005. 
"e ad |zajmę, zająć, arestare: familia mea 
ei filius meretricis. jme, гај h 
r uem die- arestauit zayjla II 4361; vaca 
wykładóm, wykłódać: et medie-| Á ^ ч 
tate! er alios excepit fide ne zagota 10; ale gó pani po- 
Meere ворег anos Coepit on] woy zagôla 10; ad domum ređu- 
inssores vulg. vigladala I 4730. ОЎ "Em d 
wynoszę, wynosić: exportare non - 7 М м f 
exportauit vulg. winossil 11 2356. zakarbuje, zakarbować, zatre: sza- 
wyprawa: za wiprawa 2773. karbowal ten dób IÍ 340. 
wyposażę, wyposażyć: sicut paterzapouiadum, prohibeo: prohybemus 
magde viposaszil eam, existens іш vulg. zapowyadami II 3470; inter- 
sanitate Ш 5048. dixit vulg. szapowyeczal pecunias 
wypust, názwa łąki: pro pratis di-| II 3094; interdixit. zapowedzal 
etis wipust 501; fideiussisti he-| 1485. 
reditatem wiranczilesz 1137. |zapowiedź, zakaz: po zapoveezi II 
wzciągóm, wzciqgaó: iacosma пе 3523, © 
wsezógal sczepanowa kmecza my- |zapowiedzieny, zakazany: me zapo- 
mo rócogemstwo przes prawa Ш vedzeney drodze II 4737; twor- 
4531. | вока crowa biła zapowedzana 
wzciągnę, wzciągnąć: non potuiat| Пт, ||| 
trahere ad aliquam iusticiam nie zapowiedni, inhibitus: fur inhibitus 
moglgowszezógnóezkupraw1161.  zapowedni II 3659, 


уш 


zapusta: sambrebra, qui dicitur vulg. zlodziej, fur: nye zzywe szlodzeymi 
zapusta II 359; w gego szapu-| 4905. 
seze II 758; реро zapusti ne pa- zięć, socer: pro suo socre zecz II 
szegl H 1742. П 3511; socer zecz II 3724; во- 
zaprawię, zaprawić, uprawić: istum| сег zanez П 3672. 
agrum voluit zapranicz 8742. — |zyskam, zyskać, nabyć: geyszem ya 
zarobię, zarobić, laborem complere: ^ prawem sziskal Il 1703, 


laborem non complenit ne Zaro- zżenę, zegnać, ewpellere: non expel- 


bil 841. ° | lit ne zegnal de agro 828 
zasadzę, zasadzić, obsedo: viam ob- sqa, згур: utilitawit szdzil 1594; 
ssussit zasadził H 3730. sieut ego nesszil duas sexagenas 
dzę, zawiedzieć, oznacza prze-| siliginis П 801; пе zdzil 4565; 
дачтіетіе: sicut, quod dziuisius| аро phalislans ne szdzył chdze 
fideinesit duas marcas gros. falee! u, велено duas тавая II 1769; 
hoe ei non persolutum, et neel fako staszek chdszebnó erzeozć 
zasedzala II 4960. ne 1 woczechowi krowi II 
zastawa: habet za 1779; usus est vulg. zdził IL 
zasfawienie: pro zastaućne strumena| 9665: consumpsit scil II 8821; 
181 . sdzil ymena granati sloszonego 
zastępca, proreesór: statuere pre | Tp 4866; isti pueri szdeili H 294 
Esorem zazstopezó 11 3681, 


: VE >: mile: pudredinem vulg. szgnilego 
zaszedł, (zajdę, гаје (zajść, inter- Anas. 8r PERETE 


cedere: ut ... intercederet zaszedl 
1212. 
zawity (rok), peremptorius terminus. $ * ) 
peremptorium terminum rok za. ЫДА pa vulg. srze- 
viti 4505. RA RNC SIE Let 
iumenta vulg. szrzebee 3603; der- 
то ne gonil srzebcza ll 4806. 


drzeb, źrebię: 
srzeb II 3387. 


zawicie, peremptorie: zawice TI 3681. 
zawód: sieut alexius lucratus est f 
+... m istum per padromum vul.|272ebie, źrebię: zrzebe 2800; duo- 
gariter zawodem II 4475. bus puzillis vulg. dicendo 
zawołanie, przydomek: joh. wo-| bata II 4342, 
theszka est noste: obi H 557, 
el (je ować, skarżę: tego na 
wolana 3467. | sbr а szalug) 3470; benedi 
zażgę, zażec: jaco cracowezini dze-| tus tanislaum II 238; 
dzi szaszgli gregorii pirum111367.| egit zalowal II 4030. 
zdany, termin oznaczony: przeth-|żenę, gnać: pellere slias. gnacz II 
pelk de eayewo stetit terminum| 4348. 
gdani prefixum II 4901. : szito 460. 
zehra, soror mariti: cum suis zel-|żywę, żyć: nie 
uami 435, stal. улъка (glos). 


WiMBP im J. Piłsudskiego 
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